
        
            
                
            
        

    
	Vlasta Javořická

	CILKA

	 

	 

	CILKA

	 

	je jméno, které bylo dříve zejména na venkově velmi oblíbené. U křtu je dostávala především děvčata narozená na podzim, neboť Cecilie má svátek 22. listopadu. To už je za dveřmi adventní doba, a tak často cecilská zábava spolu s kateřinskou byla poslední před svátky narození Páně.

	Cecilie byla a je patronkou všech hudebníků a zpěváků. Jejím atributem jsou většinou varhany, na něž hraje nebo jejichž píšťaly drží v rukou. Často se s jejím jménem setkáváme v názvech pěveckých sborů či hudebních škol a časopisů. Tak tomu je zejména v Itálii a v Německu.

	Nejenom věřící jsou oslovováni životním příběhem svaté Cecilie. Byli to zejména umělci, kteří se nechali inspirovat utrpením této mladé křesťanky. Bylo jí věnováno množství soch, obrazů i fresek, které nás okouzlí zejména na kůrech či v kupolích chrámů. Tak je tomu i u nás – na mnohých místech v Praze, v Lipůvce, Jaroměřicích nad Rokytnou, na Moravci, v Náměšti nad Oslavou...

	Legendy spjaté se jménem svaté Cecilie patří k nejkrásnějším a nejdojemnějším. Pravými literárními skvosty jsou díla Paula Claudela, Karla Schulze, Františka Odvalila, B. M. Kuldy, Heinricha von Kleista či Františka Leubnera. Nejen proto se cílem našich
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	poutníků do Říma stala i bazilika sv. Cecilie ve čtvrti Trastevere, v níž jest pohřbena pod proslulým náhrobkem Stefana Maderny – nejkrásnější prý ležící sochou na světě. Když roku 1595 – tedy právě před 400 lety otevřeli její hrobku (Cecilie skonala mučednickou smrtí roku 230), nalezli tělo zcela neporušené.

	Cecilie, Cilka, Cílinka, Célinka, Cecilka, Cili se velmi často objevuje v pracích Vlasty Javořické. V románku, který za chvíli začnete číst, ji však autorka učinila hlavní hrdinkou. Důvěřivou dívkou, která se vydává, vzdor varování matky i svého milého, do Jihlavy a později do Prahy, aby tam užila světa, poznala panské mravy a posléze se provdala za bohatého muže, který by z ní učinil paní. Sny, které prožívají i dnešní dívky. Mnoho nepracovat a dobře se mít. Užívat si. Jak často to slyšíme z úst děvčat: Vdávat se, mít děti? Ještě jsem si nic neužila... Ještě musím jet tam a tam, vidět to a to, poznat, získat, milovat... Žít na zkoušku, bez svatby. Je prý to moderní. Ale co později? Až všechno poznají a jeden druhého se nabaží? Až se bude pod máminým srdcem rodit tvoreček a ona ho nepustí na svět – protože si chce ještě užívat – a jeho již tlukoucí srdíčko umlčí... Co pak?

	K tomu naštěstí v případě Cilky nedošlo. Ta zmoudřela a vrátila se tam, kam patřila. Kéž by to pochopily i dnešní dívky. Kéž by se z nich staly skutečně zodpovědné ženy, nehledající pouze užívání světa, ale radující se ze šťastného spojení se svým vyvoleným u oltáře před žehnajícím knězem a jásající nad zrodem nového života. Kéž se tak na přímluvy svaté Cecilie stane!

	Na Narození Panny Marie, L. P. 1995

	Pavel Kryštof Novák
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	Protože se narodila právě na svatou Cecilii a nebožka babička se také jmenovala Cecilie, dali jí říkat Cilka.

	Patrně se jí to nelíbilo hned u křtu, protože po celý slavnostní a památný obřad vřískala, jako by ji bral na nože, a kmotřička si stěžovala, že se zrovna styděla.

	Celý kostel prý se smál, děti se kolem zábradlí tlačily, divže křtitelnici neporazily, a tetky v lavicích krky natahovaly, aby viděly, co to křtí za křiklouna.

	Pan „falář“ prý svého slova neslyšel a „odříkáš se ďábla a vší pýchy jeho a všech skutků jeho“ prý se v tom řevu načisto ztrácelo.

	S takovou tenkrát přišla kmotřička a skorem rozhořčeně novorozeňátko matce po bok vracela.

	Malá Cecilka byla jako ouřezek a po tom vykřičení pěkně a pokojně spala.
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	V háčkované čepičce vypadala jako cibulinka a malé pěstičky, nad nimiž se rděly červené kokardičky, vystrkovala z peřinky.

	„To je děcko,“ pochvalovala bába Šimková, která Cilku na svět přinesla, „to je děcko jako lev – to má ňákej hlas, a ty plíce!“

	Maminka, celá ještě vysílená a uondaná, radostně se usmívala a maličkou na zaťaté pěstičky políbila.

	Ale kmotřička se stále ještě zlobila a povídala nespokojeně:

	„Takovej řvoun, nebylo to k žádnýmu utišení. Hanba mě polejvala – všíkala sem, houpala sem, ale všecko nadarmo. Já nevím, co z toho bude.“

	Kmotřička Jamborová byla známou mravokárkyní. Byla už kmotrou mamince a slušelo se tedy, aby šla za kmotru také malé Cecilce.

	Sama děti neměla a zlobila se na všecky matky ve vsi a na všecky děti a prohlašovala při každé příležitosti, že ona by to jinak vychovávala.

	Cecilčin tatík, všeobecně známý pod jménem Tonda Hájků, byl předevčírem trochu zklamán.

	První děcko a holka – krk by byl vsadil, že bude mít naponejprv kluka! Jak se to tak mohlo splést?

	Zkoušel to a mračil se trochu na Šimkovou, která to snad svojí vinou nějak popletla.

	Dnes však, po tom slavném křtu, byl usmířen a trochu pyšný.

	„Mělas vidět,“ povídal ženě a upracovanýma rukama ji po tváři pohladil, „jak všici hlídali. Takovej hlas nemá žádný novorozeně v celej farnosti. Mňoukává to jako kočky – todle však je hlas a síla! Hnedka mi napadlo, žeť se i to méno šikne. Svatá Cecilie přeci byla zpěvačka a hudebnice. Moje máma měla v knížkách její vobrázek, jak stojí u varhan.“
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	Mladá maminka se potěšila. „Žeť!“ povídala. „Svatá Cecilie je dycky malovaná s ňákým inštrumentem.“

	Pili potom čaj a jedli buchty, které sestra Hájkové přistrojila, a stále jen povídali, že snad bude malá Cecilka pěkně zpívat a kdo ví, co z ní všecko bude.

	A bylo!

	Cilka zpívala jako kanárek a bylo to takové děvče – nu, nedá se to ani vypsat, to by mohl vypovědět jenom tatík, který se v Cilce viděl a měl ji rád nad všecko na světě.

	Dokud byl svobodný a také potom, když si svou Mařku vzal, rád se tu a tam nachmelil.

	Vždyť byl, Božínku, kameníkem a kameníci pijí i ti nejpořádnější, nu a nelze jim to ani tak příliš zazlívat.

	Ve skále bylo často zima, ruce a nohy zábly kdo by se divil, že je nutno kapánek se zahřívat!

	Ale jak měl dceru a jak poznal, co je to za ptáčka, brzy tomu odvykal. Odpíral si ty ošemetné čtvrťáčky a raději úporně šetřil a hospodařil.

	Měl chaloupku po svém otci, ale to byla chaloupka – chudinka nebohá! Střecha jí seděla na stranu, jako by měla také nějakou maděru, a okna byla zalepaná papírem.

	Zídka kolem dvora byla vybouraná, takže cizí psi a slepice mohli dávat v chaloupce dobrýtro, pumpa na humnech byla zbořená a nabíralo se hákem, v plotu zahrádky chyběly laťky a prasečí chlívek byl podepřený kolíky, aby se nesvalil.

	A což ta maštálka, a což ty štěpy na zahrádce, a což ta síňka a světnice! Kuchyňka byla ještě černá tak, že od kamen viděla Mařka do nebe, jak se na něm pěkně mihotají diamantové hvězdičky.

	Ve světnici byl černý dřevěný strop, který se prohýbal, div na novomanžele nespadl; pršelo-li, museli si odstavit postel, aby jim nekapalo na hlavu.
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	Do takového bohatství se Mařka dostala a byla s tím spokojena. Však sama mimo peřiny a několika kusů prádla také nic neměla.

	Byla z pazderny a blahopřála si k dobré partii. Toník byl sirotek – otce, opilce, dávno pochoval ještě včas, než mu chalupu a políčka promarnil.

	S maminkou zápasili o tu rozbitou chalupu, aby ji udrželi, a před rokem se spolu rozloučili. Přišla na ni zlá „nátcha“ a než si to pořádně uvědomili, bylo pozdě a maminka ležela na prkně.

	A to si můžete pomyslit, jak potom vypadalo hospodářství bez matky, bez hospodyně.

	Tonda, chudák, krávu dojil a na trávu jezdil, u potoka prádlo žuchlal – vařil si nějaké ty hatlaniny a když nebyl čas, najedl se třeba syrové mouky a zapil to kořalkou.

	Díky, že si ho Mařka včas namluvila a že se uvolila, s ním do té rozbité chalupy jít. Jinak by to bylo všecko vzalo za své i s ubohým Toníkem.

	Mařka byla dobrá žena a toužila všecko zvelebit a Tondu spasit a majetek udržet – s tolikerou dobrou vůlí za ním šla a jen se modlila a jen pracovala.

	Často mu domlouvala, aby nechal čtvrťáků, že mu to zdraví nepřidává ani užitku, že ona také nic nepije a vším se spokojí, že je třeba dát si chalupu do pořádku. Ale z počátku to bylo málo platno. Čím hrníček navře, tím těžko vyvře a Tonda to měl také trochu vrozeno.

	Říkal nadurděně, že si ten čtvrťák zaslouží, když si na něj vydělá, když musí do skály a od rána do noci klepá a tesá a že má na něj nárok. Že tam pro zahřátí něco silnějšího potřebuje.

	Mařka to věděla a Bůh ví, kde tu moudrost vzala. Po matce ji nezdědila – ta byla – odpusť jí Pán Bůh, hotová lumpice.
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	Měla Mařku za svobodna a sama ani nevěděla s kým, toulala se a kouska rozumu neměla. Mařka však byla chytrá a s Toníkem to uměla.

	Ráno, než odešel, hodně časně vstala, uvařila mu snídani a v poledne za ním do skály letěla. Cecilku měla v zimě zabalenou a konvičku s polívkou v ruce.

	Teplé jídlo mu předložila a pěkně se na něj usmívala, jen aby na tu čertovu pomlázku nemyslil.

	Dokázala hodně a co jí se nepovedlo, to zvládla Cilka. Jak jen se začala batolit, už se kolem táty pěkně točila – k němu se měla a písničku mu zpívala. – Inu – ať si říká kdo chce co chce – byla po své patronce.

	Ještě neuměla ani mluvit, ale notu už měla. Jednou, dvakrát písničku uslyšela, už ji uměla – sukničky roztáčela a podle noty zpívala.

	A když přišla mezi děti, překvapovala tátu každý večer novou písničkou. Jednou mu zazpívala:

	 

	{„Ajci, ajci – ajcisi,

	náš táta má vopici.

	Ajci – ajci, ajci má,

	von si na ni vydělá!“}

	 

	Mařka se dopálila a dcerušku plácla po puse. Toník však si ji vzal na klín a nějak se nad tím zamyslil. Jistě – vydělá – ale je to šereda. Aby se to dětské zpívání na něj mělo vztahovat?

	Vzpomněl si na sobotu, kdy se s kamarády zastavil v hospodě – dal si jednu, druhou a chtěl už jít, ale pak mu tak zachutnalo, ještě si dal a ještě a pak už to nepočítal a počítat to ani neuměl a zdržel se, až pro něj Mařka přišla – plakala a zlobila se a naléhala, aby šel domů.

	On se hádal a zdráhal a kamarádi ho podpichovali, aby nechodil, že je to ostuda, poslouchá-li ženu.

	13$

	 

	Doma se pak pohádali a Mařka mu vyčetla, že se o chalupu nestará, ať jim třebas na hlavu spadne, že pro Cilku ani ten holý majetek neudrží a co pro to, co ještě přijde a už se k životu probouzí.

	Tonda nebyl zlý člověk, ani surový. Mařku měl rád a ve své prostotě měl také zdravý rozum.

	Všecko to uznal a toho dne, kdy mu Cilka tak pěkně zazpívala, se skálopevně rozhodl.

	Ovšem, nemyslete si, že ten prostý Tonda Hájků byl nějakým velikánem charakteru!

	Byl to jenom obyčejný člověk, takový žulový kámen, jakých je v naší pahorkatině na statisíce.

	Někdy leží v blátě a oko nepřipoutá. Jindy ho slunéčko najde, políbí, a to byste se podívali, jak na něm slída hraje – je jako stříbro a drahokamy. Duha se v ní zobrazí.

	Tak ten Tonda také ještě klesal, také někdy přebral a zabloudil, ale vzpomínka na miláčka Cilku ho vždy přivedla zpět.

	Pak měli brzy syna a ještě jednoho. Samé kluky: Cilka byla první a jediná.

	Táta se v ní viděl a pro ni se tolik přičiňoval, pro ni šetřil a chajdu opravoval. Jeden rok koupil šindel a znovu pokryl střechu, druhý vyspravil zídku a dokonce i strop znovu zvedl a důkladně podepřel.

	Mařka se nad tím radostí div nepomátla a říkala, že teď bydlejí jako v zámku.

	A ještě měla velké přání, aby si znovu zřídili kuchyňku, že je to ošklivé, když se měsíček dívá, co vaří k večeři a prší-li jí do hrnců.

	To ovšem byl ještě pro Tondu veliký úkol – a dlouho to odkládal.

	Cilka byla hezké děvčátko, že se za ním lidé ohlíželi a nejednou si říkali, po kom se tak pěkně povedlo.
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	Měla rusé vlásky, tak rusé, že se podobaly lnu a sám tatík je stříhal, aby je měla tak jako řídících Maruška.

	A ty vlasy byly kadeřavé a hebké jako hedvábí. Očka měla po otci, hnědá jako laňka a jak jimi uměla čtveračivě blýskat!

	Obličej měla kulatý, tvářičky mírně červené a zoubky, inu, perličky!

	A jen si poskakovala, jen se smála a zpívala.

	Jednou šli kolem Hájkovy chalupy nějací výletníci; dámy se zastavily a hleděly v zanícení na Cilku, jež seděla na bobečku u cesty a dělala si z písku bábovky.

	„To je krásné dítě,“ povídaly si v údivu, „co by za ně mnozí bohatí lidé dali!“

	Hájek to slyšel a připadal si ještě majetnějším než ti zámožní. Nebyl by Cilku dal za všecky poklady světa.

	Maminka se pro to někdy až zlobila. Kluci, ti nebyli u táty ničím. Dovedl se na ně rozkřiknout a zazlobili-li trochu, hnedle uměl odepínat pásek; na Cilku se však ani špatně nepodíval a pleskla-li ji maminka, nebylo mu to vhod.

	Často Mařka Toníkovi domlouvala, aby tu žábu tak nerozmazloval a nekazil, že je to holka jako každá jiná a čím bude z domova vypiplanější, tím že jí bude ve světě hůř.

	Tatík s tím nesouhlasil. Tvrdil, že Cilku cizím lidem napospas nevydá, že si ji nechá doma, dá ji učit šití a přičiní se, aby jí také pár desítek věna našetřil.

	Mařka viděla, že by se s mužem zbytečně hádala, kdyby mu říkala něco proti tomu, proto mlčela a snažila se sama, aby svou přísností z Cilky něco udělala.
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	Však měla své děvčátko také ráda a byla v nitru šťastna, když se cizí lidé nad ním pozastavovali a říkali, jaká je to pěkná a příjemná holčička.

	A což když ji jednou pan farář potkal a povídal, že její Cecilka ze všech dětí ve škole nejlépe umí katechismus a což teprve dějepravu, že ve škole před panem děkanem vypravovala tak pěkně příběh o Josefu Egyptském, až ho to dojímalo.

	A jednou potkal pan řídící Toníka a povídal mu laskavě:

	„Pane Hájku, ta vaše dceruška je velice nadaná. Učí se dobře a je tak chytrá, že mne to někdy až přivádí do rozpaků.“

	Tenkrát myslil Tonda Hájků, že se mu rozestoupí hruď.

	Pan řídící měl Cilku ve škole opravdu rád a nebyl proti tomu, že jeho Maruška se s Cilkou kamarádí.

	Dovoloval to, že si ji vodí do bytu a do zahrady a byl rád, že si spolu píší úkoly.

	Však Maruška to tak neuměla a než si na všechno vzpomněla, měla Cilka již úlohu napsanou.

	U řídících byl Cilčin ráj. Líbily se jí pěkně uklizené pokoje, v nichž podlahu kryly koberce, záclony na oknech a květinové stolky, z nichž visely krásné popínavé květiny.

	„Proč my to nemáme, maminko, jako u řídících?“ říkala matce vyčítavě. „My máme takovej chomolej stůl a almaru s červotoči – kdežto u řídících mají zasklený skříně s knihama a v kuchyni bílý kamna se stříbrným rámem.“

	Maminka na to mnoho nedala a říkala ledabyle: „Inu, sme chudý lidi a nemůžeme to mět jako u pánů.“

	Tatínkovi však bylo Cilky líto a vyčítal si, proč nemůže vydělávat tolik, aby si také chalupu pěkně celou znovu zřídil a udělal to Cilce jako u pánů.
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	A někdy reptal na svého otce, že mohl více ušetřit, že mu mohl dát chalupu čistou, nebo řemeslo, že ta kameničina je tvrdý a skoupý chleba.

	A také ho to časem mrzelo, že má mimo Cilku i ty kluky, že to vše bude stát peníze a pro ni mu nic nepřibývá.

	Stal se proto z něho veliký hospodář. Pracoval, co mohl – jen aby vše zvelebil. Však se dalo sotva co ušetřit, vždyť těch osm měr polí, které k chalupě náležely, stačilo sotva k uživení takové četné rodiny. Ve skále výdělek ovšem byl, z toho však se bohatlo velmi zvolna.

	Cilka byla denně u řídících a vše se jí líbilo, co tam viděla a slyšela.

	Jak pěkně si pan řídící s paní povídá, jak jemně hovoří s Maruškou, jak mluví vybraně a nikdy hrubě.

	Cilka byla opravdu jiné dítě než ostatní, mezi nimiž vyrostla. Nic hrubého se jí nelíbilo a chtěla slyšet pouze krásné řeči a dívat se na krásné předměty.

	Pochytila u řídících mnohá pěkná slova, jichž se v lidové mluvě neužívá, a osvojila si je.

	A jednou otce přímo ohromila, když ráno vstala, nesla mu své malinové rty na pozdrav a políbila mu ruku. „U řídících to tak dělají,“ povídala s roztomilými rozpaky.

	„Maruška dává ráno všem pusu. Mně se to líbí a budeme to taky tak dělat, jo?“

	A vedla pak malé bratříčky k takové zdvořilosti a byla s to nabouchat jim do zad, nechtěli-li se podrobit.

	Tatík byl celý blažený, ale jednou ho Cilka bezděky poranila.

	Zeptala se ho znenadání: „Proč nejsi taky ty panem řídícím, ta ti? Byla bych ráda řídícího, abych měla krásný šaty a kloboučky, abyste i ty i maminka
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	chodili pěkně voblečený a abys uměl mluvit jako pan řídící.“

	Ach, to bylo velmi bolavé. Tatík se až zajíkl. Ano, proč není také pánem? Málem by byl promluvil něco rouhavého a nemoudrého.

	Maminka ho předešla a honem povídala:

	„Inu – nědo musí bejt panem řídícím a nědo zase kameníkem.“

	„A proč, mami?“

	„Inu, proč! To už je tak vod Pána Boha ustanovený. Jeden aby učil děti a druhej aby sekal schody a korejtka, to přeci taky musí nědo dělat.“

	„A proč zrovna náš tatínek?“

	„Protože ho Pán Bůh k tom ustanovil a dej mi už pokoj!“ dopálila se maminka. „Na takový věci se neptej a hleď si svýho!“

	Cilka již mlčela, ale uspokojena a ulklidněna nebyla; To „proč“ ji stále znepokojovalo.

	Také se nesmírně ráda strojila. Nikdy nebyla špinavá jako její bratříčkové. Ti měli košile za půl týdne zrovna černé, kalhoty na jedné kšandě a zadní díl jim často visel sotva na malém kousíčku.

	Cilka se za ně styděla a často jim vyhrožovala, aby se k ní nehlásili, jak jsou ošumělí a otrhaní.

	Vždy byla pěkně učesaná a zlobila se, nechtěl-li ji tatínek včas ostříhat a vyholit její plavé mikádíčko.

	Nechtěla sedat vedle děvčat, která měla rozcuchané vlasy – a v nich – nedej Bože – něco živého.

	Zástěrky měla ovšem zašívané, ale vždy čisté a vyžehlené jako list. Sotva jí bylo devět let, už si sama ohřívala cihličku a žehlila si zástěrku, aby šla slušně oblečená do školy.

	Maminka se proto často zlobila a nejednou ses Cilkou i pohádala.
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	Děvčátko si nechtělo vzít na sebe ušpiněnou halenku nebo potrhaný kabátek, chodilo za maminkou a vymáhalo, aby jí dovolila obléci si něco lepšího.

	Ba, jednou ji maminka přistihla u zrcadla, jak si obličej sype bílým práškem a ze všech stran nahlíží, sluší-li jí to a jak v tom pudru vlastně vypadá.

	Tenkrát se ale maminka opravdově dopálila, popadla metlu a Cilce tak našvihala, že se to až na náves rozléhalo.

	„Co z tebe bude!“ lamentovala a vyplácela, co se do Cilky vešlo, „koketa ňáká – nebo – vodpusť Pán Bůh, eště něco horšího!“

	Cilka měla po zádech i nohou pěkné „šmahejle“ a večer je ukazovala plačtivě tatínkovi.

	Litoval ji a hleděl vyčítavě na maminku. Nedbal na to, že klukům nadělal často ještě horší mázy, a když byli sami, řekl nespokojeně:

	„Proto i biješ, že se chce strojit a šlechtit? Dnešky se strojí a pudruje každá a do ví – já si myslím, že Cilka se svou krásou udělá štěstí. Už teď se po ní každej vohlídne.“

	„Prosím tě, táto,“ rozdurdila se Mařka, „ty se eště s tou Cilkou zblázníš! Snad si nemyslíš, že si i veme ňákej pán? Nekaž i, prosím tě, a nepleť se mi do toho. Chci z ní něco užitečnýho udělat, aby na nás jednou nenaříkala!“

	„Dyť já nečítám na pána,“ poněkud zahanbeně povídal Hájek, „ale myslím si, dybychme drošku zvelebili chalupu a něco i zašetřili, že by mohla přeci čítat na něco lepšího, než má doma. A nechci, aby musela tak dřít jak my!“

	Podíval se na ženiny ruce, které byly prací znetvořeny a zrovna chromé. Měla je samou rýhu a puchýř, mozoly zrovna průzračné, veliké klouby a nehty ubroušené.
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	Ubohá Mařena, co se už nadřela; mimo práce ve vlastním hospodářství a s dětmi brala si i práci, která se přitrefila.

	V létě chodila do dvora k sedlákům, v zimě pletla rukavice a nosila faktoroví. Pár korun bylo od tuctu – přímo neuvěřitelně málo to bylo, a přece, udělala-li denně takový tucet, přibylo pár korunek a byly dobré jako med.

	Učila Cilku také brzy pracovat a slibovala jí, že si koupí všecko, bude-li přičinlivá a pracovitá.

	Vypravovala jí, jak se oni s tatínkem brali, jak neměli téměř nic, leda roztrhanou střechu nad hlavou a pár měřic vymrskaných, nehnojených a zanedbaných polí.

	Cilka už se pak neptala, proč je někdo pánem a jiný chudákem, ale z hlavy jí to nešlo, a když nenalézala k těmto zlým problémům odpověď, toužila alespoň se povznést z té chudoby, pořídit si krásné záclony a lepší nábytek, a ptala se často maminky, kdy už budou mít tolik, aby si přestavěli kuchyni a koupili si vše nové.

	Nu, ne-li takový nábytek jako u řídících, tedy alespoň jako u Drahouňů.

	Jejich tatínek byl krejčím a měli to u nich také pěkné. Bílé pokrývky na postelích a když jedli, prostírali si ubrus.

	A okna měli zastřena vyšívanými záclonkami a na stěnách měli krásné obrazy.

	Maminka krčila rameny a říkala: „Milá brachu, to bude leda tehdy, až budeš sloužit a pomůžeš nám. Nejčky sou takový dobrý služby, že sou všecky holky šťastný, který můžou sloužit. Ty si peníze vysloužejí a dom přinesou.“

	„A postavíme si potom novou kuchyni a bílý kamna?“ ptala se Cilka plná dychtivosti, a když
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	maminka slíbila, toužila, aby už jen měla školu za sebou a byla zralá pro cestu za výdělkem.

	Tatíka to stále bolelo. Ach, tak nerad by nechal Cilku sloužit! Což kdyby padla do rukou cizím a zlým lidem a kdyby ji nějaký špatný člověk zkazil?

	Bál se o ni pro její krásu, protože byl také mužem a věděl, jak na každého z nich ženské kouzlo působí. Sám byl prostý a čistý, ale byl přesvědčen, že jsou i muži špatní a zlí.

	Třásl se o Cilku už teď, když byla dítětem, což teprve až doroste a půjde mezi cizí lidi?

	A tak rád by jí byl vyhověl a postavil alespoň tu světlou kuchyni.

	Ta černá, opravdu, byla ostudou celé chalupy a její hanbou. Kdepak, prosím vás, mají už dneska černou kuchyni?

	Často stál v síni a do kuchyňky nahlížel, jak by se to dalo udělat, aby se této díry zbavil a počítal, co by to asi stálo a jak by to zaplatil.

	Jen zkuste dnes něco stavět a uvidíte, jak to jde a co to stojí!

	Bez stavitele to dělat nesmíte a takový stavitel hm – stavte jen chlívek pro vepříka, nebo kůlnu pro vozy a stojí to hned tisíc nebo dva korun. A Hájek ty tisícovky tak těžce vydělával!

	A tu se vyskytla nová práce. Mistr, pod nímž Hájek pracoval, otevřel žulový lom. Objevil tam mnoho kamene a zjednal více dělníků. Chtěl odstranit horní vrstvu, která byla zvětralá a dobýt se níž, kde byla žula jako mramor a mohla by závodit se žulou mrákotínskou.

	Byla čistě bílá jako led a měla mnoho drobničké slídy.

	A byla v takových kvádrech, že by se tu ulomil právě takový monolit jako v Mrákotíně a na Hradě by žádnou hanbu nedělal!
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	Práce v novém lomu byla dosti nebezpečná a těžká, neboť vrchní vrstva šla dosti hluboko a bylo nutno ji hevery rvát a prachem trhat.

	Celé půldne se na vrtávaly velké otvory, do nichž se prach natloupal a knotem opatřoval. Hořák se pak zapálil a bylo nutno hezky rychle utíkat a za balvany lehnout, aby se nepřihodilo neštěstí.

	Hájek si někdy doma postěžoval, že je to práce svízelná, že teď v nestálém deštivém podzimu doutnák pomalu hoří a často je nutno dlouho čekat, než nastane výbuch.

	Někdy jim to i zhasne a je nutno se strachem jít blíž, aby se o tom přesvědčili.

	A také už prý se stalo, že se vraceli v domnění, že to již explodovat nebude, zatím však nastal výbuch a oni sotva stačili na zem padnout a hlavu si krýt. Tak tak, že se nestalo neštěstí.

	Maminka se pokaždé děsila, křižovala se a mínila: „No, to tě Pán Bůh a anděl Strážce chránil.“

	Cilka však byla dítětem a ještě si to ani nedovedla představit, co je to smrt a jak nastane.

	Hleděla nechápavě a neměla o tatínka žádný strach. Myslila si, že se to sluší a rozumí samo sebou, aby pracoval, a že však se ona za něho denně modlí, tedy že se mu nic nemůže stát.

	A pobízela jen, aby tatínek denně do skály chodil, že je nutno, aby si hodně peněz vydělal, aby měli co nejdříve tu světlou kuchyni a záclony na oknech.

	A měla ráda květiny a sháněla je po celé vsi i v městečku, kam chodila už do měšťanky, jenom aby jich měla hodně a co nejpěknější.

	Jaktěživa Hájkova chalupa neviděla takové muškáty, pelargonie a nevěsty jako teď.

	I myrtu už Cilka měla a ta se jí tak dařila, že to bylo ku podivu. Cilka ji sama zalévala a zpívala si
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	při tom své písničky, které měla tak ráda jako ty kytky.

	A uměla nějak zpívat! Tatínkovi srdce plesalo, když ji slyšel. Brala to zvysoka a padala do hloubky; měla takovou pusinku jako pětikorunu a tu tak roztomile otvírala, až bylo radost se podívat.

	V městečku si ředitel kůru vybíral z měšťanky zpěvačky pro svůj kostelní sbor a ve škole také měli svůj „Hlahol“ a Cilka v obojím zpívala.

	A protože přišla na takové místo a mezi městské dcerušky, musela být pěkně oblečená a tatínek jí koupil, co mohl.

	Měla pěkné šaty z pracího sametu a vrchní kabátek, červenou rádiovku a přezůvky.

	Cilce se však nelíbilo, že šaty byly do modra a kabátek hnědý, že jí to nešlo jedno k druhému.

	Hartusila na tatínka, aby jí koupil ještě modrou čepičku, to že se k těm šatům lépe hodí a aby ji maminka nenutila nosit doma pletené punčochy, že je v nich taková ošklivá noha.

	Tatínek jí ke všemu přisvědčil a všecko jí koupil, jak se jí líbilo. A nutil se a nutil, často byl takový zlý a přímo psí čas, on však do skály šel a kamarády pobízel, jenom aby nezaháleli, že výdělku je škoda.

	Pak ovšem přišly sněhy a vánice a nebylo možno jít pracovat. Zůstal tedy doma a mrzel se na počasí i na sebe a měl zlost, že mu peníze ujdou.

	Však z hospodářství bylo doma sotva holé živobytí a to ještě příliš ubohé: brambory a zelí, mouky pouze tolik, aby mohly být v neděli knedlíky a ve všední den nějaký vdolek nebo chudá buchta.

	V městečku některý řezník nebo pivovar ledoval a bylo možno si u toho také nějakou korunu vydělat.

	Dal se tedy Hájek do té práce a zase si chválil, že není bez výdělku. Tak se, chudák, ohřál sotva v posteli
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	a to ještě měli se ženou jednu peřinu a ta byla skoro krátká.

	Celé dny meškal venku a už tomu byl tak zvyklý, že se mu to zdálo docela přirozené.

	A zdálo se to takové i mamince a dětem a Cilka byla přesvědčena, že to ani jiné být nemůže.

	Za poledne chodila otce ,na led‘ navštívit. Svůj chleba pravidelně snědla hned dopoledne a potom se šla přiživovat k tatínkovi. Někdy jí dal šesták, aby si koupila kruchovku, někdy jí dal půlku svého krajíce.

	Jednoho roku se po Vánocích udělalo takové počasí, jako bývá v březnu.

	Sníh skoro slezl a sluníčko hřálo, voda utíkala z kopců do údolí a na rybníkách pukaly ledy. Bylo již naledováno, tedy toho nikdo nelitoval.

	Hájkovi kluci už žadonili o šestáky na kuličky, aby začali na návsi u kapličky hrát, a Cilka si vyšlapovala s fešácky nasazenou čepičkou jenom tak na oušku.

	Tatínek šel zase do skály a celý den klepal kladivem na ocelové dláto.

	A celý den vrtal otvory pro dynamit. Maminka byla ráda, že má zase výdělek a jemu také bylo veselo.

	Škoda, že někdy na člověka číhá neštěstí tam, kde se toho nejméně naděje. Jednoho dne šel Hájek opět vesele do skály, bral si jídlo a se ženou žertoval.

	Povídala mu, že měla ošklivý sen. Zdálo se jí o nebožce matce a o zemřelém žebráku Valentovi, který chodil donedávna po almužně. Že má strach, aby se jemu nebo dětem něco nepřihodilo.

	Toník se smál: „E – ty seš jak Josef Egyptský pořáde se ti něco zdá!“ Klátil se ve svých plátenicích a v hlukách slámou vyložených, nesl si na rameně truhlík s náčiním a počítal, oč si u řemesla vydělá víc
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	než při nádeničině, kolik to bude za týden a kolik do jara, dá-li Pán Bůh a zůstanou takové časy.

	Ještě bylo šero a studený vítr vál přes kopečky rovnou na silnici. Byl slabý mráz; slunko však vstávalo na čistém nebi a slibovalo pěknou pohodu.

	Celý den bude zářit a sníh, který ještě leží pod mezemi a v lese, se bude pomalu rozehřívat.

	Kdo by to řekl, že je teprve leden. Počasí se vyznamenává jako ke konci března. Věděl ovšem, že to není stálé, že naší pahorkatině to zima nepromine.

	Neudrží-li leden, že sice neudrží ani jeden, jak říká stará pranostika, přesto však že bude plískanic a fujavic až do Pána Boha.

	Možná, že v březnu se budou čerti ženit a sněhu a mrazu nebude konec.

	Nu, jaká pomoc, proti zimě nikdo nic nezmůže. Ve skále už byli kamarádi, už do včera navrtané díry sázeli knot a zatloukali ho železnými klíny.

	Dynamit a prach trhal a házel do povětří celé balvany. Kameníci byli spokojeni; vrtali zas na druhé straně, a tak se dobývali do prsou matky země, jako by se to rozumělo samo sebou a jako by k tomu měli plné právo.

	Člověk už je takový tvor, že se pokládá za pána veškeré přírody.

	Toho dne, když Cilka šla ze školy, slyšela zmatené hlasy. Lidé si všelicos povídali a kamsi jelo kvapem sanitní auto. A zmatené hlasy povídaly:

	„Jak se to jen mohlo stát?“

	„Je těžce zraněný?“

	„Mrtvý?“

	„Kdo ho viděl?“

	„Což ten druhý?“

	„Na hlavě ránu?“
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	„Co chcete s hlavou? – To je špatné léčení. Lebka se nedá zašívat!“

	„Kdože?“

	„Kameník z Pasek.“

	„Že zemře? Kdo to povídal?“

	Děti se zastavovaly a poslouchaly.

	„Kdože?“ vyptávaly se.

	„Jak se mu to stalo? Kamení v lomu?“

	„Trhali prachem. Je mrtvý ...“

	„Zrovna do hlavy.“

	V kruhu dětí zavládlo ticho a všecky oči byly upřeny k Cilce.

	Byla mezi dětmi jako královna. Uměla ze všech nejvíce a právě dnes dostala pochvalu. Pan učitel ji vyvýšil nade všecky. Skoro jí záviděly. Děvčátka na ni hleděla s utajenou žárlivostí.

	„Taková – hleďte, jenom kameníkova a z jaké roztrhané chalupy. A má vyznamenání!“ Teď na ni hleděly velkýma polekanýma očima.

	Nedovedly si to vůbec představit, jak by to bylo, kdyby se to týkalo jejich tatínků. Byly ještě malé, ale všecky již měly ženský útlocit. To přece nelze Cilce říci! Jak jenom ji k tomu připravit, co a jak jí to povědět?

	Vtom šli dva chodci a povídali: „Je z Pasek. Takovej dříč to byl. Pro mamon chodil po vejdělku, až při tom přišel o život. – Však mu toho nebylo tak hrozně třeba, mají chalupu.“

	„Hořák jim shořel rychleji, nenadáli se ještě výbuchu.“

	„Takovej pořádnej člověk to byl a dost eště mladej.“

	„Bože, děvčeti je asi dvanáct let!“

	Co je chvilka?

	Co okamžik!
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	V tom dřívějším nevíš o ničem. Jsi šťasten i nevíš to, že příštích – ráz – dva – tři – donese změnu celého našeho života.

	Cilka najednou rozuměla a nedbala ničeho více. Pádila. Proplétala se hloučky lidí a ústa měla pootevřená.

	„To je otec toho krásného děvčete?“

	„Chudák, nebylo mu souzeno, aby se dočkal radosti!“

	Potom Cilka slyšela i další hrozné zprávy a měla oči zděšením vypoulené.

	Jakže? Smrt? Co je to smrt? A tatínek že je mrtvý? Bude ležet natažen a – zapáchat?

	Byla němá hrůzou, když viděla – a přece nevypadal strašně.

	Měl klidně zavřené oči a kolem úst něco jako úsměv.

	Jenom zezadu měl hlavu zakrvácenou. Vlasy měl slepené a v nich bylo plno krve.

	Cilka zoufale vykřikla a vrhla se k němu.

	Když viděla bledou ruku podle těla, uvědomila si, že mu ji dnes ráno nepolíbila ...

	Bylo to tak smutné. Šly za rakví s maminkou a malí chlapečkové se vedli před nimi za ruce, a tak divně pletli nožkama. Jenda měl rozvázané tkaničky a šlapal si na ně.

	Maminka měla starý černý kabátek, už dávno z módy vyšlý a Cilka měla na zlaté hlavě černou rádiovku.

	A dnes ani nevěděla, zdali jí to sluší. Zapomněla se podívat. Všecko její bytí již po dva dny sestávalo ze samých slzí. Viděla tatínka v rakvi a ta podívaná se jí nesmazatelně vryla do paměti.

	Viděla maminku v pláči a slyšela dojatá slova pana faráře: „S vámi si osud krutě zahrál. Doufejte však
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	v Boha, on jest otcem sirotků a poručníkem nejspolehlivějším.“

	Cilka tomu ani nemohla věřit, že tatínek je mrtvý. – Ležel tak spokojeně a klidně.

	Ale maminka to vysvětlovala těm malým bratříčkům a stokráte v pláči jim opakovala: „Už nepřijde, děti, už nemáte žádnýho tatínka.“

	Ach, jak strašné a veliké, přímo nedozírné bylo to slovo „nikdy“. Co je vlastně to „nikdy“? Ach, Cilka se toho přímo bála.

	Stále se chytala maminky a propukala v nový a nový vzlykot.

	Ó, teprve teď věděla, jak tatínka milovala, jak velice ho měla ráda, a přece to najevo tolik nedávala a tatínkovi nepovídala.

	Ó, škoda, že nejsme zvyklí více mluvit o lásce! Milujeme-li, máme to denně sobě i milované bytosti vypravovat. Nad rakví už je pak pozdě.

	Oh, tatínek! Tatínek!

	Co se ho Cilka naželela! Dokud žil, nevěděla to, jak je dobrý a jak ji má rád a že hlavně pro ni pracuje.

	Nejednou mu to zazlívala, že není větším pánem a že nepracuje víc. Tolik, aby jim postavil světlou kuchyni a bílý sporák, aby si mohli pověsit záclony na okna a mít se jako u řídících.

	Však by mohl víc pracovat, zdálo se jí někdy a často se zlobila, že nemá lepší řemeslo, které by více vynášelo a při němž by neměl takové potrhané šaty a upracované ruce.

	Někdy se jí zdávalo, že se za ty jeho záplatované hadry stydí a což ty jeho podšívané, valchované punčochy a těžké hluky, z nichž čouhala sláma!

	Teď si to slovy neříkala, ale cítila to předobře, že měla tatínka velice, velice ráda – že je bez něho
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	v chalupě smutno a že zůstaly s maminkou zcela osiřelé a bezradné.

	Večer usedavě plakávala a že jí maminka přikázala, aby se za tatínka stále modlila, že si to zasloužil a že je to její povinnost, zkoušela v pláči drkotat Otčenášky a Zdrávasy.

	Ach, myslila si denně, kdyby se tak najednou dveře otevřely a tatínek vešel!

	Kdyby tak jenom na besedu, jenom na malou chviličku přišel, jak by to bylo krásné a co všechno by mu pověděla!

	Nic by se nebála, nic se nestyděla, na kolena by mu sedla, ruce líbala a stále by mu povídala, jak ho má ráda, jak si ho váží, jen aby to věděl, aby ho to těšilo.

	Bohužel, to vše byly jenom tužby a ty se již nesplnily. Tatínek se už nevrátil a přišel-li ve snu, byla Cilka tak strašně hloupá, že zapomínala na všecko a nevěděla, že umřel a že je čas, aby mu řekla, co je mu dlužna.

	Dělala ve snu samé hlouposti – buď pásla husy a lhostejně koukala, jak tatínek jede s kravkami kolem, veze hnůj a pošvihuje si bičem, nebo nějakou hloupou práci kutila ve světnici a neřekla mu nic o své lásce a o svém stesku.

	Když se probudila, zlobila se na sebe a ptala se maminky, co je to sen a proč není v něm možno mluvit podle toho, co si ve dne myslíme a proč v noci člověk neužívá rozumu.

	Maminku to mnoho nezajímalo.

	„Inu, sen je sen,“ říkala bezradně, „tatínek tě chodí těšit. Musíš se za něj modlit, on to asi chce!“

	Cilce to nešlo do hlavy. Proč by jí tedy neřekl, aby se modlila? Ba ne, on to snad nepotřebuje. Pošvihuje si v tom snu bičem, nebo povídá bezvýznamné
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	věci, až je to Cilce líto. Mluví o práci a o hospodářství a jí, svého miláčka, si nevšímá.

	Podivné měla Cilka myšlenky a sedala často s hlavou podepřenou.

	Tatínkova smrt na ni učinila nesmazatelný a nezahladitelný dojem.

	Připadala si velmi opuštěná a osamělá, protože maminka měla také velký žal a velkou starost a neměla pro Cilku ani tolik volného času, aby svůj stesk s ní náležitě probrala.

	Po mužově smrti měla tolik práce, že ani na pláč jí času nezbývalo (digr v1ew). Přišlo jaro a s ním veškeré povinnosti čekaly pouze na ni.

	Mužovy ruce, jeho starostlivá hlava, jeho síla a rozšafnost, to všecko scházelo.

	Ach, jak hrozně to scházelo! Sama musela krávy zapřahat a jet do pole, aby orala a za chvíli zase domů, aby vařila a uklízela.

	Děti chtěly jíst a přišly hladové ze školy, bylo nutno na chleba zadělávat a pečovat o pekárnu, poklízet prasátko, starat se o krmení.

	Oh, práce že je požehnání? Nešťastná maminka pod ní klesala, bylo nutno přijednat a neměli čím zaplatit, protože teď z jara nebylo co odprodat a mužův výdělek odpadl.

	Jak bude dál, přede žněmi, až mouka dojde a na jinou nebude, až přijdou daně a jiné naléhavé platy?

	Hrůza šla na ubohou maminku, a proto neměla čas kolem dětí se točit a s nimi filozofovat.

	Cilka dlouho naříkala a zdálo se jí, že už nikdy tesknit nepřestane.

	Dobře, že čas léčí a mládí nedá žalem zemřít. Cilka měla kolem sebe celý kruh kamarádek – které se s ní přátelily a ji obveselovaly a z jejího stesku vyrážely.
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	A míjel čas a Cilka měla školu a měla sebe, a sebe přes všecko hodně milovala.

	Pan katecheta jim to dovolil. Kázal jim – milovati budeš Pána Boha nade všecko, bližního jako sebe a sebe pro Boha.

	Nu, milovala-li sebe pro Boha, to nevěděla – neví to snad ani žádný učenec, miluje-li sebe pro Boha, ale Cilka se měla ráda.

	Kdo by se jí konečně divil?

	Byla hezoučká, roztomilá a chytrá a měli ji rádi i jiní. I páni učitelé a paní učitelky i pan katecheta a pekařka, k níž chodila pro droždí i kluci, kteří se s ní často z lásky prali a po ní hroudami házeli. A měla také svou parádu – kterou milovala.

	Měla toho sice málo – pár opraných halenek, krátkou a záplatovanou sukničku a opelichaný kabátek, uměla si to však na sebe pěkně upravit, vlasy shrnout do čela a čepičku posadit na ouško.

	A že už byla větší a uměla to, večer si, co potřebovala, vyprala – ráno si to vyžehlila a byla stále jako kytka a to ji těšilo.

	Maminka říkala, že je to hřích a často Cilku varovala: „Děvče, děvče, jen aby tě ta paráda nezavedla.“

	Také kmotra Jamborová se nejednou nad Cilčinou fintivostí pozastavovala a ráda ji moc neměla.

	Hned jí čepičku z ucha sebrala, narovno, hodně nemotorně nasadila a kostnatým prstem jí hrozila:

	„Pejcha předchází pád, jen si to pamatuj!“ a po straně o ní říkala: „Hnedle u křtu svatýho to bylo takový. – Dyž se pan falář ptal, vodříkáš se ďábla a vší pýchy jeho, křičela, jako by i na vidle bral, že sem i ani překřiknout nemohla!“

	Cilka kmotru ráda neměla a často se po ní všelijak pošklebovala a mamince vyčítala:
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	„Co ste mi to vzali za kmotřičku? Jakživo mi nic nedala a jenom hubuje a čepici mi spravuje!“

	Kmotra bývala nad Cilkou pohoršená a často šla maminku napomínat, aby holce tu fintivost zakázala, aby už jí čepice nekupovala, že taková holka z chalupy má nosit šátek, jak se pro ni sluší a patří a hezky dlouhé šaty, že svítí koleny a pořádné lidi pokouší.

	A neříkala to pouze mamince. Koho potkala, každému to žalovala a večer u pumpy, kam celá ves chodila pro vodu, nejednou o té zpustlosti a pýše vedla mravoučné kázání.

	A čas uběhl a Cilka vyšla ze školy.

	Pan ředitel jí dal krásné propouštěcí vysvědčení a litoval, že mu odejde. Byla nejlepší počtářkou, uměla zeměpis a dějepis, jako když bičem mrská, a také byla dobrou češtinářkou.

	„Je to škoda,“ povídal třídní pan učitel mamince, „že ji dáte do služby, mohla by studovat.“

	Cilka se toužebně na maminku podívala. Božínku, studovat, být slečnou učitelkou nebo chodit do kanceláře, nosit pěkné šaty a kloboučky – to by byla krása!

	Maminka však ani brvou nehnula, jen se jedním koutkem pousmála a povídala:

	„Jo, na studie já nemám pomyšlení. To nám, pane učiteli, nevynáší, já beztak nevím, co vyvedu z těch kluků, vono se to neučí a neposlouchá mě to, tak mě to mučí.“

	„Inu, schází asi chlapcům pevná otcova ruka,“ povídal pan ředitel, „měla byste pomýšlet na nové vdavky, paní Hájková.“

	Chudák maminka se zalekla, jako by ji někdo palicí klepl.

	„To ne, pane řediteli,“ povídala celá pohoršená „můj nebožtík mi děti nevotloukal a inýmu je dám na pospas, ne?“
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	Nadání Cilčino i její kariéru lehce pohřešila. Nic si od její budoucnosti neslibovala, prosila jen, aby se děvče naučilo pracovat.

	Ano, naučí-li se tomu, bude s Cilkou dobře. Maminka, chudák, věděla, co by si počala ona, kdyby nedovedla pracovat?

	Musela by i s dětmi jít po žebrotě nebo umřít hladem.

	Takhle, chvála Bohu, vpravila se do práce a své hospodářstvíčko jakž takž zastala, ba i na výdělek tu a tam ještě vyšla, aby nějaký peníz přivydělala a mohla za něj takové různé běžné věci pořídit.

	Byla by Cilku potřebovala doma a bylo by se jí velice ulevilo, kdyby si ji mohla sama ponechat, ale nebylo to možno, protože by se doma nenaučila ani práci ani poslušnosti a nic by si také nevydělala.

	Ten krásný sen, který ta tik snil, že se jim podaří nějaké věno pro Cilku shledat, už byl dávno pohřben a už i Cilka se s tím smířila, že nebude mít nic a že je nutno ohlédnout se u cizích lidí.

	Za poručníka měla strýce Brázdu; byl to tatínkův bratránek a děti Hájkovy ho měly rády.

	Nechodíval k nim často, ale přišel-li, nikdy to nebylo docela s prázdnou. Ať to byla třeba jen suchá houska nebo tvarohová homolka.

	Ten také mamince radil, aby dala Cilku sloužit, vždyť svět prý je na lidi hoblík a mezi cizími se naučí způsobům i práci.

	Děvče zatoužilo jít do města a vzít první místo u dětí, ale maminka se hrozně rozhněvala, až rukama mávala:

	„Do města? Ty? Toť víš, to by tak bylo pro tebe, abys mi hnedle s něčím přišla dom!“

	Cilka nevěděla, s čím by mohla přijít, ale již mamince neodporovala.
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	Tak jí našli službu v sousední vsi a maminka ji vypravovala na první místo. Že nad tím plakala, o tom nemusela Cilka vědět.

	Maminka si na scény nepotrpěla a byla přesvědčena, že nesmí plakat, aby Cilku nezbavila odvahy.

	Tak, než uplynul rok od tatínkovy smrti, šla již Cilka do služby.

	 

	 

	* * * *

	 

	Nešla tam právě s velkou chutí, ale byla statečná.

	„Teta“, která ji do služby přijala, vypadala dosti důvěryhodně a přijala ji s vlídným úsměvem.

	„No, já myslím, holka, že budeme spolu za dobrý. Hájkovi sou hodní lidi, každej to říká, a Cáhová; jež mi tě šikuje, chce dát za tebe krk. Toť víš,“ dodala vážně a dobrácky, „pro parádu si tě neberu. Dybych neměla práci a nepotřebovala tě, vobešla bych se bez tebe. Tak musíš hlídat, abys všechno zastala a živobytí si zasloužila. Musíš poslouchat pantátu i mě a tulec Márinku taky.“

	To byla starší, děvečka, která už tu sloužila na sedmý rok, a pro tu dobu zde Cilčina představená.

	Když maminka Cilku přivedla, nebylo jí u srdce právě nejlépe. Do Záluží bylo od nich z domova hnedle dvě hodiny a Krčálův grunt takový veliký.

	Dobytka tu bylo jako u dvora a práce asi též podle toho. Maminka měla tajně strach, zda to Cilka zastane a také se bála, aby nebyla velkou dřinou hned v začátku sražena – aby neztratila chuť a naposledy ze služby neutekla.

	Nu, byla by to pěkná ostuda, a co by řekla kmotra Jamborová!

	Proto nedala ani trochu najevo, že je jí úzko a že má o Cilku strach. Přísně jí před selkou přikázala,
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	že musí být poslušná a pilná, a že nesmí domů přijít se žádnou žalobou.

	„Toť víš,“ povídala jí naposled, „tatínek nám umřel, tak musíme pracovat a něco snýst. Šak tetička ti taky pomůže a poučí tě, jen dyž budeš hodná.“

	Cilka se trochu mračila a trochu měla vzdorné oči. Co si ta maminka myslí? Že by se práce zalekla? Ba ne, to Cilku ještě nezná!

	Maminka potom odešla. Pokřižovala Cilku na čele, ještě jí pošeptala, aby se nezapomínala modlit, aby si denně vzpomněla na tatínka, a také aby se střežila čeledína Josefa a pohůnka Franty – „že s mužskými nic není a nejlépe je jít od nich na tři kroky dál!“

	Potom dala s Pánem Bohem panímámě a Márinku poprosila, aby dala na Cilku pozor a nikam ji s sebou k muzice nebo na zábavu nebrala, že má holka na takové věci času dost!

	Ještě Cilce zakývala na rozloučenou a již pospíchala, aby se neotměla, však na Nový rok je den delší teprve o slepičí krok a kluci jsou doma sami.

	Božínku, proč jsi jí nedal raději samá děvčata, s těmi je přece lepší pořízení než s tou klukovskou chasou.

	Ale hned zase obracela. Až to všecko doroste, budou se kluci sami starat a nebude pro ně třeba ani peněz, ani výbavy, ani peřin – kdežto děvčata aby nějakou pomoc přece dostala!

	A pak – ta dívčí ctnost je taková choulostivá taková — — —

	Na maminku šel velký strach. Má dceru jenom jedinou, aby tak, Bože, nedopouštěj!

	Ať je holka chudá, jen když je počestná! Jenom aby Cilka takovou zůstala.

	Za vsí byla kaplička a v ní obrázek Panny Marie. Maminka se tam zastavila, sepjala ruce a modlila se
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	a prosila o Cilčinu ochranu. Jen aby se ve světě nespustila.

	Cilka u cizích osaměla a v tu prvou noc jí nebylo dobře. Spala s Márinkou v komoře a před usnutím se vroucně modlila. – Bylo jí smutno a také si tajně při tom poplakala.

	Ovšem že tajně, aby Márinka neslyšela. Styděla se za slzy.

	Márinka nebyla už nejmladší a mnoho řečí nenadělala. Před spaním se dlouho modlila a pak řekla: „Esli ti bude zima, tak si vem eště přes peřinu plínu. Já sem na chladno zvyklá a lepší se v ňom spí.“

	Ráno však vstávala nějaká vlídnější a když vzbudila Cilku, povídala jí přátelsky:

	„Chcela sem tě varovat, abys šla Josefovi z cesty. Je to takovej – Andula šla pryč jen kvůli němu. Žádnou holku nenechá na pokoji a se žádnou to nemyslí dovopravdy. Varuj se ho, seš hezká a byla by tě škoda!“

	Poslední Márinčina slova Cilku potěšila.

	Řekne-li taková moudrá ženská, že je hezká, musí to být pravda. Co však myslí tím varováním před Josefem, Cilka nevěděla. Byla ještě nevědomá – maminka nebyla tak vzdělaná, aby ji dovedla poučit a s kamarádkami Cilka o mužích nemluvila. Vždyť jí teprve před Vánoci minulo čtrnáct let. Slíbila však, že Márinku poslechne a také to plnila.

	Když Josef přišel k jídlu, skoro uctivě odsedla a jeho žertovným slovům se usmívala jenom bojácně a to ještě hleděla na Márinku, směje-li se také.

	Však Josef si Márinky mnoho nevšímal – byla už starší a všecko jiné, jenom ne hezká. Měla zrzavé vlasy a trochu šilhala. A byla „od huby“. Na Frantu křičela a zdálo se, že chce oběma poroučet, ba, Cilka se tomu divila, že si někdy troufla i na „tetičku“.
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	Zavrčela, odmluvila a šla si po svém. Do práce však byla dříč a vedla Cilku s sebou.

	Je to pravda, práce tu bylo dost a dost, večer toho mívala Cilka až nad hlavu a byla ráda, že již brzy bude dodráno a lze pak dříve chodit spát.

	A to ještě Márinka říkala: „Copak nejčky nejni žádná práce, ale z jara, to budeš koukat!“

	Cilka měla tajně strach, ve skutečnosti však to nedala najevo a říkala statečně: „No, jakáž pomoc, však to ňák zastanem!“

	A tak pomalu si zvykala a práci se učila a dost se jí ve službě líbilo. Tetička byla sice rázná a od sekery, jak si to myslila, tak to řekla a bylo-li třeba, Cilce také hodně vyhubovala.

	Přitom však byla velmi dobrá, a i na stravu se tu měli dobře. Co jedli hospodáři s dětmi, to jedla i čeládka a chleba byl každý týden čerstvý a stále po ruce. Mohli si krájet, jak velké krajíce chtěli.

	Cilce byl z počátku chleba vzácný, protože doma ho vždy dosti nebývalo. Maminka jím šetřila a byly časy, že se jedly většinou jenom brambory.

	Většinou to bylo přede žněmi nebo i v zimě, když se mamince zdálo, buď že se nic nedělá, tak není chleba zapotřebí, nebo opravdu došlo žito a musel se kupovat nebo vypůjčovat.

	Zde nebylo zle – na sýpce byly haldy žita, že to Cilka ještě neviděla, a často vezl „strejček“ do mlýna takovou fůru mletí, že pod ním žebřiňák jen hekal.

	A „strejček“ byl také hodný. Rád zažertoval a že už tam byla Cilka hezky dlouho, ještě ho křičet neslyšela. Měl jednu chybu, ale ta nikomu neškodila.

	Panímáma potajmu ovšem na ni hřešila, ale o tom čeleď mnoho nevěděla – alespoň ne Cilka.
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	Strejček se každou neděli trochu nachmelil.

	Z kostela zašel vždy do šenku a tam si popřál, co hrdlo ráčilo. Stálo to peníze a na to tetička bručela. Měla dvě malé holčičky, kterým chtěla našetřit peníze, a tak ji strejčkův trunk dopaloval.

	Strejček však měl opičku dobrou. Přišel, nemluvil, zalezl do postele a do rána se z toho pěkně vyspal.

	A v pondělí šlo všecko v pořádku, jako by se nic nestalo, pracoval, usmíval se a nikdy nekřičel.

	Márinka byla tak trochu důvěrnicí své hospodyně, a proto věděla, že se tetička v neděli sice zlobí a v pondělí strejčkovi vyčítá, ale konečně si řekne – no – eště že nás nebije a nehádá se s náma.

	S jarem opravdu přibylo práce. Brzy se jezdilo na trávu, řezala se z ní řezanka, byla housata a celá hejna kuřat, i morky byly nasazeny.

	Márinka lezla ráno do kurníku, ohledávala slepice a tvrdila, že je to Cilčina práce a že ona, starší děvečka, už z toho vyrostla.

	Do toho se Cilka nehnala. Měla hrozný odpor k zamazaným šatům, stále chodila čistá a zlobila se, musela-li být umazaná.

	Při prádle se nikdy nezamočila, u dojení měla čistou zástěrku a kadeřavé vlasy, zavázané světlým šátečkem.

	U každého praní měla s Márinkou mrzutost. Ta jí vytýkala, že sama nadělá plno prádla a že s tím pak nemohou být hotovy.

	Cilka se jí bála a vždy se krotce omlouvala, že za to nemůže, ale že je zvyklá chodit čistá a že by nemohla ani jíst, kdyby se musela sebe štítit.

	Márinka sice bručela, ale potom přimhouřila oko a neříkala nic.

	Však mohla na Cilku naložit práce, co chtěla a mohla se dát také trochu zastat.
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	Když se přišla maminka po prvé na Cilku zeptat, byla potěšena.

	Panímáma nežalovala, ba naopak povídala, že holka je všímavá, že se na ni může spolehnout, nikudy že neběhá a chodí brzy spát. Že je ale náramná parádnice, která se nechce ani ušpinit, ani pomačkat, že často na sebe i v noci žehlí a pere a že má strach, aby ji ta fintivost jednou nezavedla.

	Maminka se toho náramně lekla a hned udělala Cilce kázání. Zakázala jí nosit do kostela čepici, jakou měly panské slečny, i vlasy načesané na stranu a prosila panímámu, aby holce žádnou fintivost netrpěla.

	Pantáta se ženským smál a povídal Cilce bodře:

	„Jenom na sebe, holka, dbej. Je to lepší, točíš-li se vokolo mě jako holubička než ňáká umolousaná zmoklá slepice.“

	Cilka byla na nohou. Vděčně se podívala na strejčka a byla tomu ráda.

	Nesměla pak již nosit čepici, ale slušel jí i šátek. Žádná si ho tak pěkně neuměla uvázat jako Cilka, a i když měla všecky vlasy dozadu, vybíhaly jí přece drobné kudrny a svíjely se v prsténky nad čelem i kolem uší.

	Brzy si její krásy začala všímat chasa a již se s ní chlapci zastavovali, ba, o máji zvali, aby také přišla k muzice.

	Nechtěla ani slyšet, bála se Márinky i tetičky a chlapců se styděla. Pod máji odpoledne však jí nedali pokoj, chtěli, aby s nimi tančila a tak dlouho na ni dotírali, až se sebrala a utekla domů.

	A o pouti jí kupovali cukroví; naproti v chalupě měli syna Poldíka a ten dokonce jí koupil srdce a poslal ho po pasáčkovi.

	Cilka myslila, že se hanbou propadne. Bála se, přijde-li na srdce Márinka, že to poví tetičce a že se
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	budou zlobit. Proto ho zastrčila do sena a chodila potají ukusovat. Přitom však ji hřálo vědomí, že už je velká, a že se chlapcům líbí.

	Čas utíkal jako voda. Hnedle bylo po létu a tetička se ptala Márinky, zůstane-li dál ve službě a zeptala se také Cilky. To každá pořádná hospodyně se stará včas, aby si novou čeládku mohla zamluvit.

	Cilka se podívala na Márinku a když ta povídala, že zůstane, řekla to také.

	A tak se stalo, že sloužila na statku u Krčálů druhým i třetím rokem a že byla skorem již jako Krčálová.

	Tetička ji měla ráda a děti také, ba, měl ji rád i strejček a Márinka. S Josefem jednu dobu měla jakési boje a svízele.

	Ten hezký, holkami obletovaný mládenec, myslil, že se líbí všem, a to by v tom byli všichni rohatí, aby ne také Cilce.

	Jemu se Cilka rozhodně líbila. A líbila se mu nesmírně. Dokonce si říkal, že ji má rád. Bylo to ještě děcko, ale tím více se mu zamlouvala a tím víc doufal.

	Někdy to zkoušel přitočit se k ní a trochu ji k sobě přivinout. Jindy zase s ní vyhledal chvilku samoty a snažil se ohnivými slovy vykřesat z ní jiskru.

	Cilka však byla varována, bála se ho a – nelíbil se jí. Ať říkaly ostatní holky, že je hezký, že pěkně tancuje a umí ohnivě milovat, podle Cilčina gusta nebyl.

	Ovšem v neděli, když se nastrojil, vypadal velmi pěkně a Márinka říkávala: „Inu – šaty dělají člověka!“

	To Cilka také věděla a více než ostatní se snažila, aby tím člověkem byla vždy, kdežto Josef vypadal jako slušný člověk jenom v neděli.
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	Ve všední den nosil roztrhanou a špinavou košili, kalhoty měl jediný „lepenec“, zástěra, která se mu mezi koleny plouhala, byla jedna díra a jedna špína, klobouk měl na dně prokousaný od molů a límeček u košile měl jako oprátku.

	Kapesník nosil pouze ve svátek; když ho potřeboval, otřel se do rukávu. Marnost nad marnost. Cilce se proto nelíbil, a kdyby do ní hučel nevím jak, nemohla ho ani vidět.

	Posmívala se mu a zpívala mu písničku:

	 

	{„Nechoď, hochu, nechoď k nám,

	nerada tě vidím!

	Roztrhaný šaty máš,

	já se za tě stydím!“}

	 

	Ostatní děvčata, s kterými se ve vsi skamarádila, se jí divila: „Že nechodíš s Josefem? Je hezkej a umí tolik tancovat!“

	„E ...“ odmítavě říkala Cilka, „dybyste viděly jeho ponožky a praly jeho zástěry, taky byste s ním nechodily.“

	Smály se jí:

	„Co myslíš? Když pracuje u dobytka, nemůže bejt jako pán.“

	„I může,“ tvrdila Cilka, „já taky pracuju v maštali a nejsem jako čuně! To si musí dát člověk pozor!“

	Josef po čase marného dvoření zanechal a pozoroval pouze, nemluví-li Cilka s některým jiným chlapcem ze vsi. Že nemá jiného, unesl i svůj koš. Kdyby však některý druhý sklízel úspěchy, nesnesl by to.

	Také tak odmítala Cilka syna z protější chalupy. Byl to Poldík Neumřelů.
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	Hodný hoch – Cilka to věděla a nebyla hloupá, aby to neocenila.

	Hospodařil jenom s tatínkem – neměl matku ani sestru – a šlo jim to dost špatně. Prosím vás, dva mužští v chalupě. Aby si sami vařili a prali, aby dojili, pekli chleba a zadělávali na buchty. A což teprve zašívání! To vypadalo tak, že si to nemůžete ani představit.

	Cilka jen jednou viděla na rahně Poldíkovu košili a byla z ní uchvácena smíchem i vřelým soucitem.

	To jste měli vidět, jak to bylo zašíváno! Látka na zádech byla přišita velkými stehy a že byla větší díra než záplata, dělalo to při poslední straně nešťastné záhyby.

	Cilka se mohla usmát a když Poldíka potkala, povídala mu se šibalskými blesky v očích:

	„Ty ale umíš zašívat, Poldíku, ty máš teda košili!“ Posměšně ho přejela očima od hlavy až k patě, od nevyžehleného límečku až po ucourané nohavice. „To je vidět, že ti schází ženská ruka! Že se nevoženíš?“

	Stál rozpačitě a díval se po sobě. Věděl, že vypadá žalostně a pokrčil rameny: „To se ti řekne! Nemám eště za sebou vojnu!“

	„Tak koukej, ať si to vodbydeš! Je tě Škoda, že chodíš takovej voškubanej!“

	Poldíka se ta péče mile dotkla. Styděl se sice za svůj zevnějšek, ale byl rád, že ho Cilka lituje.

	Cilka – ach, Cilka, nejkrásnější děvče ze vsi – ba – co ze vsi, z celého okolí!

	Poldík ještě takové děvče neviděl a byl přesvědčen, že již v životě neuvidí. Když ji potkal, srdce se mu chvělo, a když se jí podíval do očí, hlava se mu točila.
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	A tak si myslil, kdyby se mu podařilo získat Cilčinu lásku a kdyby se mu poštěstilo zavést ji do chaloupky a udělat z ní u Neumřelů hospodyni.

	To by se tatínek zaradoval a to by se jim to hospodařilo!

	Tatínek mu říkával: „Na peníze čítat nemůžeš. Máme chalupu, sice bez dluhů a neteče nám do ní, ale je zanedbaná a zpustlá. Dyby tu zavládla ženská ruka, ináč by to vypadalo – no a ta ruka tu bude mít práce dost a dost. Proto nehlídej na peníze, ale na pracovitou a hodnou holku.“

	Proto měl Poldík naději, že by mu tatínek Neumřelů potíže nedělal.

	Maminka byla stále nemocná. Léta to trvalo a jediné dítě, Poldík, připravilo ji o poslední zbytky sil. Churavěla a kašlala, práci těžko zastávala – na muže bručívala, a Poldík jí býval často na obtíž.

	Tatínek byl dobrák od kosti a jenom ženu litoval a za ni pracoval. Veškerou těžkou práci s Poldíkem odřeli, aby ji ušetřili, a přece to bylo nadarmo.

	Konečně ulehla a ležela neděle a neděle.

	Pán Bůh ví, kolik jich bylo, až zhasla jako svíčka, jež měla odjakživa špatný knot.

	A tak tatík Neumřelů měl smutné vzpomínky a přál by synovi něco lepšího, ženu zdravou, a jistě by nebránil, kdyby si chtěl Cilku vzít, naopak, byl by rád.

	Mít zdatnou ženu – to by bylo celé Boží požehnání!

	Nejednou Poldíkovi povídal a dodával k tomu: „Kerej muž si ženy neváží a její práci necení, ten věru nezasluhuje než každej den pětadvacet. Kdo ženskou práci nedělá, ten neví, jak je zlá a těžká!“

	Jednou si syna povšiml, jak se dívá za Cilkou. Šla s trakařem vrchovatě naloženým trávou, a tak si při tom vykračovala, jako by jí k tomu hrál.

	43$

	 

	Sukně jí od nohou odletovaly, kučeravé krátké vlasy kolem oušek se jí kroutily. A tváře měla – nu – krev a mléko!

	Poldík stál za dvířky a díval se škvírou ani nedýchaje. Ani si otce nevšiml, že vykoukl na druhé straně ze vrat a poznal, kam se Poldík díval.

	Teprve, když se na dvoře setkali, pousmál se tatík čtverácky a povídal vesele:

	„Jářku, Poldo, co bys říkal tej naproti? Cilce vod Krčálů? To je holka jako lusk a k práci se má jako k tanci. Což, abys si i namluvil?“

	Poldík byl rudý jako vařený rak. I uši mu zčervenaly a čelo měl, jako by ho krví omaloval.

	„Jo, ta by mě nechtěla,“ povídal celý rozpačitý, „vyčítá mi roztrhaný šaty a špatně zašívanou košili.“

	Z počátku to povídal se smíchem, pak však skončil téměř plačky. „Tys pověsil prádlo do zahrádky a Cilka ho tam viděla. Směje se mi a vypravuje to po vsi.“

	„E – hloupá holka – nech i,“ mínil tatík, aniž by se pohoršil. „Každá se ráda vysmívá tomu, koho má ráda. A vona to eště neví, že mužský ruce nejsou k tomu, aby zašívaly a takovou práci dělaly. Řekni í, ať se podívá, jak umíš dělat saně, žebříky a trakaře, a to už se posmívat nebude. A taky í řekni, že máme chalupu bez dluhů a že máme i peřiny a hrnečky na zdi a že nic mět nemusí, jen dobrý srdce a upřímnou vůli!“

	Tatík byl svou řečí přímo nadšen. Radostně se díval na syna. Byli sami a měli se tolik rádi, odedávna už byli spolu a byli jedna krev – jak by nepřál svému dítěti kousek štěstí?

	A sám se těšil na mladou hospodyni.

	Božínku, to bude nějaká radost, až jednou se sem takový mladý ženský květ přistěhuje a začne tady panovat!

	44$

	 

	Vypere jim, zašije a podojí, v sobotu pak umyje a uklidí – to všecko jí půjde od ruky jako karta; jinou práci od ní nebudou chtít, všecko jí snesou, vodu do chlíva i do kuchyně, řezanku jí nařežou, trávu nasečou – i řepu může starý krouhat právě jako teď, i dříví štípat. Nu, vše, jen když bude vařit a uklízet a usmívat se na ně a – na děti.

	Ano, na to se Neumřel těšil nejvíce. Rád vzpomínal, jak bylo veselo, pokud byl Poldík maličký a kolem tatínka se batolil. To byly takové pěkné, nezapomenutelné chvilky, a Neumřel si přál mít ještě holčičku, alespoň dvě a ještě takového synka. Po tom toužil, toho si přál.

	Bohužel, hned po narození Poldíka mu řekl lékař, že více dětí mít nesmí, že kdyby měla žena ještě jedno dítě, zaplatila by to životem.

	To bylo smutné a tragické – nesmělo to být, a Neumřel měl ženu příliš rád a příliš si jí vážil.

	Když ne, tedy ne. Zůstali jen při Poldíkovi, ač jedináčci za nic nestojí – co o ně prožijí rodiče strachu a co se jich naopatrují.

	Kdyby dostal Poldík zdravou ženu, bylo by lépe. Mohly by tu být děti a bylo by veselo.

	Jednou se sešel Poldík s Cilkou a povídal jí trochu bojácně: „Náš tatínek se rád na tebe dívá. Dycky tě chválí, jak ti práce de a jak časně vstáváš. – Říká, že se mu moc líbíš.“

	Cilka se zasmála. Ukázala mu zdravé zuby, které byly bílé jako perleť.

	„Jo? To je dobře. Tvůj tatínek se mi taky líbí – lepší skoro – než ty!“

	„Jak to?“ divil se Poldík.

	„No, je hezčí a nechodí tak špinavej. – Taky nenosí na náves zástěru jako ty. Já na mužským nemůžu zástěru ani vidět!“
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	Od té doby nenosil Poldík zástěru a zamazané ruce si utíral o kalhoty. Jinak to neuměl, a do něčeho se přece utřít musel.

	A Cilce trochu nadcházel. Napřed jenom proto, že se mu líbila a potom už, že ji měl rád.

	Nevím, je-li láska mocí, která vstoupila k člověku přímo z nebe, či je-li výsledkem představ a myšlenek. Někdo říká, že je člověku souzeno, aby se do té nebo oné bytosti zamiloval – někdo naopak tvrdí, že láska je pouhým zvykem. Kdo ví, odkud přichází.

	Poldík o tom také neuvažoval a na to se netázal. Najednou poznal, že má Cilku rád a že mu bude u srdce velmi těžko, odmítne-li ho.

	Však Cilka zatím se žádným hochem nechodila. Večery trávila doma nebo s holkami společně na návsi u pomníku padlých.

	Byla tam smuteční vrba a lavička, na které se pěkně sedalo a za letních večerů příjemně besedovalo.

	Hoši sem ovšem také chodili a nejednou svým děvčatům kradli hubičky, nebo si s nimi v soukromí povídali.

	Poldík byl zcela jiný, ctil Cilku jako svatý obrázek a kdyby k němu byla milostivější, snad by ji měl ještě radši. Cilka však mu často neuštědřila ani slovíčko a když, tu ho zlým pohledem sekla, nebo mu řekla něco posměšného.

	Poldíkovi to nebylo po chuti. V duchu Cilce sliboval, že jí také něco urážlivého řekne, aby ji pohaněl, ale nikdy se toho neodvážil. Nevěděl o ní, čím by ji ponížil.

	Cilka se držela doma a žila tak bezvadně, že se o ní po vsi nic špatného mluvit nemohlo.

	Poldík pak byl v nitru dobrý a srdce měl natolik upřímné, že jí ty necitelné žerty odpouštěl.
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	Však někdy to bylo lepší. To, když ji náhodou dohonil, jak z pole jede a veze veliký trakař trávy.

	Potom za ní pospíšil, trochu ji odstrčil a trávu jí vezl. Cilka se na něho usmála a nějakou pěknou řeč s ním zavedla. Tak jako třeba – že má tolik ráda kopretiny, které si nese tuhle za popruhem, že jsou tak čisté a bílé jako panenky, nebo že ráda poslouchá skřivánka, který se tak vysoko vznáší.

	A jednou se ho soucitně zeptala, jak je tomu dávno, co mu umřela maminka, a měkce se na Poldíka podívala.

	Tenkrát mu vypravovala, že jim také umřel tatínek, ale daleko hůř a tíž, zabil se v lomu a jaký byl dobrý a milý, jak ji, Cilku, měl rád a jaké to bylo pro ně neštěstí.

	„Dyby žil, nesloužila bych,“ povídala teskně. „Říkal, že mě dá učit šít a vařit a že mi ňáký peníze naschrání.“

	„Ani teď bys dlouho sloužit nemusela,“ povídal Poldík a laskavě se na ni podíval. „Až se vdáš, budeš svou paní.“

	„I kdopak by si mě vzal? Sem bez peněz a bez chalupy a taková holka se těžko vdává!“

	„Nač bys potřebovala peníze a k čemu chalupu? Sou kluci, keři peníze nepotřebujou a chalupu mají a mimo to mají taky řemeslo, kerým si trošku přivydělají a vohlížejí se jen po hodným děvčeti, kerý by je mělo rádo.“

	„Kvůli tej chalupě, ne?“ řekla Cilka trochu zlomyslně.

	„Ne, to ne, kvůli chalupě – to ne. Kvůli sobě samým a kvůli hodnýmu tatínkovi, kerej by mladou hospodyni na rukou nosil.“

	Upřímné oči plné lásky a prosby zalétly od trakaře k Cilce. Byly modré jako chrpy a čisté jako nebe.
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	Cilka se pod nimi zachvěla a srdéčko se jí stáhlo. A něco sladkého a krásného jí do něho ukáplo.

	Škoda, že její oči padly na Poldíkův rukáv, který byl roztrhaný, až z něho lezl kostnatý, chlupatý a opálený loket, a manžeta košile byla špinavá, otřepená – nu, hrozná.

	Cilka se téměř otřásla. Takového si vzít, který by byl věčně špinavý a stále oškubaný! – Ach, proč měla takový vkus a takové oči? Vždy prvně viděla to nejhorší.

	A vždy musela vzpomenout na rodinu řídících, kam často chodívala a na krásný zevnějšek pana řídícího a jeho syna, studenta.

	Ten míval čisté manžety, košile na něm bělostí zářila a ruce měl pěstěné a růžové nehty. Takového člověka by Cilka milovala, ale ne takového umazance.

	Bylo jí šestnáct let a nevěděla ještě, co je láska a že pro ni lze všecko ostatní odpustit a přehlédnout.

	Nevěděla co říci, trochu se smála a šťuchla Poldíka loktem, aby jí dal její trakař.

	„Lidi na nás hlídají a pomlouvali by mě,“ upozornila ho.

	„Co je ti do lidí?“ namítl. „Já na ně nikdy nic nedám!“

	„Copak ty nemusíš! Na klukovi nic nezůstane, ale naše maminka mi klade na srdce, abych si dala na sobě záležet, je to důležitý, jak vo mně lidi mluvějí.“

	„No, a je to něco zlýho, že ti vezu trakař?“

	„No, nejni, ale já nechci, aby tě lidi viděli.“

	„Stydíš se za mě?“ Poldík to řekl nevýslovně smutně. Tak, že to Cilkou zachvělo. Zapálila se do krve, protože jí kápnul na pravou strunu.

	Místo něčeho citového, co očekával a co chtěla také Cilka říci, dostala zlost a pohodila hlavou: „Co
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	bych se za tebe styděla, však nejseš žádnej cikán, ani zloděj, ale nechci už a dost! Vokaž trakař!“

	Znovu ho rýpla a že jí uhnul a s nákladem popojel, dupla nohou a pohlédla na něj velmi zle.

	„Hned sem dej trakař!“ křikla. „A di svou cestou!“

	Poldíka to popudilo. Okamžitě byl z popruhu venku, shodil ho prudce a trakař postavil na cestu.

	„No – teda s Bohem, Cilko!“ řekl chladně a bolestně a šel přes meze zpět na své pole, kde kopal už celý rok nějaký kámen. Měli ho v polích, jako by ho tam nasel.

	Udělali si to políčko z pastviska, a to byla práce, než ho vyčistili a do jakéhos takéhos stavu přivedli.

	Poldík dřel na poli celé léto, protože tam zatím pásli jen dobytek, aby na dobytí kamene měli kdy.

	Poldík byl k tomu vyučený kolářem a také kolem řemesla trochu štuchal. V létě dělal saně a rohačky, v zimě kola, vozíky a trakaře, tu a tam zlomil také některý soused voj a přiběhl, aby mu Poldík udělal novou.

	Měli tedy mužští Neumřelovi stále práce dost a byla to od Poldíka velká oběť, že nechal sochor a kladivo a šel Cilce odvézt trakař trávy.

	Jejím nevděkem a zlým jednáním byl velmi zarmoucen.

	Mlátil do kamene, až odštěpky na všechny strany odletovaly, a sliboval si, že už si jí ani nevšimne a že by musel být nevím jaký, aby ještě jednou s ní promluvil.

	Bylo mu do pláče i do hněvu a nevěděl, co by dělal, aby si ulehčil. Nasazoval dláto, vrtal díru do balvanu, aby ho mohl prachem vyhodit, a přitom zuby skřípal a sobě nadával.

	Ne Cilce, pouze sobě, že je tak naivní a že se tak hloupě ptal, až ji popudil.
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	Potom spolu delší čas nemluvili, až zase jednou se v úvoze sešli a Cilka ku podivu sama se na něj pěkně, krotce podívala a povídala mu:

	„Eště se na mě zlobíš? Špatně si vo mně myslíš, viď? Sem krobijánka, ani sem ti nepoděkovala, žes mi dovez trakař.“

	Rozpačitě se usmála. „Bylo to vode mě vošklivý, viď?“

	Sama ani nevěděla, co ji to napadlo, že tak pěkně na něj promluvila. Byl takový krásný podvečer, slunce v červáncích zapadalo a všude panoval klid a mír.

	Cilka byla měkce naladěna a neuvažovala o svém jednání.

	Poldík byl přímo ohromen.

	Nevěděl, co má říci a jak odpovědět, aby jí dal své nadšení najevo a aby ji nepopudil a nepoplašil. Věděl už, jaká je nedůtklivá.

	A slyšel také, jak odbyla Tondu Coufala, který ji chtěl přede všemi obejmout a snad i políbit.

	Dala mu takovou facku, že měl na tváři vytištěny všecky její prsty. A jak se mu holky i kluci smáli!

	Poldík z toho měl tajnou radost. Líbila se mu, že je taková pořádná a počestná, zkrátka byl by se pro ni zbláznil.

	Teď se nemohl ani vzpamatovat, podíval se na ni výmluvnýma očima a zašeptal:

	„Že vo tom mluvíš, Cilko, kdybych věděl, že se nebudeš na mě zlobit, tak bych ti dovez trakař každej den, ale nechci tě popuzovat. Dyť já na žádný poděkování nečekal, dyť já bych ho ani nepřijmul. Mám jenom radost, že se na mě nezlobíš!“

	Vděčně a dojatě na ni hleděl a také Cilku jaksi dojal.

	Pohlédla na něho po straně a povídala po malém váhání:
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	„Ty seš ale dobrák, Poldo, vopravdu, ty seš takovej dobrák, až ti to škodí. A víš to, že by ses mi lepší líbil, dybys byl ráznější? Proč ses u toho trakaře na mě nevosopil? Více bych si tě vážila!“

	„To nepovídáš dovopravdy, Cilko! Kerak bych se ti mohl líbit, dybych se na tebe vosopil? A nemoh bych to udělat, mám tě přece moc rád.“

	Cilka neodpověděla.

	Byla celá červená a hleděla pod nohy na štěrkovitou cestu, kde kvetly slzičky a žluté kytičky na krátkých stopečkách.

	Také mateřídouška fialově kvetla a dlouhé pruty divizny. V jeteli silně voněl heřmánek a žlutavá očka k nebi obracely plané macešky.

	„E di,“ povídala popleteně, „dyť já za to nestojím!“

	„Cilko, nemluv tak! Ty nevíš,“ chtěl ji vzít za ruku, ale uhnula se mu, utrhla dlouhou metlici a kousala její konec.

	„Ty nevíš, Cilko, jak tě mám rád!“

	Chtěl se jí také zeptat, má-li ho ráda, ale bál se, aby toho nebylo najednou moc, proto už neříkal nic a šel tiše po jejím boku a vyčkával, až sama promluví.

	Západ krvavě svítil a mezi kmeny stromů a na kamením pokryté pahorky ukládalo slunce svou spanilou ohnivou hlavu.

	Nebe bylo samy růžový obláček a samá žlutá šmouha. Cilce bylo nějak hezky okolo srdce a dobře v nitru, ale nesměla se dívat na Poldíkovy boty, které byly jistě celé Boží léto nevyčištěné, a na jeho odřené kalhoty s vytaženými koleny.

	A z toho jí bylo nějak smutno. Vždyť měla jiný sen a toužila po něčem lepším. Věděla, že je hezká, že jí to sluší a chtěla, aby si ji vzal nějaký pán. Kdyby se tak našel studovaný člověk s pěstěnýma rukama
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	a bílými manžetami, kdyby si ji oblíbil a udělal ji paní!

	Mohla by pak nosit rádiovku na oušku a kožešinový límec, hedvábné punčochy a střevíčky z krokodýla. To by maminka koukala a to by jí kmotra Jamborová záviděla!

	Ne, ne – nelze Poldíka vyslyšet, nelze na jeho slova odpovědět! Ani srdce nemůže odpovědět. Ne, nemůže! Krátce, nechá Poldíka! Že to trochu bolí ale ať! Cilka musí jít dál a určitě za svým štěstím!

	Dlouho šli mlčky a pak začala s Poldíkem povídat, ale jenom takové všední a obyčejné věci...

	Když se o posvícení, jako každoročně, panímáma Krčálová ptala, zdali to zůstane při starém a obě služky na svých místech, byla velice překvapena.

	Márinka sice řekla jako vždycky:

	„No – esli se vám šikuju, teta, tak je mi to recht,“ ale Cilka pokrčila rameny, hleděla do země a povídala celá červená:

	„Já nevím.“

	Panímáma se na ni zahleděla a rázně řekla:

	„No, čo – já nevím. To přeci musíš vedít!“

	Cilka planula. Měla oči v podlaze a povídala znovu:

	„Já nevím, až co řekne maminka, a pak ...“

	„Co pak?“ Teta byla dopálená. Myslila si, že holka až na výsost ráda zůstane a ona si zatím bude dělat drahoty a povídat dokonce – já nevím.

	„Co je to za řeč?“ rozhněvala se. ,Jakýpak vytáčky? Je ti tu malá služba, nenajíš se? Či tu s tebou zle zacházíme?“

	„To ne ... ale ...“ koktala Cilka.

	„Co ale? Jaký ale? Já myslím, že ti tu nejni zle a chceš-li přidat, teda to řekni, šak máme proto huby, abychme se domluvily.“
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	„I, vona se naše Cilka chytá světa,“ povídala Márinka trochu škodolibě, „práce u krav už í nevoní.“

	„To se ví!“ dopálila se teta. „Dáme si i do skleníku!“

	Cilka se vyčítavě podívala na Márinku a mlčela. Byla jako žhavé uhlí a jen žhnula.

	Panímáma však nepovolovala.

	„No – copak tě posedlo? Tak to přeci řekni!“ a chtěla se Cilce podívat do očí.

	„Tetičko, nezlobte se!“ zašeptalo děvče a jen letmo se na selku podívalo, „já – já bych ráda někam do města.“

	„Vidíte i! Pejcha i posedla!“ zvolala Márinka. „Nacuchla se panský slávy – a to má vod Rejskovy Stázy. Ta přijela z Ihlavy a vede svou, jaká je ve městě služba a práce a že je tam pořáde čistá jako slečna a že chodí denně s vojákem do biografu.“

	„To nejni pravda!“ křikla Cilka a zapálila se ještě víc. „To poslední nejni pravda! Povídala jen, že se tam holka naučí lepší práci a že bych to taky dovedla. A já už na vsi nebudu a kór ne tady!“

	„Proč ne zrovna tady?“ překvapeně a uraženě se zeptala Krčálka. Teď jí bylo téměř do pláče. Zvykla si už na tu holku a měla ji ráda, a měly ji rády i děti. Uměla si s nimi hrát a byla celkem hodná.

	„Ne u vás – to já tak neřekla,“ rozpomněla se Cilka, „ale tady ve vsi ne. Tady mně kluci nedají pokoj – a – a – já tady nechci zůstat!“

	„Keři kluci? Jen to řekni, strejček tomu udělá konec, zakročí a žádnej tě nebude zlobit.“ Selka se snažila děvče povzbudit, ale nebylo to nic platné.

	„Kerej – no řekni to!“

	Cilka mlčela. Něco ji škrtilo, aby nejmenovala Poldíka, a ještě něco ji kdesi bolelo. Byla však pevně rozhodnuta.
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	„E ...“ hněvivě povídala Márinka, „Poldík vod naproti í drošku nadchází a todlec děcko hloupý myslí, že už by si ho musela vzít!“

	Cilka byla jako na žhavém uhlí. Přešlapovala z nohy na nohu a házela zlostné pohledy na Má řinku.

	„No – to by snad bylo to nejmenší,“ soudila teta, „dyž ho nechceš, tak se mu to řekne a bude. A vostatně, ty, Cilko, ani nevíš, jakej to je kluk! Poldík je zmíry hodnej a na chalupě nejní hany. Tím bys ani neměla pohrdat.“

	„Toť si myslím,“ souhlasila Márinka, „toť se ví, Poldík je chlapík a všecky holky, i ze statku, by ho braly. Ty bys mohla všech deset voblíznout, dyby tě chcel.“

	Cilka měla horkou hlavu. Nikdy mnoho nerozvažovala a řekla, co jí právě napadlo.

	„Ať – ale mně se nelíbí. Nechci ho, a nebudu nikdy chtít!“

	„No – no – no,“ durdila se selka, „rozmysli si to dobře, Cilko! Copak by se ti na něm nelíbilo?“

	„Všecko,“ odpověděla vzpurně Cilka a věřila tomu, že je to pravda – „všecko se mi u něj nelíbí hlavně to hloupý méno a roztrhaný kalhoty – to bych měla pěknýho člověka!“

	Teta kroutila hlavou a dala se do smíchu.

	„A koho vlastně chceš? Což myslíš, že pro tebe příde ňákej pán? To si počkáš, milá brachu. V městě je sice pánů dost a dost, ale aby si brali děvčata bez peněz, to je málo slyšet. Spíš, že i svedou a nechají. Bylo by tě škoda. Cilko, víš co, řekni mamince, aby sem přišla, a my už ti ňák tu hlavu napravíme.“

	Byla to však těžká práce s napravováním Cilčiny hlavy.

	Maminka tu byla jako na koni a s Krčálovou si notovaly. Do města sloužit, taková mladá holka! Co
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	ji to napadlo? Aby se tam zkazila! Aby tam přišla na ty nejhorší konce!

	Márinka přizvukovala.

	„Támhle Vejsadová. – Šla do Hradce a za rok si přivezla ... Voják se na ni ani nevohlíd a teď je s tím mámě na krku!“

	„Sestřenice našeho pantáty taky sloužila v městě, kdesi až v Českých Budějovicích. Namluvil si i pán – myslela, že udělá velký terno a zatím se ukázalo, že je to ňákej podvodník.“

	To byly ovšem hrůzostrašné historie, ale Cilka se jich nelekla. Tvrdila, že se jí nestane nic takového, že bude hodná a dá si na sebe pozor. Že se maminka i teta přesvědčí, a s Márinkou že si to také jednou povědí.

	Přišel k tomu i strejček a že to bylo v neděli, měl trochu více řečí než obyčejně. – Poslouchal to chvíli, a pak se připojil k Cilce.

	„No – a co í zbraňujete? Dyž chce, ať to zkusí nevídáno – nikdo í tam neukousne. A já tomu věřím, že je – tulec – počestná holka! A my taky za ni inou dostanem – to nejni, abychme holku nedostali!“

	Cilka by ho byla nejraději obejmula. Hleděla mu radostně do očí a plna úsměvu s ním souhlasila. A tak prosadila svou.

	Panímáma přijala výpověď a Márinka Cilku šlehla kousavým slůvkem:

	„No, ty budeš litovat, jen si vzpomeň!“

	„Ať – nikdo nejni neomylnej!“ odpověděla Cilka a více již o tom nechtěla mluvit. Byla plna touhy, aby již mohla svázat svůj ranec a jít.

	Ano, kdyby mohla jít hned, ale do Nového roku jsou téměř tři měsíce. Ach, ty tu budou perné.

	Maminka měla teď o starost víc.

	Tady měla holku jako schovanou a za ty tři roky jí ze služby ušetřila půldruhé tisícovky. Snažila se, co
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	mohla, aby jí na službu nesáhla, parádu pěstovat jí nedovolila, takže to byly pěkné peníze, jež jí dala na knížku.

	Kdo ji bude hlídat a napomínat ve městě? Strach šel na maminku, a proto celou cestu domů Cilce, která ji doprovázela, domlouvala:

	„Seš mladá a hloupá – kluci na tebe dost berou – jemine – abys padla ňákýmu zlýmu člověkovi do tenat! Abys mi přišla s hanbou a bez věnce. Já nevím, holka, to by byla moje smrt! A co tatínek na krchově? Ten by se v hrobě vobrátil!“

	„Vy máte zbytečný starosti – teta i ty, mámi myslíte si doví co. Dyž nebudu chtít, nic se mi nemůže stát. To už já vím, že nesmím se žádnými nic mět, a pak můžu ít až na kraj světa!“

	Cilka to povídala jako zkušená, až to maminku překvapilo.

	„No, jenom dybys toho byla dycky pamětlivá. Dybys šla vod každýho aspoň na tři kroky, tak by se ti nic nemohlo stát!“ zdůrazňovala maminka.

	Cilka se dala do smíchu. Na tři kroky – pro páníčka – jeden, dva, tři – toť může chodit s každým a všude, toť by s ním mohla i do biografu i na procházku. Tři kroky, to není tak daleko.

	„Toť víš, mámi, že k žádnýmu nepudu, blíž neměj žádný strachy, slibuju ti, že budu hodná.“

	Byly právě u kapličky Panny Marie, kde se maminka pravidelně loučila.

	„Podívej se na neposkvrněnou Rodičku Boží,“ řekla maminka, „měj i na paměti a řiď se podle ní. Dycky byla bez hříchu. Budeš-li taky, dobře to s tebou dopadne.“

	A pustila se do pláče: „Koukej, holka, mám jen tebe a ty seš celou mojí pejchou a nádějí. Co s klukama! Vodejdou do světa a na mámu třebas i zapomenou.
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	Vod tebe si slibuju nejvíc. Bojím se, dybys padla, byla by to pro mě rána přímo do srdce.“

	„Maminko, neboj se,“ ujišťovala ji Cilka a hleděla matce upřímně do od, „neboj se a věř mi. Přisahám ti tady před Rodičkou Boží, že ti hanbu neudělám!“

	Maminka již dále nenaléhala. S velkou starostí, trochu přihnutá, pospíchala k domovu.

	Cilka běžela nazpátek a bzučela si písničku.

	Do oken protější chalupy se ani neohlédla, do dvířek se nepodívala, ač tušila, že tam kdosi stojí a čeká.

	Toť se ví! Vdá se tady ve vsi na chalupu! Vezme si Poldíka s otrhanýma kalhotama a špinavou košilí – zakope tady svou krásu! – – –

	Když se mezi chasou rozneslo, že Cilka u Krčálů nezůstane, byl tím Poldík jako omráčen. Nemohl to ani pochopit a říkal všem, že to asi není pravda, že si to někdo vymyslil, a proč že by šla z tak dobrého místa?

	A čekal jen, až se s ní setká; myslil, že přijde o posvícení k muzice, ale Cilka se ani neukázala. Teprve příští neděli ji viděl, ale to utíkala, jako by jí hlavu zapálil.

	Sám měl plno práce – ještě byla řepa pod oblohou a na loukách kopal struhy a spravoval cestu do polí. Tak byl stále venku a neměl kdy s Cilkou promluvit.

	K tomu si dali sedláci spravit nějaké nářadí, které při podzimním setí polámali, hlavně vozy na vejpalky, protože lihovary už začínaly pálit.

	Teprve v neděli dohonil Cilku cestou z kostela a pospíšil za ní, co mohl.

	Utíkala, on však měl dlouhé nohy. Poldík byl urostlý hoch a v neděli mu to slušelo.

	Cilka to věděla a nechtěla se na něj raději ani podívat. Zavolal a připojil se k ní.
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	Vypadala jako slečna a nic tomu neubíral šáteček, pěkně na cípek uvázaný. Vlnil se jí na hlavě a pod ním vyhlížely čtveračivě kudrnaté vlasy. Tvářičky měla jako poupata a oči jí zářily jako perly.

	Poldík se na ni podíval a už byl plný bolesti a touhy dozvědět se, co je na tom všem pravdy. Zeptal se proto bez okolků:

	„Je to pravda, Cilko? Povídají, že nebudeš u Krčálů a že chceš ít sloužit do města?“

	Dále nemohl, musel polykat a zajíknul se. Nešlo mu do hlavy, že by to mohla být skutečnost. Cilka však přisvědčila s nějakým zlým a škodolibým úsměškem:

	„Proč by to nebylo pravda? Což je to něco nemožnýho? Či si myslíš, že budu do smrti sedět na vsi a hlídat na vaši chalupu? Chci vidět eště něco víc a pak taky se chci něco naučit. Poklízet krávy už umím, práci v poli taky, ale něco lepšího, to chci uvidět a umět!“

	„Cilko – nedělej to!“ zvolal Poldík a bylo mu, jako by mu někdo nůž v prsou obracel. Ó – poznal, že je všecko ztraceno. Cilka pro něho nežije. Ztrácí ji – ztrácí.

	„Nedělej to, děvče moje – nedělej. Ty nevíš, co je město! Zapadneš tam, ztratíš se!“

	„To víš, že jo,“ ušklíbla se Cilka, „to jak ty mě nebudeš hlídat!“

	Plný bolestných výčitek podíval se jí do očí, že je musela sklopit. Byl by jí rád řekl, že ji hlídá, že to ona jistě ví – vždyť za ní chodí krok za krokem před Josefem, přede všemi ji chrání.

	Ach, Cilko, Cilko nevděčná!

	„Nezlob se na mě, Poldíku,“ povídala mu provinile, „toť víš, budu se taky těžko loučit, ale řekni mi, co je tu na tom zapadlově? Já vod mala toužím podívat se do světa.
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	Dyž v létě vidím ty bílý silnice, zdá se mi, že mě zrovna volají, abych se po nich pustila – a dyž vidím ty krásný auta, jak si po nich šupelejí, mám takovou velikánskou touhu poprosit je, aby mě vzaly s sebou. Vidět města, divadla a školy – všude ít a na všecko se podívat, pěkně se vošatit a bejt lepším člověkem než vy všicí tady a než naši doma, to je má touha. No – nekoukej tak na mě – já za to nemůžu. Všicí mi nadávají, že je to vodě mě pejcha, ale nejni to pravda – vostatně, člověk je stvořenej k vobrazu Božímu, tak má bejt na to pyšnej!“

	„Cilko, Cilko, jaký seš to děvče,“ bolestně naříkal Poldík, „iný než ty všecky, co s nima chodíš! Iný nesrozumitelný a nepochopitelný. Všicí žijeme tady na vsi a sme spokojený. Dyť je u nás krásně – podiv se na ty lesy, na ty naše chaloupky, na pole, jak běžejí za sebou pěkně v řadě, na luka a potok, jak se mezi nima vine. No, řekni – je ve městě něco krásnějšího? Tady je všecko, jak to Pán Bůh stvořil – tam je všecko dílem lidí – a samej klam!“

	„To je možný, Poldíku, já to neupírám,“ přizvukovala Cilka, „ale nemůžu si pomoct. Chci a musím to poznat, nebo mi to nedá pokoje. Chci něco vidět a něco se naučit a něco užít.“

	„Jenom abys to nevoplakala! Cilko, považ, jaký sou lidi, jaký zlí kluci – ty to všecko nevíš ...“

	„E – dyť vy tu taky nejste svatí,“ sekla ho.

	„Svatí zrovna ne – ale přeci poctivější, a máme srdce. Věř mi, Cilko, že budu mět pro tebe moc velkou bolest a velkej žal!“

	Cilku to popudilo, protože cítila také jakýsi ohlas citů, o nichž Poldík mluvil. Rozlehlo se jí to v duši jako ozvěna a zalehlo ji to jako podzimní mlhy širý kraj.

	„Proč vo tom mluvíš, Poldíku,“ zvolala ostře, „co je to platný? Ty „víš, že zcela nic! Nedám si už říct a
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	nikdo a nic mě neudrží! Nezlob se na mě a pěkně na mě vzpomínej!“

	Rozešla se s ním a utíkala do statku. Nebylo jí dobře, jen si nemyslete, že jí bylo tak lehko, jak se tvářila, ale její touha po světě byla příliš mocná.

	A tak se to chýlilo ke konci, přišel advent a přibližovaly se Vánoce.

	Teta Krčálová vodila děti i čeládku na roráty a napomínala Cilku, jen aby se hodně modlila, že je jí to třeba a kázala jí denně, aby se nikdy modlit nepřestávala.

	Cilka už měla v Jihlavě službu, kterou jí tam našla Stáza, a duchem už také byla ve městě.

	A jen se vyhýbala Poldíkovi a připomínala si ho, jak je ošklivý v té záplátované zástěře a jaké má nepěkné a hloupé jméno.

	Na rorátech sedala v lavici, svítila si svíčičkou, zpívala a modlila se v duchu a prosila Pána Boha, aby jí dal ve městě kousek štěstí a nějakého hezkého a pěkně oblečeného muže, který by ji udělal paní.

	Slibovala přitom, jak bude všem přát a poštěstí-li se jí to – a stane se zámožnou dámou, jak bude hodná na služku a na všecky lidi kolem sebe. Jak bude svému pánovi věrná a jak bude vychovávat svoje dětičky. A bude-li mít syna a ten se zamiluje do její služky, nebude mu bránit. Dovolí mu, aby se s ní oženil a aby ji udělal šťastnou a velkou paní.

	Takové dalekosáhlé plány měla Cilka a za ně se modlila a žádala od Božské moudrosti, aby tato přání poslouchala. A byla šťastná už teď usmívala se skoro nepřítomně a jenom snila.

	Pak přišly Vánoce a služky čekaly, co dostanou k Ježíšku. Márinka měla už celou výbavu a ta jí pomalu stárla. Ženiši se nehrnuli a léta ubíhala.
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	Márinka, chudák, nebyla půvabná ani v prvém květu mládí, což teprve teď, když jí táhla třicítka!

	Cilka ještě mnoho výbavy neměla a také čekala, co jí tetička nadělí. – Schová si to domů, tam bude mít vše dobře uloženo. Peřiny jí maminka pomalu již pořizuje, je jich už v sedničce pěkně vysoko.

	Panímáma Krčálová měla o svátcích práce plné ruce; dětem chystala stromeček, aby nevěděly, a Cilku měla za spojence. Márinka tomu nikdy dobře nerozuměla, aby před dětmi nic nepověděla; často něco nakousla, nač oči otevíraly, a Krčálová měla dopal.

	Věděla, že děti mají z nadílky největší radost, pokud věří, že ji nosí Jezulátko z nebe.

	Pantáta, ten zase rád někde kousek cukroví sebral a dětem jako závdavek přinesl. Že prý to andílkové ztratili cestou, jak s tím letěli, nebo že Ježíška potkal a ten to předem posílá.

	Vánočního kouzla bylo plno ve vzduchu i v prostorné světnici, chrastily jím a tryskaly jinovatky, které na stromy usedaly, a hlásaly je rolničky, jež na saních jemně cinkaly.

	Poldík měl smutné svátky a nemohl svůj žal ničím přemoci, i když se utěšoval, že je na světě více děvčat a že si ho každá ráda vezme, nebo že se Cilka ve městě zklame a do vsi se vrátí.

	A přece jí koupil něco k Ježíšku, a přece vyhlížel po celé štědrovečerní půldne, kde by ji uviděl. Konečně poslal pasáka a nařídil mu, aby balíček nikomu jinému do ruky nedával než Cilce.

	Tak dostala Cilka nečekaný dárek a zapálila se nad ním, jako by ji krví polil. Kabelka, a jaká pěkná – z pravé kůže! A korálky, no, jen zvonily.

	Rychle vše schovala a celá popletená neodvažovala se ani vydechnout.

	Bože – ten Poldík – chudák Poldík!
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	Teta jí dala na cíchy. Byl toho veliký balík, ale Cilka z toho velkou radost neměla, ba pocítila zklamání.

	Takový hustý a tmavě fialový vzorek! Pravé vesnické cíchy. – Přece si je nedá do postele, až bude paní? To by měla pěknou parádu!

	Dala je mamince a povídala šeptem:

	„Ušij si to, mami – ať pod tím kluci spějí – já je nechci!“

	„Proč bys je nechcela?“ lekla se maminka.

	„Protože sou takový – mně se neliběji – sou sprostý – selský!“

	Maminka jen povzdechla a neřekla už nic.

	 

	* * * *

	 

	V té Jihlavě – nu – abych pravdu řekla, to Cilku kapáneček zklamalo.

	V úřednické rodině nebyl žádný velký blahobyt. Bochník chleba na stole neležel a Cilka si nemohla krájet, kdy chtěla, tak jako u Krčálů.

	Chléb byl sice namazaný a k němu někdy kousek sýra, někdy kousek salámu, ale byl ho takový malinký kousíček, že by Cilka snědla třikrát tak velký.

	A vůbec jí ten pekařský chléb nechutnal. Byl jako slina a zatvrdnul-li, nebyl k ukousnutí. Housky byly jako nic a v poledne toho jemného jídla malinká porcička.

	Dvě děti byly rozmazlené a Cilka jim musela vykat, na což si nemohla zvyknout a byla denně vaděná.

	Pán byl mrzutý, sekýroval ji kvůli špatně vyčištěným botám a paní nedělala zhola nic a dala se Cilkou jak náleží obsluhovat.
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	Když se pohněvala s pánem, zavázala si hlavu a nevařila. Práce zbyla Cilce, která se v té panské kuchyni nevyznala a měla s tím veliký kříž.

	Některý den jí bylo hrozně smutno – večer si i poplakala a kdyby se dosti nezdržovala, byla by nejraději napsala mamince a místo vyměnila.

	Jednou za dva týdny měla volno, mohla si vyjít na procházku nebo do kostela; kam jde, o to se paní nestarala, a také se mohla sejít se Stázou.

	Té si postěžovala, jak je paní nedobrá a což teprve pán a děti, že s ní jednají jako s nějakým otrokem.

	Stáza to chladně vyslechla a povídala jí pro potěchu: „I – buď ráda, že je pán zlej. Horší by bylo, kdyby si tě všímal. To se ve městech ve službách děje dost často. Začne se na tebe usmívat, štípne tě do brady, koupí ti ňákou maličkost, aby paní nevěděla, a konečně by to šlo dál. Esli si to necháš líbit, sedí na tobě paní, esli ne, vyštve tě pán. Jen si toho važ tak, jak to je!“

	Cilka tedy mlčela a mamince domů napsala, že se má dobře a nic jí neschází a snažila se, aby všemu zvykla a přizpůsobila se. Něco ovšem se jí tu líbilo, a proto vlastně do města šla, což tedy mohla říkat?

	Paní chtěla, aby chodila v čepici nebo v kloboučku, aby se pěkně oblékala a nosila střevíčky, že to musí být, slouží-li v úřednické rodině a chodí-li s dětmi na procházku.

	Tak první měsíc ze služby neušetřila nic a napsala mamince, že to příští měsíc vynahradí.

	„Toť víš,“ dokončila svou obhajobu, „tady to nejde jako v Pasekách. Musím se pěkně strojit, aby na mně nepoznali, že sem ze vsi, a to něco stálo. Říkají mně všude slečno – tak nemůžu dělat ostudu!“
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	Nosila pěkné bluzičky a zástěrky a často si ani nevšimla, že se za ní muži obracejí a pochvalují, jaké je to děvče, inu jako květ.

	Cilka dýchala svěžestí a její panenský vzhled upozornil na sebe každého.

	Všeobecný zájem jí lichotil, ale se žádným mužem si nic nezačínala. Zasmála se a uhnula rukám, které se po ní vztahovaly.

	Žádnému dosud nedovolila, aby ji doprovázel a byla s každým brzy hotova.

	„Nepudete-li, zavolám policajta!“ řekla často dotěrnému ctiteli a šla si svou cestou. Byla obklopena kroužkem obdivovatelů, ale ještě nepřišel ten, kterého čekala. Usedlý, studovaný, elegantní pán, který by jí nabídnul ruku, jméno a titul. A laciněji to Cilka udělat nechtěla.

	Celý rok na tom místě vydržela – a snad by tam ještě zůstala, ale Stáza ji přemlouvala, aby tam nebyla, že je dobře čas od času místo vyměnit, že je to pro obě strany prospěšnější, že se podívá zase jinam a ví, jak jinde to vedou. Že už se naučila jídla, která tahle paní vaří, a může se podívat, jak to dělá zase jiná.

	Cilka si dala říci a dala paní výpověď. Ta jí slibovala přídavek, protože byla s tichým děvčetem spokojena, ale Cilka zůstala ve svém odhodlání neoblomná.

	A v poslední chvíli před vánočními svátky se jí nahodilo něco mimořádného. Stáza s tím přiběhla jako na koni – oči měla vyvalené a popadla Cilku za ruku.

	„Mám pro tebe místo, ale náramný! To se podivíš – v Praze, holka! Je to jedinečný, z nebe ti to do klína spadlo. V Praze!“

	Cilce se až zatajil dech.
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	„Vopravdu? Povídáš to vážně? U jakejch pánů – znáš je? Kdo ti vo tom pověděl?“

	„Inu, ta paní, co našla službu pro mě, stará se eště vo jedno děvče. To by se ti hodilo.“

	Cilka byla jako na novém světě. To, co si už dávno přála, mělo se jí vyplnit! Dostat se do Prahy.

	Do Prahy! To byl přece Cilčin sen, dávno sněný a nesplnitelný! Co jenom řekne maminka? Zdali jí nebude bránit?

	Nebude, nesmí – Cilka se nedá. Uprosí ji, nebo si napřed všecko vyjedná a potom teprve to mamince oznámí. Stáza jí to pochválila.

	Kolik že je Cilce roků? Na osmnáctý? A chtěla by ještě tak bezměrně poslouchat? Toho přece není třeba. Užívá již svého rozumu a může podle něho bezpečně jít. Cilka byla o tom také přesvědčena, a proto si udělala podle svého.

	Vyjednala si službu a teprve pak to mamince oznámila. A hodně rázně a hrdinsky – obula se na to a napsala skoro obchodně:

	„Musím ti, mami, oznámit, že jsem si našla službu v Praze a od Nového roku tam nastoupím. Kdybys něco proti tomu měla, tak mi to ani nepiš. Toť víš, že si udělám podle svého.“

	Maminka to oplakala, ale konečně si řekla, že je to jedno, je-li Cilka v Jihlavě nebo v Praze, že ji stejně na očích nemá a holka si může dělat, co chce.

	Že ale snad ji bude Pán Bůh chránit a nic zlého na ni nedopustí. Když pak přijela Cilka na svátky, nedělala maminka nic jiného, než kázala a kázala a stále ji napomínala, až Cilka už byla zlostná a řekla, nepříliš uctivě, že není už dnešní a ví, co má dělat a že mamince ukáže, jak jí křivdila, že si o ní zle myslila.

	„I – byla bych moc ráda, milá brášku, abys mi dala pořádnej flek,“ povídala maminka, „ale nevím,

	65$

	 

	nevím, děvenko, – svět je zlej a vyzrál už na chytřejší holky, než seš ty!“

	„A já se ho přeci nebojím!“ pohodila Cilka hlavou a zvedla svůj hezký malý nosánek, „uvidíš, maminko, že mi nic neudělá!“

	Když o svátcích šla Cilka do kostela, musela maminka, ač nechtěla, radostně za ní hledět.

	Bylo to děvče – nu – nejhezčí ze vsi i z okolí. Štíhlá jako bříza, kráčela si jako laňka, zlaté mikádo se jí kroutilo a malý klobouček jí seděl na oušku jako kvítek.

	Měla střevíčky s vysokými podpatky, nu, celá slečna. Také jiní lidé se za ní ohlíželi a kamarádky měly na ni vztek a všelicos o ní mluvily, ať to věděly jistě, nebo se toho pouze domýšlely.

	A nic dobrého, to Bůh ví, kde se lidé hned na všelijakou pomluvu vzmohou.

	Dobře, že to Cilka neslyšela. Poznámky chlapců byly zřetelnější. Těm rozuměla a lichotily jí – věděla, že se všem líbí.

	Kmotra Jamborová také Cilku uviděla a nos jí zlostí zešpičatěl.

	„Sakulajdo,“ povídala uštěpačně, „já hlídám, co je to za paničku a vona zatím naše Cilka! No, ty ses ale vymódila!“ a sotva potkala první sousedku, už ji držela a za Cilkou se pošklebovala:

	„Sem í kmotřičkou, ale aby mě Pán Bůh netrestal, já se vo ni nestarám! Kdepak bych tomu stačila – je velká slečna, moc velká slečna! Pejcha i přerůstá dobře, že stromy nerostou až do nebe!“

	Když odjížděla Cilka do Prahy, plakala maminka usedavě. Žehnala jí a kázala zas a nanovo:

	„S hanbou mi domů nejezdi, to by pro mě byla moc veliká rána. Nepřežila bych to!“

	Cilka jela statečně a vesele. Radostně stoupala do hřmícího vlaku, odkládala zavazadla, hleděla oknem

	66$

	 

	na plačící maminku a kynula jí s roztomilým úsměvem.

	Útrpně si myslila, že je ta maminka příliš starosvětská, že může tolik plakat, jede-li dcera do světa za štěstím.

	Ó, ano, Cilka byla přesvědčena, že jede za štěstím.

	Vlak byl vyhřátý a mohla se pohodlně usadit. Ani se na rodnou ves, která se v pozadí proti zimnímu nebi ztrácela, mnoho nedívala.

	Zamávala a byla ráda, že je již po tklivém loučení, neboť to nebylo pro maminčin pláč k vydržení. Byla velmi zdrcená a celá ustaraná.

	Konečně byla pryč zastávka i s maminkou, ztratily se vršky, jež byly nad vesničkou zdaleka viditelné, zmizely známé lesy.

	Cilka viděla nový kraj a nové lidi, a tak se jí ta cesta líbila, a všichni ti lidé se jí líbili, i nové zastávky a stanice.

	Neměla žádný strach, ale plné nitro odvahy a touhy po novém životě a nových událostech.

	Mnozí lidé se s ní dávali do řeči – a Cilce to bylo velmi divné, že se s nimi baví a více již je nikdy nespatří. Ve své naivnosti každému vypravovala, že jede sloužit do Prahy a jak se těší na to město měst, o němž dávno již snila. Jela s ní nějaká stará dáma, která jejímu nadšení naslouchala a potom varovně řekla:

	„Jenom buďte opatrná a na sebe pozorná. Již mnohá dívka, právě tak mladá a půvabná jako vy, ve velkém městě utonula.“

	„Ba ne,“ povídala odhodlaně Cilka, „já budu vopatrná!“

	Když se večer skláněl nad bílou krajinu a sníh pod ním fialověl, uviděla moře světel a záři nad Libušiným městem.
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	Praha!

	Zvláštní pocity se zmocnily Cilky a slzy jí vstoupily do očí.

	Když však vlak zastavil na Wilsonově nádraží a bezpočetné davy lidstva objaly udivenou Cilku, přepadla ji úzkost.

	Nesena záplavou lidí, plula kamsi do neznáma nástupištěm k východu a dostala se na hřmící a zmatenou, hrnoucí se lidstvem a bouřící auty, ulici – a dala se strhnout jejím hrozivým kouzlem.

	Měla adresu, ale bloudila až do noci, než našla dům, v němž měla nastoupit novou službu.

	Konečně však stála přece u dveří a tiskla knoflík elektrického zvonku a druhou rukou své rozbouřené srdce.

	Byla to velmi vznešená paní, která Cilku přijala.

	Její muž byl advokátem a Cilka se dozvěděla, že má kancelář dole v přízemí.

	Milostpaní řekla, že je tomu ráda, že dívka přijela ještě dnes, že bývalá služka odešla již včera a dnes po celý den jsou bez obsluhy.

	Dovedla ji do kuchyně a ukázala, kudy se jde do její světničky, v níž bude spát, a zavolala také slečnu.

	Ta přišla taková slaboučká, vzdušná, jako z jarních par utkaná, a na Cilku se přívětivě usmála.

	Cilka byla velmi rozčilená a i když se za to styděla, musela přiznat, že se jí hodně stýská.

	Velkoměsto s chaosem ulic a hřmotem vozidel, se světelnými reklamami, stovkami světel, barev a zvuků a zběsilým zvoněním tramvají div ji nepřipravilo o rozum.

	Zažila plno strachu, trefí-li dobře k cíli a nezůstane-li v noci na ulici, odkázána mužům a policistům na pospas.
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	Cítila v sobě strach a vlídný úsměv slečnin zapůsobil na ni jako měsíční záře u nich doma na návsi.

	„Budete u kuchyně a při úklidu, budete žehlit a slečně posloužíte v každém ohledu. Do nedávná studovala a rozrušila si poněkud nervy,“ řekla milostpaní, „doufám, že se ujmete svědomitě své povinnosti.“

	Cilka přikývla a přislíbila.

	„Dostanete večeři a půjdete spát,“ řekla paní dále, „teprve zítra vám vše ukáži. Byla bych velice ráda, kdybyste měla dobrou vůli a já se mohla na vás spolehnout!“

	Cilka slíbila všecko. Bude konat vše tak, jak si milostpaní i slečna budou přát.

	„Budete se mít dobře; u nás jsou často hosté a přijdete si tudíž na pěkné spropitné. Jenom budete-li poctivá a spolehlivá!“ dodala paní a také se trochu usmála. Měla pěkný úsměv, vypadala ještě velmi mladě, ač měla již tak velikou dceru.

	Cilka byla v rozpacích, je-li to vlastní maminka slečny nebo snad mladá macecha.

	A slečna byla slaboučká, měla čelo a spánky protkány modravými žilkami a velké černé oči hleděly smutně z bledé tvářičky.

	Cilku nějak dojaly. Hleděla proto na slečnu výmluvně a slíbila, že všecko splní, co od ní žádají, a na dotvrzení toho povídala, že se tolik těšila do Prahy a že se tu chce za každou cenu udržet.

	Potom jí daly večeři. Nebyla sice tak hojná jako doma nebo u Krčálů, ale Cilka již byla městské stravě zvyklá.

	Pokojíček se jí líbil, sousedil s kuchyní, byl uzoučký a měl starý, ale solidní nábytek.

	Na noční skřínce stála žárovka v ozdobném skleněném zvonečku a ve skříni bylo plno místa pro šaty
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	a prádlo. To bylo celé pohodlí, ale Cilka si připadala jako nějaká úřednice.

	„Dyby to tak holky u nás viděly!“ blesklo jí hlavou. „Ty by vykulovaly voči!“

	Ten pokojíček ji očaroval. To bylo něco jiného než v Jihlavě, kde musela spát v kuchyni a šaty měla navěšeny v koupelně, kde bylo plno páry.

	Ještě večer si všecko vyvěsila; boty si srovnala do nočního stolku, jak to vídala u pánů, šaty navěsila na ramínka do skříně a prádlo si narovnala do přihrádky.

	Nad postelí visel obrázek Panny Marie s Ježíškem a naproti nějaká horská krajina v zaskleném rámu.

	Pod obrázek si pověsila růženec, který jí maminka s sebou dala, a do zásuvky stolku si složila kancionál, kapesníky a korálky, jež nosila na krku. Měla kolikery a byl to její přepych.

	Věděla, že má dlouhé, krásně modelované hrdlo, které korálky pěkně krášlí. Měla skoro ke každým šatům jedny. K růžovým nosila červené, sekané, které mívala ještě maminka, k bílým šatům měla žluté, k černým černobílé, na kterých si velmi zakládala; byly pěkně sestavené – jeden velký černý, druhý menší bílý a mezi nimi článek malých hvězdiček.

	A ještě měla jasně zelené s růžovými článečky a droboučké postříbřené a také řetízek.

	To vše měla hrozně ráda a běda, kdyby se jí něco z toho ztratilo. Nejkrásnější byl korálkový zlatitý řetízek s křišťálově průsvitným přívěskem v podobě broušeného kužele s modrým lemováním – ten dostala na rozloučenou od Poldíka.

	Když ho dávala do zásuvky, zamyslila se Cilka nad ním. Je to už přes rok; od té doby Poldu neviděla a – málokdy na něj vzpomněla. Je to pravda a mohla

	70$

	 

	by na to přísahat, že když jí ta vzpomínka přišla, vždycky ji odehnala.

	Co také s takovým klukem, který chodí otrhaný a mimo malé hospodářství je pouze kolářem? Neměla by nic lepšího než maminka. Dřinu a dřinu – a u Neumřelů mají také černou kuchyni. Brr! Celý život vařit pod širým nebem a mít učerněné hrnce a zástěry!

	Odložila šperk a uložila se ke spaní. Pod ní hřmělo město a v bytě stále ještě chodili.

	Pán přišel, mluvil vedle za stěnou; hrálo tam rádio – chvíli to byl nějaký koncert, chvíli přednáška.

	Cilka nemohla za živý svět usnout a vše ji rušilo, rámus z ulice, zvonění elektrické dráhy, auta a křik lidí.

	A tesknota ji přepadla netušenou silou. Ještě se jí tak nestýskalo. V Jihlavě byla přece blíž a takové to tam bylo domácnější.

	Slzám se však vzdát nechtěla. Vymlouvala to, že přece její sen je splněný a že se dostala do Prahy.

	Utěšovala se tím, začala se modlit a při tom usnula.

	 

	* * * *

	 

	Ráno se lekla, že snad zaspala. Denní světlo dralo se do oken a ulice již zase žila.

	Větší ruch než včera doléhal k ní nahoru. Byl všední den a lidé šli za svým povoláním. Elektriky byly přeplněny a lidé běželi o přítrž. Mrazivé ráno všecky pohánělo.

	Cilka se spěšně strojila, ale nevěděla, kde se umyje – všude bylo ticho – pouze rádio hlásilo čtvrthodinku tělocviku.
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	Rázné povely doléhaly až sem k ní do světničky.

	Vyšla do kuchyně a se strachem se domnívala, že snad jsou páni již po snídani a že si musela paní nebo slečna sama uvařit.

	Sporák byl studený a nikde se nic neozývalo.

	Udělala tedy oheň, ohřívala si ruce a hledala spíž, kde by snad bylo mléko, a našla koupelnu, v níž se při té příležitosti umyla.

	V ložnici se ještě nic nehýbalo a Cilka měla již tak ohromný hlad, Že to nemohla vydržet.

	Po dlouhé době přišla milostpaní, měla nádherný župan s převelikými rukávy a usmála se na Cilku.

	„Jste zvyklá patrně časně vstávat? U nás se spí do osmi hodin. A oheň jste udělala? Toho nebylo třeba. Vaříme na plynu.“

	Potom Cilce všechno pověděla, jak se u nich vaří snídaně, jak se čistí pánovy a slečniny boty a jak se uklízejí pokoje.

	Byl to překrásný byt a Cilka se překvapeně dívala. Ještě neviděla, že by lidé byli tak zařízeni jako toto nové panstvo.

	Vše jí bylo ku podivu, ale byla tak chytrá, že se ničemu příliš okázale nedivila. Věděla, že by vypadala po vesničku a toho se příliš bála. Styděla se za svůj původ.

	Za několik dní se zapracovala. Milostpaní byla opravdu velice laskavá – nemluvila mnoho, ani často, ale vysvětlila jí vše tak, jak to bylo třeba.

	A Cilka nebyla hloupá. Nastavovala uši a dobře poslouchala tak, že napoprvé všecko věděla.

	Na ulicích sice měla ohromný strach, aby ji nezajeli, ale snažila se to nedat najevo.

	Také se nikdy nechtěla mnoho ptát, kudy se jde tam nebo tam, ale dívala se na nároží a usilovně si vše pamatovala.
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	Pán byl prošedivělý, starší už, ale velice hodný. S Cilkou téměř nemluvil, choval se však zdvořile a když jí něco povídal nebo poroučel, vždy řekl: „Buďte tak dobrá“ a „děkuji vám.“

	Nejraději měla Cilka slečnu. Jakási tajná sympatie poutala obě od prvé chvíle, kdy se spatřily.

	Slečně bylo asi dvacet nebo jednadvacet let, postavou však se podobala dítěti.

	Brzy se Cilka dověděla, že slečna studovala medicínu, ale přílišným učením onemocněla. Teď že zahálí, zotavuje se a chodí do nemocnice na horské slunce.

	Často byla Cilka poslána, aby ji provázela a to bývalo pro ni velmi příjemné. Slečna s ní celou cestu povídala a všelicos jí vysvětlovala.

	Zima hýřila mrazem a toho roku i v Praze nešetřila sněhem. Ležel i v jízdní dráze a metaři měli stálou práci.

	
Parky byly jako pohádka a slečna Eva se na ně chodila dívat. Také trochu lyžovala, ačkoliv jí sport mnoho nesvědčil – a často o tom s Cilkou mluvila.

	Zajímalo ji, že je Cilka z hor a vyptávala se, zdali u nich také pěstují lidé zimní sporty.

	„Škoda, že nelyžujete,“ povídala jednou, „mohla byste mne provázet.“

	„Já bych se to rychle naučila,“ zvolala Cilka a oči jí zazářily.

	Slečna však se usmála a řekla: „Matinka by to nedovolila.“

	Cilku zajímaly výklady. Líbily se jí vystavené kožichy – u těch dlouho stála – a přemýšlela.

	Kdyby se dobře vdala za nějakého pána, tedy by si hned takový koupila.

	Slečna Eva měla krásný kožich z ruského koníčka a ještě jeden z bobra.
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	Cilka mohla na nich oči nechat a když jednou byla sama doma, vyndala jej ze slečniny skříně a zkusila si ho.

	Božínku, to byla krása! A jak jí slušel! Byla v něm jako slečna EvaJ ale kdepak Eva!

	Ne, ať si říkala, že nesmí být ješitnou, že je to hřích a že dívce sluší pokora, přece si to musela doznat, že je hezčí než slečna a že jí ten kožich lépe sluší. Byla větší a měla plné tvary.

	Slečně padal od krku přímo dolů, kdežto Cilčino poprsí ho zvedalo ladně vzhůru. Ramena, kyčle, vše bylo vyplněno a pěkná tvářička čtveračivě hleděla z postaveného límce.

	Ještě klobouček nebo čepičku a byla by celou slečnou! Škoda, škoda, že se narodila v roztrhané Hájkově chalupě, kde mají – tiše, aby to nikdo neslyšel – pořád ještě černou kuchyni!

	V první volnou neděli přišla za ní Stáza a ptala se, jak se jí daří, je-li s místem spokojena a tajuplně Cilce pošeptala, že už tu má „štramáka“.

	„Ale je!“ povídala s významným mrkáním. „A kupuje mi, co se mi jen zalíbí.“

	„I mlč,“ nedůvěřovala Cilka. „Kde bys ho byla tak nahonem vzala?“

	„No vidíš, zamiloval se do mne! Vostává u nás v domě, má kadeřnický salon, a po mně je ti – no celej blázen!“

	Cilka mnoho nevěřila. Stáza moc hezká nebyla a vtipnou kaši také často nejídala.

	Dnes však měla krásně načesanou hlavu a povídala Cilce chlubně: „Taklec mě naonduloval. Udělal mi trvalou zadarmo. A co mi dal při ní hubiček, to bys koukala!“

	Cilka si změřila kamarádku a jaksi se jí to nelíbilo.
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	„Tak neříkej, že zadarmo,“ řekla opovržlivě. „Tos mu zaplatila až dost!“

	„Proč!“ ohrnula Stáza ret. „Pár pus mě nic nestojí a jemu to dělá dobře. A slíbil, že mi na Velikonoce koupí na hedvábnou bluzičku.“

	Cilka neříkala již nic. Stáza však se domnívala, že jí závidí a ušklíbla se: „Doví esli bys í chcela?“

	Cilka pohrdavě mlčela. Něco se jí na Stázce nelíbilo.

	 

	 

	* * * *

	 

	V nové službě – v nové službě, Božínku a v Praze!

	Cilka tomu ani nemohla věřit, a tak jí připadalo, že je jako na novém světě.

	Praha jí připadala takovou krásnou, že se jí ani nabažit nemohla, a když pominul první stesk, uvědomovala si stále, že se dostala, kam si přála a že jde za svým štěstím, které tu jistě kdesi samo dychtivě na ni čeká, brzo-li po něm sáhne.

	Cilka byla šťastná, kdykoliv mohla jít do ulic, prodírat se jejich spletí a také třeba trochu bloudit.

	Hleděla do výkladů, obdivovala vystavené zboží a slibovala si, že to a ono si koupí, až bude tou pražskou paní a bude bydlet v takovém domě, jaké tu na živých ulicích zasněně dumaly a měly krásné balkony a verandy.

	A dívala se na nastrojené a nalíčené dámy, jež potkávala a těšila se, jak jí to bude slušet, až se bude také tak šlechtit a oblékat.

	A dívala se na hezké a elegantní pány, kteří se na ni se zájmem ohlíželi, nebo se na ni i usmívali a ptala se jich v duchu a široce rozevřenýma očima: „Jsi to ty? Nebo tam ten v tom černém zimníku či ten, co má tak roztomile rošťácký klobouk?“
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	Milostpaní byla s Cilkou spokojená. Bála se vesnického děvčete, jak bude neobratné a hloupé, co dá práce, než se jí povede něco z něho udělat, ale Cilka se přizpůsobovala sama; uměla se podivuhodně pěkně chovat a sotva jí bylo něco jednou řečeno, po druhé už to dovedla sama.

	Doktorovi mívali často hosty, někdy přišly nějaké dámy, jindy starší pánové, a nejednou tu svačívali nebo večeřeli.

	I u oběda tu býval mladší pán, o němž říkali, že je koncipientem v milostpánově kanceláři.

	Tu musela Cilka nosit na stůl, prostírat a chovat se při tom, jak se slušelo.

	Poprvé měla poněkud trému. Nevěděla dobře, k čemu se různé to krásné nádobí a náčiní hodí, kam se staví a jak se jmenuje, ale slečna Eva jí to pověděla:

	„Tyto stojánky přijdou pod příbory, toto jsou kroužky na ubrousky, kleště na cukr a lahvičky na ocet a olej.“

	Cilka si to pamatovala a brzy věděla, co přijde ku pravé a co k levé ruce, kde se klade ubrousek a jak se umísťuje slánka.

	A přicházela ke stolu vždy čistá jako kvítek. Bílá zástěrka visela v kuchyni na hřebíku, k horší práci si brala modrou nebo kanafasovou, do pokoje však oblékala vždy bílou.

	A tak jí to slušelo, že se na ni každý se zálibou díval. Za pánem chodíval starší usedlý muž s bílýma vousama. Ten si dovolil nejednou Cilku pohladit, a když se čepýřila, smál se jí a říkal dobrácky: „I mne se nebojte, já vám nic neudělám!“

	Eva se často podivovala Cilčině čisté, jako alabastr hladké pleti a vyptávala se, jakými prostředky jí dosahuje.
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	Cilka se jen usmála a krčila rameny: „To já nevím, slečno, nedělám pro to nic.“

	A bylo jí slečny bezmála líto, protože nebyla mnoho hezká a mívala v pleti všelijakou nečistotu. Ač si na své kráse zakládala a měla ji ráda, přece by jí byla kousíček svých půvabů dala. Tak si ji za tu krátkou dobu oblíbila a tak jí byla oddána.

	Však slečna si toho také zasloužila! Byla k Cilce opravdu nesmírně laskavá a ani zdaleka nebylo možno přirovnat k ní děti, u nichž sloužila v Jihlavě.

	Slečna Eva byla tak hodná, že se to ani nedá vypovědět. Nikdy Cilku netýrala a ani ji nehubovala. Vážně a moudře jí poradila a vždy se při tom na ni usmála.

	Ale mívala také někdy zlé dny, kdy jí nebylo zcela dobře. Měla nějaké srdeční záchvaty a také na bolesti hlavy silně trpěla.

	Mívala ukrutnou migrénu, která ji na lůžko porazila, a pak musely být spuštěny záclony a všude ticho jako v kostele.

	J To Cilku pravidelně zle skličovalo. Litovala slečnu a byla by jí ráda pomohla, nebylo to však možné. Ani lékař jí nepomohl, ani prášky, které předepsal a pro něž Cilka do lékárny utíkala.

	Teprve když to slečnu až na kost zmučilo a všecky pořádně potrápilo, odešlo to jakoby nic a bylo zase dobře.

	Doktorovi se ve svém dítěti viděli, chodili po špičkách a jen si šeptali, s lékařem se radili a paní měla uplakané oči. Ať je ujišťoval, že je to nervóza a chudokrevnost, která s léty odejde, přece se strachovali, aby Evu neztratili.

	Také pan koncipient z pánovy kanceláře slečnu litoval, chodil se ptát, jak se jí daří a jednou také jí poslal květiny.
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	Když je Eva dostala, měla právě ukrutnou bolest v očích a v čele, nic nechtěla a vše jí bylo protivné. Květiny však jí přišly vhod.

	Přála si, aby jí je postavili k posteli, že chce cítit jejich vůni a na Cilku, která ten rozkaz vyplnila, přinesla vázu a čistou vodu, vlídně a vděčně se usmála.

	Potom už Cilka poznala, že je slečna zamilovaná a měla radost, že snad přece dojde štěstí – nu – a že není právě hezká, jakáž pomoc.

	Má čistou a krásnou duši a pan koncipient jistě ji už objevil a po ní zatoužil. Cilka byla přesvědčena, že být mužem, by nejednala jinak.

	Také by si slečnu Evu oblíbila a její obyčejné tváře s chudokrevnou pletí a zapadlýma očima by si ani nevšímala.

	A slečna měla k ní právě takovou sympatii a začala Cilku vzdělávat.

	Vybírala jí z přebohaté knihovny četbu a byla ráda, že se Cilka do ní hrne, že se večer netoulá a volí si příjemnou zábavu nad knihou. A byl masopust a panstvo se chystalo do plesu. Pane na nebi, to byly přípravy a to byly šaty, co slečně švadlena donesla, a to byly střevíčky a to všecko, co se kolem slečny nahromadilo!

	Milostpán jí koupil roztodivný péřový vějíř, který vypadal jako nějaký chvost a Cilka by se ho téměř bála. S respektem se ho dotýkala a ptala se slečny, nač to je.

	Usmála se shovívavě a povídala, že se tím bude v plesu ovívat, aby jí nebylo horko. Cilce to bylo k smíchu – to u nich v Pasekách bylo-li děvčatům při muzice horko, šla se obyčejně vychladit na náves.

	Někdy šli chlapci s nimi a padla při tom tu a tam nějaká hubička. Cilka ovšem se chladit nechodila,
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	poněvadž teta Krčálová jí říkala, že pořádná holka se drží v sále a nikam neutíká.

	Teď si Cilka pomyslila, že takový vějíř může být znamenitá věc. Byl z dlouhých bílých per jako setkaný a nadýchaný a fouklo-li se do něho, drobná pérka se zavlnila jako poletující sníh.

	Šaty, jež měla slečna na ten ples obléci, byly z bílé krajky s hlubokým výstřihem a úplně kratinkými rukávečky.

	Odhalovaly záda téměř až do pasu, zatímco vpředu cudně svíraly všechno až po hrdlo.

	Cilka ani nedýchala a když je slečna zkoušela, přihlížela se zářícíma očima.

	„Slečno, vy budete krásná,“ povídala jí celá očarovaná a hned si zas myslila, kdyby tak sama byla taková a mohla mít stejné šaty.

	„Také půjdeš tančit?“ ptala se Eva a hleděla jí upřeně do tváře. V poslední době jí tykala. Povídala, že je to srdečnější a že tyká tomu, koho má ráda.

	„Máš nějakého chlapce?“ a zachvácena jakousi sdílností a růžovou náladou, zatoužila po důvěrnosti.

	Tázavě se podívala na Cilku a vybídla ji: „Kdybys chtěla, přimluvila bych se, aby tě matinka pustila také na zábavu.“

	„Ba ne,“ usmála se Cilka a zavrtěla pěknou hlavičkou. „Nemám. Jsem sama jako pták.“

	Něco ji polechtalo a za vyčítalo, že svévolně zašlapala věrné srdce Poldíkovo. Nepopřála však tomu sluchu a řekla:

	„Eště sem nepoznala kluka, kerej by se mi líbil.“

	„Skutečně?“ zapochybovala Eva. „Ani ti skoro nevěřím. Jsi hezká a hoši mají dobrý vkus a bystré oči. Líbíš se jim.“
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	„Ale voní se mně nelíbí,“ poněkud svéhlavě a vrtošivé povídala Cilka, „alespoň mně se eště ani jeden nelíbil.“

	„Kdybys byla na mém místě,“ pokračovala Eva, „rozuměj – tak umístěna a tak postavena jako já líbil by se ti doktor Rejhon?“ Při této otázce se Eva začervenala.

	Hleděla jinam a nějak rozpačitě se usmívala. Věděla, že se dala trochu unést, a jednou stranou si vyčítala. Na druhé straně však měla Cilku ráda a toužila učinit ji svou důvěrnicí.

	V dětství nemívala přítelkyně a nepostrádala je ani v dnešním dospělém věku – teď však zatoužila mít družnou Cilku na své straně.

	Po těchto slovech slečny se Cilka trochu zarazila. Ještě si mladého doktora, který seděl s milostpánem v kanceláři a chodil za něj ke stáním, ani neprohlédla. Býval tu nahoře málokdy a Cilky si nevšímal. Myslila si, že je buď pyšný – ve své mladistvé ukvapenosti byla s úsudkem brzy hotova – nebo snad hloupý.

	Teď má o něm pronést svůj úsudek. Jak to jen říci, aby slečnu neurazila a přece jeho nepochválila?

	„No, kdybych byla vámi, měla bych taky vaše voči a váš rozum a vaše srdce a vaše gusto – tak by se mi asi líbil.“

	„A jinak ne?“ ptala se slečna a usmívala se.

	„Já nevím,“ rozpačitě povídala Cilka, „myslím, že, že – asi ne!“

	Eva se smála. Zatočila se a zatleskala rukama.

	„Podle toho se domníváš, že se mi líbí?“ zeptala se rozmarně.

	„Jo – áno,“ upřímně přikývla Cilka, „je to na vás vidět.“
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	Od milostpaní měla nakázáno, že musí říkat ano, chtěla-li však něco říci důrazně, pak raději řekla – jo. Bylo to jadrnější.

	„To je pěkné,“ durdila se Eva, „domnívám se, že to nikdo nepozoruje, vždyť ho ani ráda nemám.“

	Cilka se na ni zahleděla tázavě, pak ale pohodila hlavou a zasmála se: „I to je těžko zapírat, láska se neutají.“

	„Myslíš?“ řekla Eva a již mlčela.

	Cilka o tom uvažovala, více však ji zajímaly slečniny šaty a přípravy k plesu.

	A když ten slavný večer nadešel a pán i milostpaní se oblékli a když paní měla za sebou krásnou krajkovou vlečku, tu se mohla Cilka udivit.

	Kolem slečny se točila a všelicos jí říkala, aby ji rozradovala a aby se k ní kapánek přiblížila. Jemná voňavka, pudr, květiny, to byly věci, o nichž Cilka ještě neslýchala.

	Dlouho po odchodu svého panstva Cilka neusnula. Snila o těch dosud jí neznámých věcech a stále si myslila, kdyby také tak byla takovou milostpaní.

	Ach, proč se narodila v roztrhané chalupě s černou kuchyní chudým a prostým rodičům?

	Jak by to bylo hezké, kdyby ji byl osud zanesl do takového bytu, jako je tento, do takové bohaté rodiny a udělal ji slečnou, jako je Eva.

	Málem by byla propadla zlé náladě a mnoho nechybělo, že by se byla pustila do reptání.

	Proč druhé ano a proč ona ne? Věčně nerozluštěná a nerozluštitelná hádanka.

	Dobře, že přišel milostivý spánek a ukolébal ji ve svou náruč.

	A potom události pokračovaly rychleji.

	Doktor Rejhon byl častěji pozván do bytu a pohoštěn; Často jej také Cilka potkala se slečnou na ulici
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	nebo viděla, že ji doprovází. A Eva o něm také hodně mluvila. Bývala veselá a i když ji bolela hlava, nenesla to tak těžce jako dříve.

	Milostpaní se také usmívala a Cilka jednou zaslechla, jak povídá manželovi: „Evino štěstí je nám přece nadevšecko. Co na tom, že není ještě tak situován – však během let se to upraví – zvláště, když bys mu předal takovou zavedenou a starou kancelář.“

	„Vždyť mi to ani nejde na mysl,“ souhlasil doktor Podlipský, „že bych se dočkal něčeho tak pěkného; provdat Evu z lásky a ještě učinit zetě svým nástupcem. Rejhon je – ovšem – poněkud lehkomyslný a tu a tam zamešká svou povinnost a také si počíná až s přepjatou – nu, abych tak řekl – je více než moderní, ale doufejme, že se usadí.“

	„Co myslíš?“ pozastavila se paní doktorová. „Co se ti na něm nelíbí? Že je moderní – takoví hoši se přece dívkám právě líbí. Vzpomeň si, co mne na tobě uchvátilo!“

	„Nu, právě,“ přisvědčil doktor, „také jsem nebyl ještě tak usedlý jako dnes a také mi povinnost nebyla vzduchem, bez něhož bych se neobešel. Proto doufám, že Evině lásce můžeme přát!“

	Cilka to dobře nechápala, neboť ona se svou matkou v tak důvěrném poměru nikdy nežila, přece však pochopila, že je milostpaní se slečnou jedna duše a že žije pouze pro ni.

	Doktor Rejhon byl hezký, velký a statný blondýn, vždy podle módy oblečený, měl pěknou jadrnou řeč a trochu ráčkoval.

	Snad proto se do něj slečna zamilovala. Byla-li sama s Cilkou, často se předháněly, která to po něm lépe dovede, byla-li s ním, zapomínala a mluvila také tak.

	Doktorovi to lichotilo; smával se jí a tiskl její ruce. Bylo-li třeba, aby se Cilky něco optal nebo po ní něco
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	vzkázal, mluvil s ní chladně a trochu povýšeně. To však nebyl pravý důvod, proč se jí nelíbil. Ano, ať si to Cilka zazlívala, jak chtěla, nemohla zatajit, že se jí doktor nelíbí.

	Totiž pouze sobě to musela přiznávat; před slečnou se snažila, aby to nedala najevo. Mluvila o něm s patřičnou úctou a respektem. To budiž Cilce ke cti přiznáno, že nebyla zlomyslná ani škodolibá.

	Ba, byla dosti inteligentní, což jí bylo snad vrozeno, snad to také získala v útlém věku u řídících. Krátce, nemohla to slečně říci, aby ji neporanila.

	Ač sama ještě nemilovala, přece si dovedla představit, jak je to asi bolestné, řekne-li někdo o milovaném člověku, že se mu nelíbí.

	Mezi ní a Poldíkem tenkrát u Krčálů nebylo přece o nějakém milování ani řeči, ale přesto jí nebylo vhod, smála-li se mu ostatní děvčata, že ohledává slepice a olizuje prsty, sedí-li pod krávou. Sama si to směla dovolit, ostatní ne!

	A tak bylo i teď. Věděla, že by to slečně bylo líto. Ne, opravdu neměla příčinu.

	Že se jí nelíbí jeho chování a jeho pohledy? Cilka sama nevěděla, proč se jí to nelíbí, ale bylo jí nějak nepříjemně, když se s ním na schodech nebo v předsíni setkala. Přejel ji vždy divnýma svýma očima.

	Ale to jenom když ji potkal samotnou. Byl-li u svačiny a Cilka obsluhovala, nikdy se tak na ni nepodíval.

	To měl oči jen pro slečnu a na ni se tvářil chladně a pyšně. Cilku to mátlo. Nevěděla, jestli mu křivdí nebo zdali má pravdu.

	Snažila se proto nemyslit ani na něho, ani na slečnu.

	Jednou byla u holiče. Dala si zastříhnout mikádo a oholit krček.
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	Měla od přírody trvalou ondulaci, ale co byla v Praze, dala si časem udělat vodovou.

	Pak mívala hlavu jako kouličku a mohla se pyšnit. Její světlé vlasy se mdle oříškovým zbarvením kroutily do velkých vln a stávaly se středem pozornosti mnohých lidí. Ženské – to je přece přirozené jí je záviděly a muži je obdivovali.

	A ten holič, který jí tu vodovou dělal, nebyl jenom obyčejný holič, říkali mu kadeřník. Onduloval samé navoněné bohaté dámy, které mu dávaly velké spropitné.

	To také Cilce pověděl a když říkala, proč tedy stříhal a česal i ji, že ona není žádná dáma, což řekla a přiznala se k tomu nerada, že pouze naproti slouží, pozastavil se nad tím a povídal, že jistě pouze proto, aby přišla na zkušenou a že vypadá jako slečna z nejlepší rodiny.

	Cilka se začervenala jako mák. Za jedno ji to těšilo, že snad opravdu tak vypadá a za druhé nevěděla, má-li ho při tom nechat nebo mu povědět pravdu.

	Něco ji ponouklo, aby to řekla, že je z Pasek, z roztrhané chalupy s černou kuchyní, ba, zjevil se jí i dobrý tatínek se svými děravými plátěnicemi a zlatým srdcem – něco však ji náruživě odporovalo, aby se nedala strhnout k upřímnosti, že na tom přece nezáleží, co si tenhle načesaný a ulízaný panák myslí a že se na ni informovat nebude, a přisvědčila.

	Kde vzala tolik smělosti, sama nevěděla, ale ruměnec ji zvolna opouštěl, když povídala, že doma nechtěli ani slyšet, aby sloužila, že pro ni živobytí mají, ale že se jí zachtělo světa, města a zkušenosti. Že byla zvědavá na to, jak se žije ve službě a jak se taková služka v Praze asi má.

	Kadeřník s velkým zájmem se pak ptal, jak se jí to líbí a dopověděl, co prve nakous, že se mu zachtělo
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	česat a stříhat takovou krásnou hlavičku, jako je ta její.

	Cilka nebyla dnešní a neletěla na všelijaké komplimenty. Pro svou krásu slýchala mnohé poklony, které pro ni nebyly žádnou vzácností.

	Proto se ušklíbla a usadila ho ne příliš zdvořilým slovem. Odmlčel se, chodil kolem ní, česal a kroutil, brzy si její hlavu obracel na tu a brzy zase na druhou stranu. Bral ji do rukou a všelijak si ji natáčel.

	Hleděl na ni zblízka a Cilka dobře cítila, že více než na její vlasy hledí jí na obličej a snaží se přitáhnout a vyhledat její oči.

	Smála se v duchu a za nic na světě je nechtěla povznést. Věděla, že by se v nich utopil.

	Že byla poněkud rozčilena, je pravda, to zapřít nemohla.

	Holič byl hezký – muži jsou většinou pěkní, jsou-li oblečeni a vypadají-li mužně. Byl prostřední postavy a měl jemné a pěstěné ruce.

	Cilka nevěděla, jak to přijde, že na ni tolik působili muži s krásnýma rukama. Pod těma, věděla, by se dovedla rozkoší chvět.

	Ne! Teď si nesměla uvědomovat, že má ten člověk takové hezké a jemné ruce.

	Říkala si, že je pro ni přece docela cizí a neznámý a že je to – pouhý – holič!

	Ano – pouhý holič! A Cilka chtěla muže s akademickým vzděláním. Nu, jako by na tom bylo něco zlého. Cilka četla již kolik románů, kde si studovaný, vysoce postavený pán vzal chudé, prosté a nevzdělané děvče. Udělal je paní a sám si je vzdělal.

	Jenom si nemyslete, že by to nemohlo být a že by to Cilka nedovedla. Učila se tak dobře a ještě dnes, co si jednou, neřku-li dvakrát, přečte, hned umí nazpaměť.
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	V kostele zpívala z kancionálu jen jednou písničku a už ji dovedla. Po druhé zpívala zpaměti.

	A znala už i mnohá Cizí slova – věděla, co je elegantní, charakterní, inteligentní, noblesa i deprese, ba, dovedla slov také užít a vždy dobře.

	Slečna se sice někdy shovívavě usmála, ale netekla, že by se to v tom případě nehodilo.

	Tak byla Cilka přesvědčená, že by se k pánovi dobře hodila a že by si na velkou paní dovedla hrát. Holič byl jí proto málo.

	Zamyslila se a dlouho neodpovídala, když ji požádal, aby s ním šla v neděli trochu ven, že je ve Stromovce nebo v Edenu krásně, že se přece probouzí máj a ten zve do přírody každé citlivé srdce. Bylo to pěkně řečeno, ale Cilka váhala.

	Aby Stáza myslila, že se po ní opičí a že si také podle jejího vzoru honem namluvila holiče.

	On však prosil velmi dojemně a hnědýma očima tak na ni hleděl, že pohodila hlavou a přislíbila.

	Nu, konečně, proto si ho ještě nebere, jde-li s ním do Stromovky nebo dovolí-li, aby ji v Edenu svezl na skluzavce.

	Byl nadšen, pomohl jí do kabátu a doprovodil ke dveřím. Hluboce se ukláněl a významně řekl:

	„Na shledanou!“

	„Nu, dobře, dobře, zdrávi povídali!“ Pohrdavě se Cilka smála.

	A od té doby měla holiče.

	Nu, měla neměla, říkal jí, že náleží pouze jí, že v jejích rukách spočívá jeho osud – tedy ho snad měla, rozhodně však neměl on ji.

	Cilka s ním chodila a dovolila mu, aby za ni zaplatil nebo aby jí koupil zmrzlinu a kytičku, ale nic víc!
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	Běda, kdyby chtěl na ní hubičku! Počítala ty tři kroky a říkala mu s velmi přísnýma očima – až potud a nic dál!

	Ovládala ho a těšilo ji to. Měla zato, že ji poslouchá a že si jí váží.

	Neviděla mu do duše a netušila, že si tam tajně a šibalsky říká:

	„Nu, počkej, holčičko, vždyť jednou na tebe taky dojde!“

	Mimo holiče měla Cilka brzy ještě jednoho ctitele, a ten, panečku, byl!

	Cilka se smála a své slečně to vypravovala: „Ten by mě nasladil, slečno, jen kdybych chtěla. Ten by mi nanes čokulády a cukrovanejch mandlí i indiánů.“

	„Jenom od něho mnoho neber,“ varovala ji Eva, „aby pak nechtěl od tebe závažné splátky. Mnozí muži jsou špatní a číhají na dívčí ctnost.“

	Sama z vlastní zkušenosti to nevěděla; četla však mnoho a slýchala ještě více.

	Slečna Eva měla tu výhodu, že nebyla hezká a muži ji nepronásledovali.

	Cilka mžikala, jako by tomu rozuměla a věděla, že to vše je pravda a smála se, že o ni může být slečna bez starostí.

	„Mám se příliš ráda,“ říkala významně, „a hloupě se neuvážu!“ S tím cukrářem také někdy chodila a měla se na pozoru, aby ji neviděl holič. Smála se oběma a měla je stejně ráda a byli jí stejně lhostejní.

	Její srdce dosud nepromluvilo.

	Tak utíkal čas a minul rozkvetlý máj, přišlo parné léto a s ním pánovy prázdniny. Vše nechal doktoru Rejhonovi a chystal se s rodinou na letní byt.

	Cilka měla plné ruce práce, klepala koberce, prala záclony – vše připravovala k odpočinku.
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	Cilka tu měla nějaký den zůstat, neboť bylo třeba vyleštit okna a parkety; kuchyně a pánský pokoj potřebovaly nutně malíře a také natěrač tu byl zapotřebí.

	Na Cilku, která později měla jet za svým panstvem, dohlížela domovnice. Ta si ji nemohla vynachválit. Cilka se držela v pořádku – ani s natěračem, ani s malířem nevedla žádné velké řeči, ani s nimi nešpásovala. Hleděla, aby práce všude ubývalo.

	A domovnice také nebyla žádný čert.

	Byla docela slušná žena. Ráda si pohovořila, to je pravda, klípek si také neodepřela, nu, ale celkem to s ní šlo.

	Na služky byla hodná a přivřela oči, přivedla-li si Mařka od inženýrů v nepřítomnosti pánů vojáka nebo stála-li Tonča od doktorů v síni se svým krejčíkem.

	Tak ji všecka děvčata v domě snesla a také Cilka proti ní nic neměla.

	V prvých nocích se v bytě sama bála – připadalo jí, že to tu samotou přímo duní, nábytek že divně vzdychá a parkety naříkají, že tichem divně v uších zvoní a v hlavě tluče kladivy.

	Často je ticho horší nežli zvuky. Straší a mluví, i když mlčelo a neříkalo nic. Toho však byla Cilka ušetřena.

	Paní domovníková s ní spávala a dlouho do noci se bavily. Vyptávala se Cilky, odkud je, na její poměry doma a varovala ji, jenom aby na sebe dala pozor, že ve městě číhá na holku tisícero nástrah, zvláště je-li trochu nebo, nedej Bože, hodně hezká.

	Potom že svůj věnec těžce obhájí.

	Cilka to až nerada slyšela a smála se, že ji každý straší, jako by to město bylo nějakou pastí na dívčí ctnost nebo opravdovou Sodomou.
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	Že je to ale zbytečné, že ona už je tu půl roku a ještě se nestalo ani to nejmenší, čím by její zelený věnec mohl utrpět.

	Maminka že jí v každém psaní také káže a ona že ještě žádné nebezpečí nepoznala.

	Malíř maloval a s Cilkou kapánek žertoval. Skoro by byl více než na své vzory a rovnoběžky hleděl na hezkou služku, ta však na něj koukala zvysoka, ať stál třeba u samého stropu na žebříku a ona dole.

	Hm – malíř pokojů! To už by byl ten pravý! Takový zamazanec. Kalhoty měl samé vápno a barvy, na hlavě ošumělý zastříkaný klobouk a ty ruce – odpusť Pán Bůh – Cilka se na ně ani podívat nemohla.

	Také natěrač se na ni významně díval a začínal nějakou řeč.

	Seděl na bobku u dveří, Smejkal štětkou a ptal se, má-li tu už nějakého kluka a zdali jí vyhovuje.

	Dopálila se. Řekla mu, co je mu do toho, že ona se také neptá, má-li on jaké děvče a že ji to ani trochu nezajímá. Ohrnula nosík a šla od něho, aniž by se byla ohlédla.

	Takový! Páchne barvou na kolik kroků! Z rukou si ji ani nesmyje. Nu, ten by byl tak akorát pravý!

	Jednou se jí ptal doktor Rejhon, kdy pojede za panstvem, že by potřeboval po ní něco poslat. Řekla, že se domnívá, že tak asi pozítřku, když už bude s prací hotova.

	Vlídně přisvědčil, zdvořile jí poděkoval a Cilka se začervenala.

	Pohlédl na její hrdlo takovýma očima, že bezděky zvedla ruku a přitáhla si límeček.

	A znovu se na sebe zlobila, že je proti panu doktorovi zbytečně zaujata a že se jí na krk může každý podívat, že to přece není nic zlého.
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	Potom uklízela a všecko dala do pořádku. Byla přesvědčená, že milostpaní bude spokojená, až se vrátí a uvidí, jak si dala záležet.

	Ještě vyprala záclony a vyžehlila je, vysušila pokrývky a zimní kabáty. A nevěděla, když je na pavlači klepala, že ji kdosi pozoruje.

	Když pláště věšela, uviděla ve skříni slečniny plesové šaty. Bože, ty krásné, co v nich byla v masopustě jako anděl. I pérový vějíř tam na dně ležel, i bílé střevíčky.

	Cilka nevěděla, co ji k tomu ponoukalo a co ji svedlo. Najednou shodila ze sebe halenku, jež při tom úklidu na sobě měla a oblékla si tu plesovou nádheru.

	Bože, jaké to bylo pohádkové!

	Sněhobílé hedvábí vlnilo se jí kolem nohou, hluboký dekolt odhaloval její ramena a záda a zdravá její pleť svítila z bělostné plesové róby. A jak jí slušelo zlaté mikádo!

	Jen se podívejte, to je Cilka – chudé děvče z roztrhané chalupy s černou kuchyní!

	Cilka? Chudé děvče?

	Ne! Vzdělaná, vznešená a bohatá slečna! Popelka, která rozloupla oříšek a má právo říci: Mlha za mnou, mlha přede mnou – a sáhnout po princi z pohádky. Cilka byla svojí krásou očarovaná.

	Ani zdaleka neslušely ty šaty slečně Evě jako jí! Ať chtěla být skromnou, ať si tvrdívala, že slečna je přece krásná – teď nebyla slepá a viděla se v zrcadle.

	To bylo vysoké, představovala je celá půle skříně, z níž Cilka šaty vyndala. Viděla se v něm od paty až k hlavě a nemohla si to upřít, že jí to sluší, že má štíhlou a přece vyvinutou a plnou postavu a že je urostlá a krásná!
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	Nějaká bláznovská radost se jí zmocnila.

	Bylo jí tak, jako by už ta toaleta byla její a jako by její už bylo to neznámé, pouze sněním vytoužené štěstí!

	Být bohatou paní a mít možnost i právo na takové šaty, na vysokou společnost, na vše, co by šlo za ní ruku v ruce.

	Zatočila se po pokoji. Kdyby přišel takový bohatý, studovaný muž a vyzval ji k tanci – kdyby uměla to svůdné krásné tango – kdyby se mohla tím vějířem takhle ovívat!

	Zatím to byl pouze valčík, co rozkolébalo její sukénky, co změnilo půvabný krok ve vláčný rytmus. Kroužila, usmívala se a rukama si mávala; vzduch a vůně, jež vycházela z nevyvětraných šatů, ovívaly ji jako sladké vánky – jako polibky jiných světů a pozdravy štěstí.

	Ulekla se strašlivě, když přitančila až ke dveřím a za jejich záclonou uviděla postavu. Zarazila se okamžitě, přitiskla ruce na prsa a bystřeji pohlédla.

	Zkameněla.

	Stál tam doktor Rejhon a zíral na ni zase těma očima, kterých se bála. Ne, takové oči neměl, když u stolu nebo v arkýři se slečnou Evou sedal a nějakou knihu s ní četl nebo v albu si fotografie prohlížel.

	Zalekla se těch očí až k smrti, ale hned si uvědomila, že se dopustila něčeho nepřístojného a neslušného a napíše-li to doktor pánům, že bude zle.

	Věru, byla to přílišná smělost obléci se do slečniných šatů.

	„Cilko, to jste vy?“ řekl doktor a usmíval se a byl plný nějaké tajné zvědavosti nebo čeho – Cilka pro to neměla ani pojmenování.

	Byla celá ustrnulá. Jednou rukou si přidržovala sukně, které měla jaksi až příliš ovinuté kolem nohou,
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	druhou chňapla po hlubokém dekoltu a snažila se zakrýt vše, co tak všetečně a přímo – jak jí pojednou připadalo – nestoudně odhaloval.

	„Domníval jsem se, že nějaká rusalka z té otevřené skříně vystoupila a tady provádí svoje rejdy.“

	„Pane doktore, nezlobte se a neříkejte to mé slečně – hněvala by se na mne.“

	„Co vám to napadlo, vy malá čarodějko?“ divil se a hleděl na ni žhavýma očima. „A proč jste se mi tu tak předváděla? Sluší vám to dokonale, Cilko, sluší vám to znamenitě! Ach, proč nejste slečnou Podlipských!“

	Ba, věru, proč není slečnou Podlipských – bohatou dědičkou a dcerou takové rodiny!

	Hleděla na něj krotce a stále ještě tak polekaně.

	„Myslela sem,“ koktala, „že žádnej nepříde, ináč bych si to nedovolila za žádnou cenu – já chtěla sem – bála sem se, aby se do toho nedali moli.“

	Výmluva byla hloupá, ale Cilka se snažila dokázat Rejhonovi, že je to pravda.

	Ukazovala mu, že v jednom plášti našla cosi takového, že to asi byl mol a chtěla, aby se na něj podíval. Hleděl na ni s netajeným úsměvem.

	„Vždyť nic nenamítám a nic vám nevyčítám! Proč byste si nesměla zkusit slečninu róbu, proč byste nesměla mít alespoň kousek laciné a neškodné radosti! Každý člověk má právo na kousek štěstí!“

	„Prosím vás, nepovíte to na mě? Já to hnedky sleču, hned, jak jenom pudete za dveře – abych mohla.“

	Stále ještě držela výstřih i sukně a hleděla na něho polekanýma a prosícíma očima.

	„Svlékejte se jen, pomohu vám!“ nabízel se s rozmarným úsměvem.
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	Ne! Takový úsměv u něho dosud neviděla. Za nic ne – za všecko na světě ne!

	Znovu ho poprosila, aby odešel, že se svleče a půjde po svém, že mu zítra vezme za panstvem vše, co chce poslat, jenom když nepoví a půjde – půjde, aby mohla.

	Smál se tak bujně a byl při tom hezký. Na mou věru, co to, že si ho Cilka ještě nevšimla?

	Zachvěla se. A on ji ujišťoval, že nepoví a nutil, aby si dala pomoci.

	„Róba je tak úzká, že ji přetrháte, až se z ní budete svlékat. Budu hodný, když vám budu pomáhat.“

	Bránila se a ustupovala. Tvrdila, že to sama dokáže, že ho tu nestrpí a začala být zlá a odhodlala se vzít ho za ramena a tlačit ze dveří.

	Povoloval, dal se vést, ale když byl již na prahu, uchvátilo ho cosi – a to spletlo a zničilo i Cilku rychle se k ní přiblížil, že tomu nemohla zabránit a přisál se polibkem na její oblé a obnažené rameno.

	Zoufale vykřikla a odrazila ho; zabouchla dveře a dlouho stála u zrcadla a s odporem se dívala na červenou skvrnu, jež měla tvar jeho úst. A nevěděla, jak se postaví před Evu. Ano, jak se před ni postaví?

	S Cilkou se všechno točilo. Jako by nějaká tajemná moc nad ní vládla nebo jako by nějaká čarodějka nad ní čarovným prstenem otočila.

	Cilka to ani dobře nechápala, jak je to možné, že všichni o ni tak velmi stojí. Že je hezká, to věděla, ale že by byla tak hezká, o tom stále ještě nebyla docela přesvědčena.

	Cukrář se pro ni zrovna pomátl na rozumu. Stále ji vyhledával a sladkostmi zanášel. Když jí po prvé dal velkou bonboniéru, byla Cilka v rozpacích, neměla-li by ho přece vyslyšet. Jen si to představte! Vzít si cukráře a mít stále takových jemných bonbonů plné
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	kapsy, jít kdykoliv do krámu a vzít si žloutkový řez nebo čtvrtku dortu s čokoládovou náplní.

	Vždyť by to bylo krásné, ba přímo báječné. A cukráři mají příjmy. Nedávno povídala milostpaní, že pracují s osmdesáti procenty zisku. Panečku, to nemá žádný druhý řemeslník! To všecko by se bylo Cilce líbilo, jen jednu chybu to mělo, že se jí nelíbil sám cukrář!

	Ať si dokazovala, že není ošklivý a že na mužské kráse mnoho nezáleží, přece si nemohla pomoci. Nu, ne! Nelíbil se jí a dost!

	Byl trochu zrzavý a měl takový divně rozplácnutý nos. Dělal se, že je vzdělaný a nebyl. Cilka to dobře poznala. Jeho strojená řeč se jí nelíbila.

	A přece jí lichotilo, že by se mohla od hodiny za něj provdat a že by se stala paní.

	Hm, paní, paní! Ale takovou ne, jakou chtěla být – to ještě nebylo zkrátka – to pravé ...

	A holič byl také vážným nápadníkem. Byl žárlivý jako Othello a to působilo Cilce „děsnou psinu“, jak Stáze dokazovala.

	Dělala si z něho legraci a říkala mu to do očí, že ho ráda nemá a že s ním chodí jen tak.

	Líbilo se jí, že může mít sobotu jako sobotu krásně upravenou hlavu a že je to zadarmo.

	Nu ano, věřte nebo ne, zatím to bylo docela zadarmo! Zatím sotva že mu ruku podala a hned zase ji vytrhla a nedovolila mu ani, aby ji trochu ve své podržel.

	Stáza vypravovala všelicos o hubičkách a měla při tom rozšířené oči a líčila žár svého kluka a jeho ohnivou lásku.

	Cilka byla jiná – o takové věci nestála – říkala, že je praktická a že jí jde zatím jen o dobrou partii.

	Více než cukrář a holič ji rozčiloval někdo třetí.
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	Když tenkrát přijela za svým panstvem na letní byt, byla jako zaražená. Milostpaní se jí ptala, zdali nebyla nemocná a slečna se usmívala, že se jí asi po Praze stýská a že tam snad nechala své srdce.

	Cilka se bránila a všelijak to vymlouvala a připadala si proti hodné a dobré slečně taková špatná, že se jí ani do očí nesměla podívat. Myslila si, zdali byla nepřímo vinna tím, že se doktor Rejhon do ní zamiloval.

	Nu, musel se do ní zamilovat, jinak by takhle k ní nepřišel a nepolíbil by jí přece rameno, kdyby k ní nechoval nějaké city ...

	Cilka si připadala před slečnou velmi provinilá a myslela, že by měla kleknout před ní na kolena a prosit, aby jí to odpustila, že k tomu žádnou příčinu nezadala.

	A v noci ani spát nemohla a měla z toho v hlavě hluk jako ve mlýnici, jen se v ní samými myšlenkami chumelilo.

	Ne, opravdu nebyla vinna! Žádným způsobem Rejhonovi vstříc nevyšla, ba naopak, býval jí protivný a nelíbil se jí.

	Jak se to jen mohlo stát, že se do ní tak zamiloval?

	Za několik dní se poněkud uklidnila. Pomyslila si, že snad se jí to jen tak nějak ošklivě zdálo, nebo že byla v té chvíli své slečně podobná a že to doktor udělal ze stesku po ní.

	Křečovitě se toho zachytila a chtěla na to vše nemyslit a zbavit se takových myšlenek, jež jí plašily klidný sen.

	Na venkově bylo krásně a Cilce připadalo, že je doma a probudily se v ní vzpomínky.

	Vzpomínky na rodnou vesničku, na maminku a zemřelého tatínka. Ba, již velmi dlouho na něho
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	nevzpomínala tak zřetelně jako teď. Sama nevěděla, čím to je.

	A na kluky doma myslila a umiňovala si, že jim ze služby na prvního něco koupí a pošle.

	Jeník už také vyšel ze školy a musel sloužit dřív, než ho maminka vypraví na řemeslo, aby si alespoň něco na oblečení vysloužil.

	Cilce bylo poněkud hořko. V každém psaní ji maminka napomínala, aby šetřila, aby si korunky ukládala, aby si službu domů posílala, že má krásný plat, o jakém se jí ani nezdálo.

	To se mamince ovšem řeklo, když žila na vsi a nemusela se ani obouvat, ani oblékat. Ale Cilka nemůže přece běhat, jako by se utrhla od kolotoče, musí být pěkně nastrojená, obutá a musí dělat slečnu.

	Cosi ji zabolelo při vzpomínce na domov, na maminku, která celý život šetřila a nic si nedopřála.

	Tak se jí zdálo, že je maminka také spokojená a že má zase jiné radosti než jsou ty z pěkného zevnějšku. Ale zaplašila to. Však si peníze bude ukládat, až se jenom trochu obleče. Však sem přišla nahá, bosá – kdepak by mohla chodit takhle po Praze?

	Však kdyby maminka viděla, co všecko už si nakoupila, jaký má zimní plášť a jaký klobouček! Ke kostýmu má krásné hedvábné prádlo. Nu, snad si nedá tělo odřít a zpuchýřovat? Snad nebude nosit flanelové nebo dokonce kalikové košile a kalhoty?

	A kostým si dala šít, v němž vypadala jako slečna ze zámožné rodiny. Až jenom přijede na Vánoce domů a všem se ukáže!

	Maminka se sice bude divit, že za celý rok ušetřila sotva tři, čtyři stovky, ale až uvidí ty krásné věci, jež si pořídila, hnedle se vyjasní a nebude hubovat.
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	Ach, kdyby se to tak Cilce povedlo, aby se stala paní, aby nemusela šetřit a aby ji maminka přestala napomínat!

	Však Cilka by nebyla sobecká! Často by mamince něco dovezla, peníze by jí poslala a když by přijela domů na návštěvu, nakoupila by jí kávu a cikorku do zásoby a na pěkné šaty, na takové, jaké ještě neměla.

	Těmito myšlenkami se Cilka na letním bytě utěšovala tak, že na doktora Rejhona opravdu nemyslila.

	A bylo jí na venkově příjemně, a tak se jí téměř zdálo, že se vrátila do starého světa, v němž nebylo tak zle, jak jí to z počátku doma připadalo.

	Viděla ženské, jak jdou bosé na trávu, jen tak v lehké sukýnce nebo s hráběmi na pole, a tak skoro někdy dostala chuť, aby si od některé z žen vypůjčila srp a roubík a šla jí trochu pomoci.

	Božínku! Uměla to, jako by hrál. Podívala se však na své růžové nehty, které si tu na venku odpočaly a říkala si, že by si je polámala a zohyzdila.

	Teď se jedlo v hotelu a Cilka dělala jen velmi málo. Měla proto ruce opravdu jako slečna a měla z nich radost.

	S Evou chodila do lesa. V tom kraji rostlo velmi mnoho brusinek a celé neproniknutelné houštiny malin a ostružin. Byly jich takové spousty, že to Cilka jakživa neviděla.

	Milostpaní toho chtěla využít a posílala Cilku skoro denně do lesa. Někdy samotnou, někdy se slečnou.

	V lesích bylo velmi hezky a Cilka musila vyprávět o domovu na Českomoravské vysočině, kde také rostou maliny a kde se dají nasbírat celé metráky borůvek.

	Slečna zatoužila, že by se ráda jednou s Cilkou k nim podívala. A často sedala zamyšlena mezi
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	balvany, zatímco Cilka sbírala a nejednou i nahlas začala vzpomínat na doktora Rejhona.

	V šumavském městečku bylo více rodin na letním bytě a dosti se dohromady stýkaly a pořádaly různé večírky a čaje.

	Doktorovi nutili dceru, aby se také účastnila a bavila; doktor tvrdil, že člověk potřebuje vyjít do společnosti a paní usuzovala, že letní hosté na to podivně hledí a místní se domnívají, že je Eva pyšná a straní se jich.

	„Nenuť mne, mami,“ říkala Eva skoro pohněvaně, „víš, že mne to nebaví a že ani v Praze o nějakou zábavu příliš nestojím.“

	Cilce pak se svěřila, když spolu byly v lese: „Co by tomu řekl doktor, kdyby věděl, že se tu bavím? Jsem přesvědčena, že v Praze také nikam nechodí a vzpomíná pouze na mne. Nebylo by pěkné, abych se bavila!“

	Cilka neříkala nic. Sbírala velmi horlivě maliny a oči nepovznesla. Obávala se hovoru o Rejhonovi mohla-li, vždy se mu vyhnula. Stále se jí zdálo, že se proti slečně provinila.

	A přece musela – tu a tam – vzpomínkou sama zaletět. Nedalo jí to pokoje. Ten polibek! Do dneška ji na rameni pálil jako ohnivé dotknutí.

	A když se vrátili do Prahy a když poprvé zase uviděla doktora Rejhona – – –

	Přišel se panstvu poklonit. Přátelsky se uvítali s milostpánem a řekli si několik stručných vět o kanceláři – milostpaní políbil ruku a když vešla Eva, spěchal jí se sladkým úsměvem vstříc, vzal její ruku, vznesl ji k ústům a něco jí přitlumeně povídal.

	Na Cilku se ani neohlédl.

	Zmátlo ji to – a byla přesvědčena, že tedy to bylo opravdu ze stesku po slečně.
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	Nu, nemohlo to být jinak. Zdálo se jí pak, že se jí nějak ulevilo a že je před slečnou očištěna.

	Bohužel – bylo to zdání klamné.

	Jednou se potkala s doktorem sama v předsíni a střetla se s ním očima.

	Nebesa! Jaký to byl pohled a co vše obsahoval?

	Jako probodená sklopila oči a proklouzla kolem něho. Trnula. Nu ne, ne, tohle se jí nezdálo!

	A pak se ho nějaký čas bála a bála se i sama sebe. Pořád jí chodilo na mysl, jak by to bylo dobře, kdyby byl volný a neměl rád slečnu a kdyby měla ta dobrá slečna jiného!

	Ovšem, Cilce se nelíbil, to je pravda, to si upřít nemohla, ale co na tom, záliba by snad přišla později. Je to doktor a když by se do ní zamiloval, jistě by se také udělal před ní lepším. Láska by ho zkrášlila a Cilka, Cilka by byla paní.

	Paní dok-to-ro-vou!

	Panečku, to by rodná ves koukala! Teta Jamborová! Té by se nos zašpičatil, té by se vousky na bradě naježily! A maminka! Mohla by nechat chalupu klukům a jít za Cilkou do Prahy!

	Inu, cosi strašného se s Cilkou dělo! Strašného cosi! Sama tomu nevěřila a nerozuměla ...

	A jednou – ani nevěděla, jak to přišlo. Vešel k ní do kuchyně – a najednou měla v ruce padesátikorunu a jeho sladký, nevylíčitelný úsměv utkvěl jí v oku.

	Planula, chtěla mu papírek vrátit, ale vešla posluhovačka a doktor již zmizel v pokoji, kde seděl se slečnou u piana.

	Cilka tonula, koupala se v horké lázni vlastní krve, potila se hrůzou a ještě něčím jiným ...

	 

	* * * *

	 

	Nu, což může člověk za srdce? Což může za sebe?
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	Možná, že ten doktor, chudák, přišel ke známosti s jejich slečnou, aniž by věděl jak.

	Prosím vás! Sedí s pánem v kanceláři a na všelicos přijde řeč! Pozvali ho a slečna se zamilovala.

	Jeho srdce zatím – nu, on za to přece nemůže, má-li jiné gusto a oči, které vidí a srdce, které cítí.

	Jenže slečna, chudák!

	Ach, ubohá, milá slečna! Co by tomu řekla, kdyby věděla, že jí dal padesátikorunu a že se stalo ještě něco horšího. Že jednou Cilku potkal, že se k ní přitočil, chytil do náruče a na tvář tak horoucně políbil, že ještě po kolika dnech to Cilka cítila.

	Kdyby to slečna, chudáček, věděla, kdyby jen tušila!

	Ach, Evu jistě nikdy takhle nelíbá. Cilka vídala, jak políbí slečninu ruku – jenom chladně a zdvořile. Třásla se, když si na to objetí vzpomněla.

	A toužila, aby se něco stalo, aby se něco změnilo. Ach, kéž by se tak slečně zalíbil někdo jiný! Ach, kéž by jí našli nějakého pána, který by byl lépe situovaný než doktor Rejhon, kdyby ji tak přinutili!

	Nu, nemohlo by to být, nemohlo by se to stát?

	U nich v Pasekách také přemluvili Máňu Nechvátalovou, aby si vzala sedláka Víta, když přece měla ráda Frantu z hájovny. To kdyby se stalo! To kdyby Pán Bůh dopustil! Eva by také Zvykla a konečně by byla šťastná a Cilka, Cilka byla by paní doktorovou!

	A tak začala milá Cilka snít pyšný a veliký sen!

	Zatím byl podzim a listí padalo v alejích po zemi, javory je měly krvavě červené, a petřínské stráně hýřily překrásnými barvami. Z rána visívala nad Prahou úplně bílá mlha jako zatažené záclony.

	Nějaký smutek padal z nebe s večerním šerem, den se nápadně krátil a někdy byl i šedý mrazíček.
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	Slečna Eva měla doma nějakou práci a sedala nad ní se zasněným úsměvem. Mnoho četla a také překrásně vyšívala.

	O něčem takovém jakživa Cilka ani neslyšela, podivovala se tomu, přitom se však nemohla na slečnu pro stesk ani podívat a modlila se na kolenou, aby to Pán Bůh sám nějak dobře rozluštil.

	Když musela nakupovat, zašla vždycky do kostela a tam se před oltářem vroucně modlila.

	V neděli chodila buď s cukrářem nebo s holičem a snažila se být veselá a na své naděje a trampoty nemyslit.

	A jednou potkala vojáka – pro pět ran – Poldík! Byla by přešla, aniž by ho poznala.

	Nu, přece nebude koukat na takové ucho, má-li jiné ctitele? Ani by se to pro ni neslušelo! A vojáci ji nikdy nezajímali.

	Teď se zarazila a ucítila znenadání silné bodnutí, jako by jí tupým nožem prsa proniknul.

	Poldík!

	Zastavil ji a hlásil se k ní:

	„Cilko, pro páníčka, kde ses tu vzala? Ty sloužíš vopravdu v Praze? Cilko, to mám šťastnej den! Co děláš? Daří se ti dobře?“ Vzal její ruku do svých a stiskl ji. „Pozdrav tě Pán Bůh! Nenadál sem se tě tady. Takovou dobu už sem vo tobě neslyšel!“ a hleděl jí do tváře radostnýma a přece z toho náhlého setkání smutnýma očima. Byla to snůška pocitů, jež se mu v očích zračily. Ty Poldíkovy oči!

	Cilka si to slovy přiznat nikdy nechtěla a přece to věděla, že nikdo na světě nemá takové upřímné a krásné oči.

	Upadla do rozpaků. Připadalo jí, že ho tu neměla potkat, že jí ho osud neměl přivést do cesty! Alespoň teď ne!
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	„Copak já,“ povídala trochu skoupě, což bylo důsledkem těch předešlých nápadů, „že já tu sem, to nejni prachnic divnýho. Víš to přeci, že sem šla sloužit do města, ale kde ty se tady bereš? Já myslela, že budeš narukovanej v Hradci. A jak to, voni tě vzali až ve třetí třídě?“

	Přikývnul:

	„No, a eště mi to vodložili. Tatínek tůze stonal. Ty to ani nevíš, viď? Myslel sem, že ho ztratím. Měl dva zápaly a doktoři povídali, že z toho těžko vyjde. A dlouho se pak nemoh sebrat, sotva se vlek a eště mu to nejde tak, jako chodilo!“

	„Tak žes narukoval? Já bejt na tvým místě, nešla bych ani za nic!“

	„To se ti řekne. Však sem tu jenom na tři měsíce. Pak pudu zase domů.“

	„A pořáde seš eště svobodnej? Eště vohledáváš slepice?“ Cilka se bujně zasmála. Ukázala mu krásné bílé zuby.

	Bolestně se na ni podíval a řekl jen: „Cilko!“

	Zapálila se, uvědomila si, že zažertovala příliš bezcitně a že se to nesluší na takovou vzdělanou dámu, za niž se chtěla vydávat. A bylo to ještě něco víc, co jí uvnitř proniklo.

	„No, nezlob se!“ řekla zcela přátelsky. „Však mě znáš, že už sem taková. Jakživa sem ti nic dobrýho neudělala.“

	„A já přeci na tebe, Cilko, pořáde vzpomínám a zapomnět nemůžu,“ vyhrkl Poldík a bolestí se mu stáhl obličej.

	Jemine, ten Poldík je hezký kluk! Proč není Rejhon takový? Cilce to blesklo hlavou, až se zalekla a sama na sebe dostala zlost.

	„I nevzpomínej, Poldo! To nemá smyslu,“ řekla proto schválně hodně studeně, „věř mi, že to nestojí
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	za vzpomínání. Já už sem v Praze jako doma a iná nebudu.“

	„A seš zadaná, Cilko? Máš tady nápadníka?“ ptal se plný smutku a zakusoval se zuby ze strany do rtu.

	„Ale,“ mávla rukou, „mám a nemám. Vostatně, co se ptáš? Já se tě taky neptám, esli máš holku nebo ne. Co bys to byl taky za vojáka, abys chodil sám!“

	„Cilko, proč mi to říkáš, dyž ti povídám, že sem eště nezapomněl! A chodit s děvčetem jenom tak, abych se bavil, nebo eště pro něco inýho, takovej nejsem. Cilko, to sem eště člověk! Tak proto nemůžu chodit s inou.“

	Upadla do rozpaků.

	Hleděla k zemi a za chvilku povídala: „Nemysli na mne, Poldíku, seš moc hodnej a je tě škoda. Najdi si lepší holku, dyť pro tebe ňáká roste, víš, taková, co si tě bude vážit.“

	„Neroste, Cilko, mimo tebe, žádná iná!“

	Cilku to popadlo za srdce. Tolik věrnosti, co s ní?

	Až ji to popudilo. Proč se na ni věší a proč se k ní poutá, když ho nechce? Nu, nemůže ho vyslyšet, nemůže ho ctít!

	„Co ti to napadá!“ zvolala zpola ve smíchu a zpola zpupně. „To se moc mejlíš, Poldo, já ne! Já, já už mám inýho!“

	Jako by v sebe zapadl, tak se zhroutil. A hleděl na ni velmi umučeně.

	„Tak s Bohem,“ povídal za okamžik, „s Bohem, a dyby tě ten tvůj chlapec vobelstil, dyby ses zklamala, dycky mě najdeš! Jen se ke mně vobrať!“

	„Nezlob se,“ řekla dojata jeho oddanými slovy, „nezlob se na mě! Vím, že si tě nezasluhuju, seš vo moc lepší než já a istě ti dá Pán Bůh štěstí.“

	Rozešli se. Oba chvátali svou cestou. Tak, jako by se již nikdy setkat neměli.
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	Cilka se domnívala, že stoupá za svým štěstím, a zatím to byly prvé kroky po nakloněné ploše.

	Malé klouznutí a octne se v propasti, z níž měla maminka tak veliký strach a které se bála sama Cilka.

	Holič jí koupil na hedvábné šaty. Cilce se nad tou pozorností až hlava zatočila. Překvapil ji tím k svátku.

	Rozpačitě, ba polekaně, hleděla na ten pro ni věru skvělý dar. Hedvábí bylo docela pěkné, tak asi za čtyřicet korun metr.

	Dovedla to odhadnout, vždyť prohlížení výkladních skříní bylo odedávna jejím koníčkem. Bylo matně modré, nelesklé, přecházelo do ocelová. Byla to její barva. Cilka říkala moje, protože jí modř ze všech barev nejvíce slušela.

	Její oříškově světlé vlasy vynikaly, měly-li modrý podklad. Holič jí to říkal a radil, aby si kupovala vše modré.

	Cilka nevěděla, co má dělat, aby to bylo dobře. Vzít dar znamenalo být mu zavázaná a odmítnout ho si netroufala.

	Věděla, že by to byla urážka. A přitom si vzpomněla na slečnina slova, aby nebrala od mužů dary, že jsou špatnými věřiteli.

	Ach, slečna, ano, slečna!

	Cilka si nerada na Evu vzpomněla, mohla-li být veselá a z jejího dohledu. Stále měla v nitru cosi nevyluštěné. Co bude s doktorem, jak to dopadne mezi ní a jím, co ze všeho bude. Co řekne slečna, až se dozví, že ji doktor nemiluje, že se zamiloval do Cilky?

	A dozvědět se to musí, protože jeho láska denně rostla. Cilka to poznala, ač se Rejhon uměl mistrně ovládat a před Podlipskými, ať to byly dámy nebo šéf, nedal ani brvou najevo, že se mu služebné děvče líbí.

	Zato však, byli-li sami, už se odhodlal i ke sladkým slovům a už ji obejmul a políbil.
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	Ach! Ti studovaní lidé, uvažovala Cilka, i v lásce jsou jiní a lepší, kdepak by se cukrář nebo holič vzmohl na tolik ohnivé něhy, na takovou krásu v slově a na takovou eleganci v pohybu, který je diktován vřelou vášní!

	Pomalu zvykala myšlence, že jednou musí nová láska nad starou zvítězit a že se to musí slečna dozvědět.

	Bože, Bože, jak jenom to dopadne, co řekne a jak to přijme? Bude-li plakat, či bude-li trpět?

	Cilka si nevěděla rady.

	Jednou si říkala, že její jednání je hanebné, že se vloudila do této čestné rodiny jako zmije, že milostpaní je taková laskavá a milostpán charakterní a vznešený.

	Že se k ní nikdy zle nechová a že to není jako někde, když pán je všelijaký a služebná holka se ho musí bát.

	Že slečna s ní jedná jako s rodnou sestrou a nedává jí svou nadvládu najevo.

	Ach, co to Cilka učinila, že doktorovi se do lásky vetřela a že jeho srdce opanovala?

	Říkala si, že je to hřích, těžký a zlý hřích, za který musí v očistci pykat, a z toho zase byla přesvědčena, že takové štěstí nesmí zahodit, naopak, že má za ně Pánu Bohu děkovat.

	A aby jaksi své povědomí uchlácholila a Boha usmířila, tvrdila si, že to dělá také a to hlavně kvůli mamince, aby jí připravila pohodlné stáří a bratrům podepřela budoucnost.

	Nu, každý člověk a i ten nejtěžší zločinec mívá pro své jednání tisícero omluv, tím spíše je nalezne chytrá a poněkud sobecká žena.

	A jednou jí dal doktor také peníze. Pěkné peníze, aby si koupila, co by ji těšilo.
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	Tak měla brzy k těm šatům i střevíčky a to velmi jemné a vkusné a nepřipadlo jí, že se takové pro služebnou dívku ani nehodí. Byly skoro stejné, jaké si kupovala slečna Eva.

	Milostpaní si toho všimla a jednoho dne Cilku napomenula, aby neutrácela zbytečně všecky peníze, že je to za hříšnou parádu škoda a že by lépe udělala, kdyby pamatovala na budoucnost a peníze si ukládala, nebo si kupovala věci do výbavy, které bude po čase potřebovat.

	„Paráda vyjde z módy,“ řekla, přísně, „a co s tím? Do práce toho neužiješ a k jinému se to nehodí.“

	Cilka to v duchu uznávala, ale navenek měla zlost a povídala trochu vzdorně, že si také kousíček radosti zasluhuje, co že by se neoblékla, když si na to vydělá.

	Paní doktorová se shovívavě usmála a řekla povzneseně: „Nu, jsi mladá a nevíš ještě, co je život. Jednou na mne vzpomeneš a poznáš, že to všecko nemá cenu a že jsem ti dobře radila.“

	V pokoji pak muži i Evě povídala: „Je to velmi hodné děvče a budu ráda, když zase zůstane, ale posedla ji paráda a musíme na ni být velmi pozorní, aby se jí zcela neoddala. Méně volného času a více laskavých slov.“ Eva dodala, že Cilka není hloupá a že se ráda poučí. Že ji bude sama hodně napomínat a věnuje jí ráda svůj čas i důvěru.

	Slečna byla šťastná a takoví lidé ze svého štěstí rádi rozdávají ostatním.

	Milovala svého doktora a těšila se na Vánoce; chystala mu něžný dáreček a očekávala též takový od něho.

	Nejednalo se jí o nic, protože rodiče ji vším možným zanášeli a stačilo jen přání naznačit a už bylo vyplněno, šlo jí pouze o jeho pozornost.
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	Byla přesvědčena, že ji překvapí něčím krásným a plným lásky a něhy. Snad malý šperk, snad květiny, vše přijme s radostí a vycítí, co chtěl říci.

	Slečna Eva si lichotila, že si navzájem čtou v očích, že si vidí do duší a že si zcela rozumějí.

	A Cilka také snila a také čekala.

	Původně chtěla jet na Vánoce domů, ale rozmyslila si to. Pokud neví nic jistého, nepůjde mamince na oči. Až se doktor vysloví, až se celá ta záležitost vyjasní, potom teprve pojede a pochlubí se.

	I mamince, i kmotře Jamborové, prostě všem. Ukáže jim, co dokázala ve městě. Však její štěstí bylo již na dosah.

	Láska je vynalézavá a zamilovaní jsou chytří a i když se musejí sebevíce skrývat, přece najdou chvilku, v níž jsou sami a mohou si slova pošeptat, polibek vyměnit a stiskem ruky všelicos vyjádřit.

	„Miláčku, musíš být má! Viď, že budeš! Brzy už.“

	„A co slečna Eva?“ šeptala Cilka chvějící se mu v rukou.

	„Je studená jako měsíčná noc, ale ty jsi slunce a den! Toužím po tobě!“

	Strašná žádost. Toužím po tobě! To se mu řeklo, když byl mužem a jeho pověsti se celkem nemohlo nic přihodit. Mužská ctnost? Dlážděná cesta, na níž nejsou stopy patrny – hůře je tomu s křehkým dívčím věnečkem.

	Lákal ji, jak mohl a slíbil, že jí dá něco krásného k Ježíšku.

	Těšila se. Měla trochu toho přepychu tak ráda! A cukrář se jí ptal, co by chtěla pod stromeček. Zdali kabelku nebo něco na sebe.

	Inu, kabelku! Měla už tři a šatů plnou almaru. Řekla mu, že se spokojí s nějakou sladkostí. Dort by chtěla, s krémovou náplní.
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	Smála se mu a cukrář byl uchvácen. Slíbil, že jí dá takový dort, jaký ještě nejedla, ani neviděla.

	A v té předvánoční době potkala Poldíka. Narazili na sebe, jako by je kdosi schválně vedl.

	Měl smutnou radost a ptal se, pojede-li na svátky. Řekla, že ne. Že tu má plno známých a musí svátky trávit s nimi. Zlobili by se, kdyby jim odjela. A u pánů dostane skvělého Ježíška.

	„A což, kdybych ti taky já něco koupil?“ ptal se. „Vzala bys to vode mě? Víš, něco jen tak jednoduchýho, ale z upřímnosti. Však nezáleží, co milej bytosti dáme, ale jak í to dáme!“

	Plachýma očima hleděl jí do tváře. Bylo jí ho líto. Odpověděla mu:

	„Nedělej si žádnou škodu! K čemu by to bylo? Já dostanu darů, že se ti vo nich ani nesní. Copak vy tam na venkově víte, co se může dávat holkám k Ježíšku? A nemůžete to ani. Nemáte tam peníze a nic!“

	„Ale já je mám,“ bránil se Poldík trochu pokořený, „tatínek mi posílá. Chce, abych neměl takovou smutnou vojnu jako Kašparů Lojzek. Ten nemá, než co vyžebrá. A já nic neutratím. Víš to, že skoro nekouřím a taky žízeň nemívám, no, a dyž, tak se napiju vody.“

	„Já ti to věřím a vím, že seš pořádnej,“ povídala uznale, „ale jen si peníze nech a přilepši si. A co dělá tvůj tatínek a co teta Krčálová?“ ptala se rychle, aby zamluvila nepříjemný hovor.

	„Tatínek? No, pomalu pracuje a má tam nejčky Káču z pazderny. Ta mu poklidí a vaří, ale tatínek chce, abych se po vojně voženil. De nám to samejm zle a už je na to taky čas.“

	„No, tak do toho práskni!“ zasmála se.

	Mlčel. Začínal o Krčálové. Že tam teď mají už zase nové děvče a že čekají taky nanovo rodinu. Že jsou to hodní lidé, povídal, a že měli Cilku rádi.
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	„Já je taky,“ povídala opravdově, „a věř mi, že si na ně často vzpomenu.“

	„Já se taky na ty zlatý časy navzpomínám,“ souhlasil a teskně hleděl mimo Cilku, „a na ten milej domov. Bože, jak je tam dobře proti tady, jak je tam svato jako v nebi. Až přídu do civilu, budu si toho tak moc vážit, tak moc! Pudu do lesa a třeba po pás ve sněhu se budu brodit a naše políčka si vobejdu!“

	Cilka byla něčím uchvácena. Něco ji v hloubi nitra zabolelo. A přece bylo nutno všecko to zatajit a zapomenout, zapomenout navždy, aby mohla být paní, aby její původ nikdo nepoznal.

	Podala mu ruku.

	„S Bohem, Poldíku. A kdy tě pustěji? Na Novej rok? No, to už je brzy. A pozdravuj doma – a dobře se vožen!“

	Spěchala a neohlédla se.

	 

	* * * *

	 

	Přišel Štědrý večer a s ním vánoční čas. Praha se honosila pravým zimním hávem; petřínské stráně měly hermelínové roucho a na střechách visely rampouchy.

	Strom republiky vypadal, jako by ho byli právě teď z lesa přinesli.

	Na Vltavě se bruslilo a kluci hráli hokej. Bezpočetné zástupy diváků hrnuly se po nábřeží.

	Výkladní skříně hýřily předvánoční nádherou. Cukráři měli vystrojené stromečky a překrásné cukrovinky, střižní obchody vystavovaly již plesovou nádheru.

	V podvečer Štědrého dne počalo zvolna sněžit a bělostné vločky jako malé zázraky usazovaly se chodcům na pláště a kožichy.
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	Jen se podívejte na ty hvězdičky, které jsou tak nedostižně roztomilé a různotvárné. Každá je větším zázrakem přírody než pyšný, architekty světa zbudovaný chrám.

	Kupily se na střechách a věžích, hromadily se na chodnících a v jízdní dráze. Lidé chodili rychle a tak hojně, že se ulice jenom hemžily; každý nesl balíčky a brašny, auta jezdila o překot a troubila, povozy táhly své náklady.

	Pravá štědrovečerní nálada.

	Doktor Rejhon stál na Můstku u výkladní skříně zlatnického obchodu a prohlížel si vystavené šperky.

	Potom vstoupil do krámu a koupil. A v malé chvíli již zvonil u dveří bytu Podlipských a tiskl v kapse zimníku malé pouzdérko.

	Škoda! Přišla mu otevřít sama milostivá. Uctivě ji pozdravil a políbil ruku.

	Usmívala se na něho jako matka. Stiskla mu jemnou pravici a pobídla ho, aby šel do bytu, že Evička ho již čeká.

	Šla před ním a vyprávěla mu, že Eva dnes měla horký den, že si vzala přemíru práce a že ji to poněkud unavilo. Že musela odpoledne na chvíli ulehnout, že je to přece stále takové slabé ptáče, které tělesnou námahu těžce snáší.

	Vyptával se na ni s velikým zájmem. Jenom aby o svátcích nestonala, aby je neměli pokažené. Těší se na sport a chtějí prosit, aby je páni rodiče pustili do hor.

	V tom hovoru došli do pokoje, v němž bylo příjemně zatopeno a vonělo tu čerstvou chvojí. Vše jí bylo okrášleno a čerstvá kytice růží stála uprostřed.

	Rádio hrálo již nějaké vánoční koledy a doktor Podlipský procházel se v domácím kabátku po pokoji a vítal mladého kolegu.
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	Eva vešla a spěchala mu vstříc. Byla poněkud bledší než jindy, ač bylo-li to u její chudokrevné pleti vůbec možné, ale měla tak slušivé šaty, že to vše příjemně splývalo.

	Temně krvavá barva látky vysílala odrazy na její hrdlo i čelo a dávala vyniknout očím, jež byly vždy uloženy v zamodralých obloučcích.

	Popošel jí vstříc a vzal její ruce do svých. Povznesl pravou z nich k ústům a promluvil k ní několik tlumených slov. Nebyly to pouze galantní fráze, ale opravdová, citově rozechvělá věta.

	Řekl jí, že ho dojímá vše, co s ní souvisí, i ten slavnostní ráz pokoje i vůně stromečku i její obřadný zjev.

	Eva se usmívala. Její šedé oči zářily. Byla v tu chvíli krásná a veselá. Ptal se, daří-li se jí zdravotně již lépe, že měl velkou starost, aby nestonala.

	Vypravovala mu, jak špatně se jí udělalo, že musela ulehnout, že jí srdce tlouklo jako myška lapená do pasti, teď však že to již dávno přešlo, že je jí docela dobře a těší se tolik na stromeček, na Ježíška a na slavnostní tabuli.

	Čtveračivě mu hleděla do očí a dorážela, je-li také zvědavý a chtěl-li by to už vědět, co dostane.

	U nich že je to tak zvykem, že všichni jsou obdarováni a má-li dobré svědomí a ví-li, ze byl hodný, že se může také na štědrou nadílku těšit.

	Paní Podlipská měla s Cilkou plno chystání a práce v kuchyni, zavolala na Evičku, aby pomohla Cilce s úpravou stolu a omluvila ji doktorovi, že musí tu chvilku posedět sám.

	Doktor Podlipský prohlásil, že se ho ujme, že beztoho dopoledne něco důležitého nedodělali a kdyby to pana kolegu neobtěžovalo, že by na malý okamžik mohli jít do jeho pracovny.
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	Paní doktorová se sice durdila, že věci, které se týkají kanceláře, měly být již ukončeny, že to nemůže vystát, mluví-li se při rodinných slavnostech o povolání, ale doktor Podlipský ji chlácholil, že to potrvá slabou čtvrthodinku a doktor Rejhon jí vysvětloval, že byl dnes po celý den mimo kancelář; měl dvě stání, a proto se šéfem nedokončili, co mělo do svátků být hotovo.

	Co zbývalo, dámy to musely pochopit a propustit je.

	Eva pak s Cilkou nosily na stůl a zdobily tabuli podle jemného vkusu slečnina a s celou dobrou vůlí Cilčinou.

	Hnedle to tu bylo jako v pohádce: „Ubrousku, prostři se!“ Kompoty, saláty, ryby a ovoce, nu, Cilka to jakživa neviděla.

	Všeho si všímala a vše si prohlížela, aby to také uměla, až bude paní.

	Mezitím, co snášela talíře, odskočila Eva do malého salonu, v němž prve Rejhona přivítala, šibalsky se na všechny strany rozhlížela a po špičkách se plížila k věšáku, na němž visel doktorův zimník.

	Ohmatávala jeho kapsy, aby shledala, co pro ni k Ježíšku chystá.

	Bylo to dětinské a pošetilé, za hodinu již to uvidí a tím příjemnější bude překvapení.

	A přece hledala v náprsní i v postranních kapsách; proč by dnes nesměla být dětinskou? Proč by si takové čtveráctví nedovolila? Měla ho plné oči a sedělo jí v koutcích úst. Vánoční svátky patří dětem. I Eva chtěla být dítětem.

	Konečně! V postranní kapse našla malé pouzdérko. Maličké. Otevřela je a skorem by se byla hlasitě rozesmála.
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	Náušničky! Náušničky, jako by ten pošetilec nevěděl, že nemá vůbec propíchnuté uši a že náušnice nikdy nenosí.

	Ach, muži, muži, jak jste bláhoví a nevšímaví!

	Zaníceně hleděla na malé čočičky z rubínků, podobné miniaturním třešinkám. Bylo to pěkně provedeno, ač Eva hned poznala, že šperk není drahý.

	Usmála se tomu, kvapně vložila náušnice zpět do pouzdra a vnořila do hluboké kapsy zimníku.

	Není divu, myslila si, že se nedal příliš vidět. Jeho příjmy dosud nejsou skvělé a patrně má ze studií ještě dluhy. Milovala ho a těšila ji i tato malá pozornost.

	Náušnice, nu, dá si z nich udělat prstýnky nebo knoflíčky, nebo také lze je opatřit malým pérkem a stisknout na ně laloušek ucha.

	A působilo jí pouze starost, jak to zatají, že nemá ouška propíchnutá, přece mu nemůže říci, že ten dárek se jí nehodí?

	Páni ovšem nepřišli za čtvrt hodiny. Chvíle se protáhla na půl hodiny a dámy musely poslat Cilku, aby je zavolala.

	Večeře již byla hotova, rybí polévka voněla z mísy a osmažená houstička, na nudličky pokrájená, čekala na talířkách.

	Poslední kousky ryby byly vyloveny z omastku a stromeček rozsvícen. Podlipští vedli oslavu štědrovečerní s celou nádherou. Vše, co je na Vánocích krásné a poetické, bylo sneseno k této rodinné slavnosti. Paní šustěla hedvábím a slečna měla večerní toaletu.

	Doktor Rejhon byl těmito přípravami jaksi okouzlen a dojat. Byl z prosté rodiny a doma nikdy něco takového neprožil.

	S jakýmisi posvátnými pocity zasedal za stůl a nabíral si polévku, kterou mu Eva podala.
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	Doktor Podlipský byl v růžovém rozmaru a stále mírně žertoval. Brzy se svou chotí, brzy se dcerou a také Rejhona nevynechal.

	A potom přišlo rozdávání dárků.

	Paní darovala svému choti, doktor se jí odměnil a obdaroval ji. Eva dostala dary od obou a to vesměs věci velmi cenné. Měla ze všeho velkou radost a běhala od tatínka k mamince a zpět k doktorovi, aby jim své dary ukazovala a podle zásluhy je oceňovala.

	Sama přinesla doktorovi vlastnoruční práci, nádherně malovanou mapu na psací stůl, zlaté plnicí pero s celou soupravou a přívěšek k hodinkám se svou zmenšenou fotografií.

	Přitom se radostně a mile usmívala a vybízela ho očima i posuňky, aby se již také se svým dárkem ohlásil.

	Podal jí malounké pouzdérko.

	Ne, to nebylo ono s náušničkami! Co to znamená? Což si to v poslední chvíli rozmyslil?

	V pouzdře byl překrásný zlatý prsten s opálem. Přecházel v barvy duhové a přijímal paprsky vycházející z elektrické lampy. Tepání v prstýnku bylo ruční, provedené co nejjemněji.

	Eva se začervenala. Přece prsten je dar, který se dává jen z upřímné lásky. Vytryskly jí slzy. Pospíšila k Rejhonovi a podala mu ruku.

	Čekala, že se vytasí s krabičkou, v níž ležely obávané náušničky. Nebo že alespoň si postěžuje, jak špatně volil. Marně. Doktor byl potěšen její radostí z prstenu a pozorností, s níž mu dala tak pěkné a cenné věci.

	K dalšímu se neměl.

	Pro Evu to byla záhada, ale pak si pomyslila, že se patrně odpoledne podíval na její ouška a dárek
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	zavrhl. Však prsten byl lepší a rozhodně mnohem cennější.

	Přestala na to myslit a bavila se s rodiči i doktorem tak vesele, jak to umožňovala slavnostní nálada.

	Konečně sedla také k pianu a zpívala tklivou vánoční píseň: „Hlas zvonů táhne nad závějí“, a nutila doktora, aby také něco zazpíval.

	Uměl to krásně a dal se uprosit. Vzal housle a zahrál napřed nějaké písně skoro nábožné, potom i moderní, též taneční písničky, které byly právě časové.

	Cilka v kuchyni poslouchala a trochu si při tom také poplakala. Vzpomínala na maminku doma, na kluky a zemřelého tatínka.

	Dlouho do noci byli u Podlipských vzhůru. Bylo již po půlnoci, když doktor Rejhon odcházel. Eva ho doprovodila až do předsíně a podala mu ochotně rty k políbení.

	Usínala pak se šťastným úsměvem a s teplem tohoto polibku.

	Doktor Rejhon byl pozván k božíhodovému obědu, a proto bylo nutno v kuchyni se otáčet. Zvěřina a drůbež – to vše mělo přijít na stůl a zdobit slavnostní tabuli.

	Eva měla připraveny máslové trubičky, jež Cilka koupila u cukráře. Bylo je pouze nutno vyplnit smetanou.

	Paní doktorovou to těšilo, že její studovaná dcera se chápe domácí práce a obdivovala věnečky, které včera Eva sama vyrobila a řekla, že je dobře, učí-li se dělat takové jemné cukroví.

	Že sice jí toho nebude třeba, aby sama vařila a pekla, ale že máme umět vše, chceme-li poroučet. Sama šla do kostela a nechala děvčata, aby připravila božíhodový oběd.
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	A tu se stalo něco neočekávaného.

	Eva stála v jídelně nad nastrojeným stolem a tiskla si rozbouřené srdce dlaněmi, lapala po vzduchu a poulila oči. Co to viděla v uších Cilčiných? Což ji klamaly smysly? Což se k ní vetřel nějaký čertík, či sám satan, aby její vánoční náladu otrávil a její šťastnou, sotva rozkvetlou duši poplenil?

	Jak se to jenom stalo a jak se to mohlo stát? Cilka měla v uších náušnice, které měl včera doktor Rejhon v kapse. Proč – jak se do jejích uší dostaly?

	Na třesoucích se nohou spěchala Eva do kuchyně, rozvrácená jako bleskem zasažený strom, aby se zeptala, aby se přesvědčila a pravdy se dopídila.

	Ach, buď je Cilka z pověšeného zimníku odcizila, nebo – nebo – hrůza domyslit!

	Ne – ne – to nelze – vždyť by zešílela nebo umřela. Klesla by na zem ve mdlobách a hned by skonala.

	Celá zmatená stála před Cilkou a začala ji vyslýchat. Její přísné, polekané oči lpěly na uších děvčete a srdce jí hlasitě tlouklo. A z úst vyšlo několik otázek – popletených, úzkostlivých, ba, přímo šílených.

	Od koho? Proč? Kdy? A zač? Zač? Pro umučeného Boha – zač?

	A najednou byla plná kuchyně čehosi strašného, co naříkalo v hrdle Evině a proudilo z hrudi Cilčiny. A už klečela Cilka na kolenou před svou slečnou, objímala jí nohy a prosila:

	„Já za to nemůžu a nevím, jak to přišlo! Mám ho ráda! Člověk za srdce nemůže! Překvapilo mě to znenadání!“

	„A on? Co on? Tvé city opětuje? Bože, Bože můj, to není možné!“

	Paní Podlipská přišla k tomu nejnapnutějšímu. Zděsila se až k smrti. Eva šílela bolestí a žalem. Ležela
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	v křesle jako podťatá – srdeční záchvat ji drtil železnýma rukama. Přivodila ho zoufalá duševní bolest.

	Ó, jak trpí matka se svým dítětem! Zdá se jí, že žádná vlastní bolest není tak strašná jako bolest dítěte.

	Doktor Podlipský přecházel pokojem a byl krajně rozčilen. Všecko, všecko by dal, aby svou dceru ušetřil bolesti.

	A do té nálady přišel doktor Rejhon, aniž cokoliv tušil. Vstoupil vesele a chtěl svou snoubenku pozdravit políbením ruky a radostnými slovy.

	Byl velmi překvapen vážným vzezřením svého šéfa a vyčítavým pohledem budoucí tchyně.

	Pověděli mu vše a zeptali se ho hned, co to znamená, že šperkem obdaroval jejich služku.

	Doktor Rejhon byl poněkud lehkomyslný člověk, ale ne úplně zkažený. Neuměl dobře lhát. Zrudl jako plamen, hned zase zbledl, něco povídal, že ví, jak ji má Eva v oblibě, jak je k ní laskavá a Cilka že je svému panstvu z duše oddaná a že ji chtěl také nějak odměnit.

	Eva přišla jako mátoha. Byla spíše podobná mrtvole než zdravé a živé bytosti.

	Plakala a křičela a zoufalým bolem byla nepříčetná. Pověděla mu, že jí Cilka klečela u nohou a že jí pověděla vše.

	Doktor byl zničený. Něco povídal – nemohl z místa, a šéf se rozhněval. Řekl mu několik hodně ostrých slov, jichž smysl byl asi takový: „Držíte-li už teď se služkou, co budete dělat, až se oženíte? Ve svém mládí jsem také všelicos vyváděl, ale takové věci přece mně byly cizí. Je to smutné, kolego – velice smutné!“

	Paní Podlipská byla úplně zhroucena dceřinou bolestí a ani s ním nemluvila. To byl krásný Boží hod! Ó, Bože, Bože – jak se mohlo něco tak zlého stát?
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	Doktor Rejhon nevěděl, jak se dostal z bytů své nevěsty. Šel ulicemi a před očima měl tmavá kola. A přece byl takový překrásný zimní den, v němž slunce samým zlatem plýtvá a mění sněhové krystalky v diamanty a brilianty.

	Také Cilka vyšla z domu. Byla poplašená, polekaná a přece odhodlaná. I v tom nejlepším člověku procitne někdy krvelačná šelma – dravec.

	Říkala si, že nesmí cítit se slečnou ani s rozhněvanou paní, že každý člověk má právo na své osobní štěstí, že po něm smí sáhnout a musí je držet, aby mu neuteklo. A že musí za ním jít – i přes mrtvoly i přes zásady, i přes svůj zelený věnec a přes všechno.

	Že musí k doktorovi, protože u Podlipských po tom všem už zůstat nemůže.

	Věděla, kde bydlí a lehce ho nalezla. Vedlo ji ostatně i srdce a nutnost, která neznala jiné cesty než k němu.

	Zaklepala u bytu a čekala. Nesla si koš a kabelku, aktovku měla pod paží a sotva s tím do předsíně prolezla.

	Šel jí otevřít a hleděl na ni udivenýma a polekanýma očima. Byl v takové náladě, že si přál, aby se domy řítily a hory ho přikryly.

	Neptal se slovy, ale očima měřil Cilku a čekal, co mu poví. Měl rád svou nevěstu, duší ji měl nadevšecko rád. Žel Bohu, mužská láska nechce pouze a stále jen duši, je i láskou smyslů a žádá si i tělo.

	A Evy se nesměl dotknout. Věděl, že je čistá jako napadlý sníh, který nesmí poplenit a že musí čekat a čekat.

	Bylo mu to dlouhé – vždyť ještě nemluvil s jejím otcem o svatbě. Byla křehoučká jako lodyha tropické skleníkové rostliny.
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	A Cilka byla plná života – samá krev, svalstvo prostě – samé tělo.

	Teď stála před ním a všecka krev seběhla se jí ke tváři – čelo jí plálo ruměncem a rty byly jako červený květ.

	Něco mu povídala. Učila se to cestou, ale teď to zapomněla. Nesouvisle mu sdělila, že musila od Podlipských, že se všecko na ni svezlo, že tam vůbec nemohla zůstat, a proto – nu, ano – proto, že jde za ním – že ho miluje, a tudíž – nu, ano – je to přece přirozené. Dají se co nejrychleji oddat a pak –

	Plna prosby, obavy a touhy hleděla mu do zbledlé tváře, hledala jeho oči.

	Nu, je to přece jedno, má-li to být dříve nebo později – když se milují, tedy ať je to raději hned.

	Měla ještě naučeno všecko možné. Říkala si cestou, že se musí udělat hodně krásnou, něžnou a vnadnou, že mu musí nahradit alespoň láskou a oddaností, oč u Podlipských pro ni se připravil.

	Vklouzla za ním do pokoje, aby ji tu na chodbě kdosi neslyšel – a řekla, jak jen uměla nejpokorněji: „Všechno vám to láskou vynahradím – však peníze nejsou všecko – však můžou lidi žít i bez nich – no ne?“

	Její úsměv měl být svůdný a slibný – ve skutečnosti byl plný ostychu a strašných rozpaků.

	Přijít a sama, sama se nabízet?

	Vytřeštil na ni oči. Napřed byl celý bledý, pak najednou zrudl. Několikráte polkl naprázdno a zajel si rukama za límec a do vlasů.

	Čekala plna horečného napětí – byla rozčilená až do krajnosti – nohy se jí třásly a ruce – nemohla již svůj náklad ani udržet a vše si postavila na zem.

	O, jinak, jinak si to představovala – myslila, že jí poskočí vstříc, že ji uchvátí do náruče a řekne, že
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	pouze na tuto chvíli čekal, že ji proto tak naléhavě zval, že je to nejkrásnější hodina v jeho životě.

	Ach – za takové přivítání by ve svém postavení a ve své opuštěnosti dala snad ... Zapomněla by na přísahu, kterou mamince složila – vždyť maminka je moudrá a odpustila by jí.

	A možná, doufala po cestě – bude doktor tak velkomyslný, že nic žádat nebude, pouze její ruce a její ústa. Vždyť mohou mít prohlášky tři najednou a svatbu vzápětí. A pak bude paní. Její sen se vyplní – ach, maminko, maminko, přece dojdeš radosti nad dcerou!

	Teď to bylo poněkud jiné a vteřiny plynuly jako celá věčnost.

	Cilce se nohy chvěly stále více a myslila, že spadne.

	Doktor neplesal štěstím a nebral ji do náruče. Nezvedl ji na rukou jako svoji královnu – poulil pouze oči a konečně se zeptal, co ji to napadlo a co vlastně myslí. Až se zapotil a kapky mu stály na čele.

	„Nechápu, jak si to představuješ, děvče,“ povídal podrážděným tónem, „mluvíš o sňatku a o takových věcech, o nichž přece v našem případě nemůže být ani řeči. Ostatně, divím se, že ke mně přicházíš, když jsi mi způsobila takovou nepříjemnost. Zničila jsi mé štěstí a celou mou budoucnost. Co ti to jen napadlo říci jim, že se milujeme a že si tě hodlám vzít, jak jsi mohla něco tak pošetilého jenom vyslovit?“

	Stál před ní celý rozpálený, bledl i rudl a planoucíma očima div ji nezžehl.

	„Jak jsi to mohla udělat? – To mám za ten dar, který jsem ti dal?“

	Cilka byla blízko smrti. Nu, ano – tohle přece nemůže přežít. Takovou pohanu, takovou ránu přímo do tváře.
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	Třeštila oči a koktala:

	„No – přeci – dyž máme někoho rádi – tak –“

	„Tak se s ním musíme hned oženit,“ křikl a posupně se zasmál, „hleďme, to by bylo chytré. Hloupé děvče z venkova by chtělo dary brát a nic nedávat a žádat ruku, jméno a kariéru. To jsem jakživ neslyšel! Za trochu povšimnutí zašlape člověku štěstí, jeho skvělou budoucnost a ještě chce – haha – aby se s ní oženil!“

	Doktor se křečovitě smál. Pobíhal po pokoji a chytal se za hlavu.

	Cilka měla pocit, že umírá, že jí krev ledovatí a že nemůže ani na nohou stát. Držela se dveří a v podvědomí cítila, že jí snad srdce přestává tlouci.

	Tedy taková je ta panská láska? Byla prostá, ale okamžitě pochopila. S bohatou slečnou se chtěl oženit, její služka vsak měla být otrokyní, u níž by vybíjel, co ta ubohá ukojit neuměla.

	Ne, více již Cilka nepotřebovala. Toto zklamání stačilo jí pro celý život.

	Trvalo to pouze několik minut, ale bylo to jako dravá bouřka, jež se přehnala dívčí duší jako rozkvetlou zahradou.

	Kvetly tam třešně a ty byly okamžitě zbaveny květů. Ještě dnes ráno stály bělostné jako nevěsty teď byla po nich veta.

	Zurážené větvičky byly v blátě, něžné kopretiny, jež tam kvetly, ležely polehlé – všecko, všecko přišlo nazmar. Cilčinu pýchu, která tak bujně rostla, najednou pohltila bezedná propast. Konec, konec všemu!

	Nebyla Cilka krásná, nebyla šťastná ani chytrá! Byla pouze hloupým, skutečně hloupým děvčetem, jež zavedla touha po slávě až na pokraj záhuby. Ó, ano, je dobře si to připomenout – až na samý pokraj...
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	Jediný krok a byla by na dně zlé rozsedliny s rozbitými údy. Kdo ji zadržel, že nespadla do prohlubně? Že se nevzdala dříve, než se jí otevřely oči?

	Jako mátoha vypravila se do ulice. Šla ze schodů a hlava ji táhla dolů – nohy jí vypovídaly; držela se zábradlí, aby nespadla a pobízela své srdce, aby se rozešlo, nebo že na tomto nešťastném a prokletém místě klesne a zahyne.

	„Co ti to napadlo,“ řekl jí doktor při rozchodu a plný hněvu hleděl jí do tváře, „jak ti to jen mohlo napadnout? Což jsi už slyšela, že by si člověk s mým vzděláním a v mém postavení mohl vzít služebné děvče? Zničila jsi mne – to je za všecko, čím jsem tě obdařil – líbila ses mi a mohli jsme prožít několik pěkných chvil, aniž by kdo o tom věděl – takto jsi sešlapala a zničila mne i Evu! Nevím, jak budu bez ní!“

	Cilka se potácela ulicí. Ach, muži! Ach, vzdělanci!

	Domnívala se, že člověk s akademickým vzděláním musí být také člověkem velkého charakteru a čistých zásad.

	Ó, jak se zklamala!

	Tak hrozně a krvavě se zklamala!

	Takový doktor, a žebrák v duši! – Mrzák – skutečný mrzák charakteru!

	To by jí Poldík nikdy neudělal! Poldík! Chudák Poldík! Cilka se bolestně a zoufale usmála.

	A potom jí nezbývalo než jít do ústavu a starat se o novou službu.

	Bylo po Vánocích a to každá pořádná paní už služku zjednanou má a každé pořádné děvče už také je zadáno.

	V mariánském ústavě ji přijali, ale mnoho jí neslibovali. Byla krize a většina úřednických rodin se
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	obešla bez služky. Byly zlé časy – každé děvče se muselo držet v místě.

	Čilka plakala. Navenek to znát nedala, ale uvnitř, a byla-li samotná.

	V noci měla promočené polštáře – kapesníky sušila u topení, aby jich mnoho nespotřebovala. Chodila se vyplakat také do kostela a postěžovat si.

	A když padla její naděje, promluvilo svědomí. Viděla stále ztrhané oči dobré slečny Evy, jíž zasadila přímo smrtelnou ránu. Ach, jak to bylo hrozné a jak byla nešťastná!

	V té náladě potkala cukráře. Měl kamsi cestu a srazili se u kostela. Radostí zazářil jako měsíček. Spěchal, aby jí podal ruku a stěžoval si, že už ji dávno neviděl. A co prý dělá, jak se má, a byl velmi překvapen, když mu pověděla, že je bez místa.

	Byl velmi starostlivý – měl vrásku na čele a Cilce se zazdálo, že snad k ní cítí upřímnou náklonnost.

	A tak po tom skoro zatoužila. Ach, kdyby jí dnes někdo podal srdce a ruku, obě by přijala!

	Nu, což platno, že to není doktor. Jenom kdyby měl upřímné srdce a mohl se s ní oženit. Byla by přece paní – přece.

	Požádal ji, aby přišla zítra na schůzku, že by mohli spolu strávit Silvestra. Svolila a měla slabou, slaboučkou naději.

	Škoda, že i ta ji zklamala. Cukrář jí sice přinesl plno krásných bonbonů a zažertoval, aby si osladila ten bídný život, který beztoho za nic nestojí – ale to bylo všecko.

	Nabídl jí, nemá-li místo, aby šla zatím k jeho sestře, že by u ní za mírný poplatek mohla v podnájmu bydlet a naznačil jí, že by s ním užila krásné chvíle, že by se mohli dosyta pomilovat a někdy také snad vzít.
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	Však, je-li z tak velkého statku, jak vypravuje, pomoc by mu přinesla, a tak by si něco zařídili.

	Za tuto „skvělou“ nabídku mu Cilka poděkovala a cukrář se divil, čemu se tak směje, div se nerozsype, a proč jí při tom stojí slzy v očích.

	Řekla mu, když má takové skvělé věno, že si nevezme pouhého cukráře. Zvedla přitom pyšně nosík a ohrnula ret.

	Chtěl se cosi dotazovat, ale nepustila ho ke slovu. Povídala, že je jí příliš zima z počasí i z toho všeho a spěchala zpět postranními ulicemi do mariánského ústavu, kde sestry vedou přísný život a děvčata, která tam čekají na místo, jsou často plna beznaděje.

	Bylo jí hořko – tak hrozně hořko, až k otrávení.

	 

	* * * *

	 

	Počasí se změnilo, přišla obleva a s ní ošklivá mlha, která visela nad Prahou jako neproniknutelné cáry. Omotala jí střechy i chodníky, klouzalo to a lepilo se na přezůvky.

	A nezaměstnaní bloumali Prahou a měli smutné oči a beznadějné tváře.

	Zima nebyla krutá, ale taková syrová a vlezlá, mučící hůř než mráz. Hladovým dětem zábly ručičky všecko vypadalo žalostně a směřovalo ke zkáze světa.

	A Cilka se rozpomněla ještě i na holiče. A rozpomněla se spíš s hořkou ironií než z opravdového zájmu.

	Byla zvědavá, jak by se zachoval ten třetí – zdali bude lepší než ti dva, na něž si myslela – a byla ráda, že právě byl v kadeřnictví, když přišla a mohl ji stříhat a mikádo zušlechtit.

	Přivítal ji radostně, chvátal jí vstříc, tiskl ruku a vyptával se, co dělala, že ji tak dlouho neviděl.

	124$

	 

	Krátce mu sdělila, že přišla o místo. Že – že – nu – nepohodla se s paní.

	Začervenala se při tom, ale řekla si, že to konečně není žádná lež, že se přece vážně a opravdu nepohodly.

	Litoval ji:

	„Máte již nové místo, či snad jste se rozhodla vrátit se na klidný venkov? To byste nám snad neudělala?“

	„O vás by se mi nejednalo,“ řekla poněkud zlomyslně, „ale vím, že by mne naši už nepustili, dyby to věděli, jaký sou tu lidi. A já nechci eště zůstat doma!“

	Řekla to tak vzrušeně, že holič ani na okamžik nepochyboval o utěšených poměrech, které u Cilčiných rodičů panují.

	V duchu se mu posmívala a nešetřila ani sebe. Klaněla se před sebou samou jako Židé před Kristem, když mu říkali: „Zdráv buď, králi!“ Také Cilka měla pro sebe přemíru posměšků.

	„Paní doktorová — vidíš to – holiče bys brala, dyby tě chtěl.“

	Ó, s Cilkou se stala obrovská změna a ani sama nechápala, jak veliká. Bylo jí v duši tak smutno, jako bývá v poledních hodinách na suchopáru.

	Holič neměl o tom ani tušení. Líbila se mu, připadala mu jako obrázek – ne, to je fráze. Nepřipadala mu tak. Obrázek je pouze pro podívání, můžeme ho buď obdivovat nebo se před ním modlit.

	Ale holič nebyl umělcem, ani obdivovatelem, ani myslitelem. Cítil v Cilce život. Chtěl ji získat a podmanit si ji!

	Zatím, co ji stříhal, chvěl se touhou. Dráždila ho svým jemným hrdlem, jež mělo hebkou pokožku té se dotýkal, obcházel ji, ofukoval a – obdivoval.
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	Řekl, že je mu líto, že ji po celé svátky neviděl, že by jí byl rád popřál a rád se s ní pobavil. Mohli jít do kina nebo do divadla a užít si pěkně svátků. A šla-li by s ním někam na silvestrovskou zábavu, jestli by si nechtěla zatančit?

	Přikývla, ba zachtělo se jí trochu hýření.

	Ano, zachtělo. Tančit, bouřit, smát se nevázaně a bujně – a ubít to, co ji bolelo. Říkala tomu zhrzená láska a znovu se i tomu slovu posmívala.

	Přislíbila mu, že půjde a vyjednávala s ním, kde se setkají a kam by šli. Řídil se jejím přáním.

	Cilce to však bylo jedno, kam jdou, na tom jí nejméně záleželo. Jen bude-li tam veselý program a budou-li tančit.

	Vzpomněla si ovšem na maminku, která říkávala, že na Silvestra se tančit nemá, že by měl raději člověk na kolenou klečet, modlit se a děkovat a při tom znovu prosit, aby to bylo příště alespoň takové jako vloni.

	Ovšem, maminka. Maminka také říkala, aby se Cilka držela na venkově, kde je menší svět a menší nástraha a také menší faleš. A Cilka jí nevěřila, chtěla do velkého světa a chtěla ho poznat – poznat všecko!

	V mariánském ústavu měli na Silvestra velké modlení. Slavné požehnání a o zábavě nechtěli ani slyšet. Cilka musela utéci, aby se vůbec dostala ven.

	Šla nastrojená, nalíčená, měla jemnou voňavku a slušelo jí to. Co bude zítra, sama nevěděla. Možná, že ji vyženou, možná, že ne – kdož ví. Možná také, že již dostane místo.

	V duchu si vytýkala, že je lehkomyslná holka a že je jí všechno jedno, ač tomu tak nebylo. Měla duši sklíčenou, jak by ji vyždímal, a v myšlení bolest.

	Praha jí dnes připadala jako záhadný a zlý nepřítel. Unavovala ji bezčetná světla a vše, co ji z počátku
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	opojovalo slastí. Byla prostě zbavena všech svých plánů a měla vyprahlé nitro.

	A z toho zase si říkala, že holiče vyslyší a bude-li chtít, že mu slíbí svou ruku – i své srdce.

	Ano, ruka a srdce, to souvisí dohromady. Udělali ji paní a pozná-li Cilka, že ji miluje, dá mu také kousek lásky.

	Lásky – lásky! Ach, Cilka si kdysi jinak lásku představovala.

	Domnívala se, že ji osud svede se studovaným a krásným člověkem, který ji bude vřele milovat, při jehož spatření se bude celá zachvívat a který ji uchvátí jako jarní vánek rašící břízu.

	Zatím dosud o ni takový cit nezavadil. Vnucovala si, že miluje Rejhona, a zatím si nemohla zatajit, že jí byl z počátku velmi nepříjemný.

	Tedy holiče, ach, ano, holiče bude milovat. Je hezký a má ji rád. Krásně mu sluší naondulované vlasy, má trvalou, je vhodně a znamenitě oblečen, ví, co se ke které příležitosti hodí. Nosí rukavičky i smoking, ale obléká se i sportovně.

	Také dnes přišel jako ze škatulky. Vlasy mu tvořily přirozené vlny, límec na krku se mu bělel, lakýrky na nohou se třpytily.

	A měl vkusný zlatý řetěz u hodinek a ponožky v té barvě jako šaty – nu, krátce, byl velmi elegantní a Cilce se líbil.

	Alespoň si to namlouvala, že se jí líbí a že je to nesmysl považovat ho za nějakou nastrojenou ženskou loutku.

	Pročpak by se nemohl muž právě tak šlechtit jako žena? Pudr a tyčinka na obočí jsou právě tak vynalezeny pro muže jako pro ženu, a proč by se nesměl člověk poopravit, nelíbí-li se sám sobě takový, jakým ho udělala příroda?
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	Nu, tedy! Cilce se holič líbil a dost! Přijala jeho ruku a vedla se s ním; prodírali se davem lidí na ulici a razili si cestu.

	Praha žila – vše se valilo do zábav a vyražení a ulice se hemžila jako mraveniště.

	A v tom zmatku se k Cilce kdosi přihlásil.

	Poldík!

	Až se zalekla té náhody. Jak ji v tom návalu nalezl?

	„Poznal bych tě mezi tisíci,“ povídal vroucně a více nežli na Cilku hleděl na pána, s nímž se vedla. „A nejni to náhodou. Hledám tě už tolik dní. Přechodil sem plno ulic, do kostelů sem se díval a na místě, kdes sloužila, sem se ptal.“

	„Jaks to věděl, kde bylo mý starý místo?“ ptala se bezmála trochu popuzeně.

	„Na magistrátu sem to vyzvěděl,“ řekl upřímně. „Sem už v civilu a je mi líto, že bysme se už neměli uvidět. Pojedu po Novým roce dom, vostávám teďka těch pár dní u tety – mám tu eště ňákou práci.“

	Cilka pokyvovala a její společník byl už netrpělivý. Proč je ten člověk zdržuje? Vždyť zmeškají program.

	„Esli bys chtěla něco domů vzkázat,“ ptal se upřímně a dobrýma očima hleděl jí do tváře, „nebo něco poslat, vzal bych im to.“ Svými slovy téměř prosil.

	Pokrčila rameny:

	„Já nevím, snad nic – anebo přeci, počkej, já si to rozmyslím.“ Přitom si pomyslila, že by jí mohl vzít koš, který je těžký jako kamení, kdyby snad místo nedostala a kdyby ji z mariánského ústavu vyhnali. O tom přece mohla být přesvědčena, že ji vyženou takovýto přestupek je tam trestán vyhoštěním, a ona to učinila s tolikerou lehkostí.
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	Utekla a neuvažovala.

	Okamžik mlčela a potom řekla přívětivě: „No, já eště nevím, možná, že bych se na chvíli podívala domů a tak možná, že bych jela s tebou!“

	„Istě, Cilko?“

	Zasmála se zlobnému pohledu, který na ni holič vrhl.

	„I to eště nevím, to já povídám jenom tak. Jenom to dyby, no a dyby jsou chyby.“

	„Dám ti adresu, Cilko,“ řekl Poldík celý rozradován, „adresu na naši tetu. Dokáď sem tu, mohla bys mi kufr nebo co máš poslat. Vzal bych ti to dom a jak rád!“

	Cilku to bezděky dojalo. Pohlédla na něj měkčeji a řekla konejšivě:

	„No, počkej, až co se z toho vyklube.“

	Čtveračivě pohlédla na holiče a přijala adresu na Poldovu tetu, kterou jí v notýsku vyhledal a podal. A pak rázně vykročili.

	Inu, Silvestr u Buriana! Eldorádo zábavy chtivých Praženu! Natřískaná místnost, vyprodané řady a plno veselí.

	Cilka se rozhlížela na všecky strany, líbily se jí nastrojené dámy, jež do jedné byly samý smích, a obdivovala se rozesmátým tvářím mužů. Čemu se jenom ti lidé tolik smějí? A jak mohou tolik žertovat!

	O, Cilka byla ještě venkovankou. Najednou v tom veselí a smíchu si to uvědomila. Myslila, že již srostla s městem a že se mu přizpůsobila – teď poznala, že sem nepatří.

	Burianovy vtipy, jimiž byli Pražané nadšeni, šly hluše mimo ni – vůbec jí k smíchu nebyly, ba naopak, chvílemi jí byly hloupé a přímo odporné.

	Měla své myšlenky, dívala se po straně na svého průvodce a pro ten všechen řehot, s nímž jásal a křičel, stával se jí protivný. Jak se tomu může tolik smát?
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	Tesknota padla Cilce do duše jako mrak. Musela se v myšlenkách vracet k minulým událostem a rozpomínat se na Evu a Rejhona.

	Na Evu.

	Ta vzpomínka byla příliš zlá a stále neodbytnější. Pod ní se Cilka krčila a mhouřila oči.

	Jakého slaví Eva Silvestra? Jak jí asi je pod tíhou bolesti?

	Ach, Cilka se proti ní těžce, těžce prohřešila.

	A i na Poldíka si vzpomněla. Jeho dobré, plaché a upřímné oči nešly jí jaksi z myšlenek.

	Pak si však připomenula jeho ošklivé, upracované, velké a chlupaté ruce.

	Ty jí byly protivné. Oh, líbili se jí pouze muži s pěstěnýma rukama, s takovýma asi, jako měl její partner.

	Podívala se mu na ně. Jednu měl za ní na sedadle, druhou v klíně a jak se smál, tak jimi poškuboval. Měl pěkné růžové nehty, jen trochu připálené cigaretami.

	To Cilku poněkud usmířilo – dívala se na něj a líbily se jí také jeho načesané vlasy. Vedle ucha mu dělaly umělé čupřinky, kroutily se stejnoměrně v řádce a zrzly trochu pod světlem elektrických žárovek.

	V přestávce se jí zeptal, zdali se dobře baví a proč se nesměje.

	Pokrčila rameny: „Já nevím – mně to nejni k smíchu. Divím se, že se tak můžete smát.“

	Ujišťoval ji, že tomu patrně nerozumí, jinak že by také neodolala. „No, počkejte,“ těšil ji, „bude konec a pak půjdeme tancovat!“

	„Jen dyby to bylo brzo – nebo tady usnu,“ povídala rozmrzele a zatajila zívnutí.

	Nebylo to brzy, ale bylo to přece. Konečně vyšli a hledali místnost pro tanec. Potloukali se noční Pra-
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	hou, až zapadli. Sál byl plný a co tu Cilka viděla, nepoštěstilo se jí ještě v životě.

	To bylo parády, světel, hudby – nu, všeho. A jak podivně nastrojené dámy! Cilka z počátku myslila, že to jsou opravdu velmi vznešené dámy a pánové z nejlepší společnosti, vždyť měli takové šaty a ty šperky inu, to Cilka jakživa neviděla.

	A jak tu tancovali! Chvílemi se rozhrnula opona a za ní tančily podivné víly, nebo co to bylo. Ženské, ale jaké! Více nahé než oblečené, a jaké měly šaty! Půl ryby, půl člověka, půl ptáka a půl ženy – pane králi, to byla krása!

	Jednu takovou krásnou holku si házeli muži podivně nastrojení jako míč – brzy ji chytili za nohu, brzy za hlavu, a nic jí neudělali – jedna zase představovala květinu, seděla přikrčená jako nějaká chryzantéma, dva muži byli oblečeni za motýly, poletovali kolem, líbali ji a sáli z ní med.

	Cilka nad tím trnula a najednou si uvědomila, jak je to neslušné a nemravné, že ji líbají oba a přede všemi.

	Byla ráda, když bylo číslo u konce; chtěla znovu tančit a řekla to svému rytíři. Vyhověl jí.

	Celý sál tančil a vše se valčíkem houpalo a vířilo.

	Hudebníci přímo běsnili; jeden chodil se saxofonem po sále, až mezi obecenstvem a vřískal párům do uší – zřejmě dělal náladu.

	Holič chválil, Cilka však byla zchvácena a řekla, že se jí z toho všeho hlava rozletí. Pak jedli, večeřeli, pili čaj a nějaké silné víno.

	Při tom pozorovala Cilka své okolí a poznala, v jaké to vlastně jsou místnosti.

	Asi před takovými ji varovala slečna Eva a milostpaní Podlipská.
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	Zase ji přepadly vzpomínky jako vosí bodání. Bylo jí nevolno. Podnapilí muži a rozdováděné ženy chovali se dohromady krajně neslušně. Cilka toho měla dost. – „Poďme dom. Je beztak už půl čtvrtý.“

	Bránil se a nechtěl ani slyšet. Byl již vínem rozjařen a líbilo se mu zde. Cilka však nepovolila. Šli tedy.

	V mariánském ústavě bylo marné všecko zvonění. Vrátný vykoukl a zase se schoval. Cilka byla na ulici a neměla přístřeší. Bezradně se rozhlížela. Byla unavená a třásla se zimou. Mít tak postel – přikrčit se pod peřinu, ať by byla třeba hubená a špinavá, zaspat to vše, co viděla a poplakat si taky.

	Nabídl jí, aby šla k němu. „Mám vás rád, Cilinko, a nic se vám nestane. Mám tam postýlku a otoman, uvaříme si čaj a ráno zase půjdete. Mám vás rád a z lásky vám to nabízím.“

	Mluvil dlouho a ujišťoval, a mlha byla taková vlezlá a zima pronikala natolik, že váhala pouze chvíli, ale pak pohodila hlavou a šla.

	Její kroky se nesly při samém okraji propasti jen malá slabost a Cilka měla být kde statisíce žen v té silvestrovské noci.

	V té chvíli se doma v Pasekách probudila její maminka. Bylo to, jako by na ni někdo sáhl. Vyjela z ošklivého snu. O Cilce se jí zdálo – o tom děvčeti zlatém. Že přinesla plnou nůši třešní. Jak byly červené a zralé! A přebírala, podělovala kluky a smála se, jak se do třešní pouštějí.

	A najednou to nebyly třešně a nebyli to kluci kosti byli v nůši a z kluků hladoví psi a ti se rvali a ty kosti roznášeli a byly to lidské kosti, jaké hrobař vykopává na hřbitově.

	Brrr – maminka se zatřásla a procitla. Padl na ni stesk a strach – obrátila si polštáře a začala se
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	modlit: Pod ochranu Tvou se utíkáme – a neusnula již do rána.

	Jako srna, která se chytila do oka a čím více bojuje, tím více sebou trhá a zmítá – tak zápasila Cilka a konečně se vyřítila na ulici z bytu holičova, jako když se oko přetrhne a srna pádí, svobodná sice, ale potrhaná, zděšená a vytřeštěná.

	Jak si sama dům otevřela, jak se ven dostala, ani nevěděla. Byla šílená hrůzou a polomrtvá hnusem.

	Ach, ty šlechtěné, krásné ruce, ty ruce ji zklamaly!

	Ó, jak byly odporné, jak po ní sáhly, jak se jí zmocnily a jak byly surové, když jim kladla odpor!

	Ne, to nebyl člověk! Rozvášněné a hnusné zvíře.

	Cilka se potácela, utírala si krev ze rtů, jak ji zranil v tom zápase, a utíkala. Byla ještě tma, ač již táhlo na šestou. Bála se lidí, mužů a policie. Věděla, co se stává, potká-li policie v noci osamělé děvče.

	Aby ji tak sebrali! Kam zajít a kde se skrýt? Kostely byly ještě zavřeny – jinam nemohla.

	A tu si vzpomněla na Poldíka.

	Ach, Poldík se stal náhle jedinou její nadějí a útočištěm.

	Vyndala adresu a pod kandelábrem se na ni podívala.

	Nebylo to tak příliš daleko, jenom několik ulic a bude v bezpečí.

	Nesměle a polekaně zvonila u domu a prosila, zdali tu bydlí paní Vávrová.

	Domovnice se na ni znalecky koukla a povídala, tou paní Vávrovou že je ona, a co si slečna přeje.

	Cilka byla úplně zmatena. Klopila oči a povídala: „Je tady u vás Poldík, a tak já – tak já —“

	Pro milou Matku Boží, co měla říci? Tak já jdu za ním? To bylo strašné a nemožné, to bylo tak zlé.
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	Však paní Vávrová na ni podezíravě hleděla a neochotně povídala, že ho zavolá, že už je snad vzhůru, že se už dost vyspal, protože nikde neflámoval jako leckdo – při tom si znovu Cilku přeměřila.

	Ta stála u dveří a tonula v rozpacích.

	„Cilko – kde se tu bereš?“ zvolal Poldík, když vstoupil do kuchyňky a spěchal k děvčeti – „a jak to vypadáš? Kdes byla?“ soucitně a polekaně jí hleděl do tváře – „a kam deš?“

	Cilka nemohla ani odpovědět. Paní Vávrová na ni tak divně hleděla a měla oči jako jehly. A Cilce bylo tak těžko a zle.

	„Poldíku, já, já nemám kam ít – všici jsou takoví, ty jedinej jsi dobrák – pojedu s tebou dona – už načisto.“

	„Načisto? Pro páníčka nebeskýho – istě? Cilko, zaplať Pán Bůh, já se zblázním radostí. Ale poď dál, poď! To mám radost! Viď, poznalas, že je u nás na venkově lepší svět a také lepší lidé!“

	Bojácně šla do světnice – přisedla si na židli a třásla se zimou a rozčilením. Domovnice v kuchyni vařila snídani a povídala dceři, která na posteli ležela s dítětem:

	„To je ale teď mládež – holka si přijde za Poldíkem až sem – a já myslela, doví, jak je ten chlapec pořádnej.“

	Poldík zatím obsluhoval Cilku, zatápěl v kamínkách a poklízel nějaké šaty, v nichž prve spal, a potom přisedl, soucitně pohladil Cilčinu ruku a spíše očima než ústy ji pobízel, aby mu pověděla, co se jí přihodilo.

	A Cilka to potřebovala. Dala se do pláče a vyprávěla mu, jaké zklamání ji tu potkalo. Její bolavé srdce, její duše zbičovaná a ztrápená, to vše potřebovalo otevření a zpověď.
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	A Poldík měl takové důvěryhodné a přitom i důvěřivé oči. Ani jedním slovem nepochyboval o pravdivosti jejích slov.

	Ani pohledem se jí nezeptal, vyšla-li z toho všeho vpravdě taková, jaká byla, když do té nešťastné Prahy přijela, zdali není pošpiněna a zkažena.

	Soucitně ji hladil hrubýma rukama a upřímnýma modrýma očima.

	 

	* * * *

	 

	Seděli pak druhého dne spolu ve vlaku a dívali se na ohnivý déšť jisker, který šlehal kolem oken. Vlak narážel do taktu a zpíval si stejnou, jednotvárnou píseň. Cilka unaveně opírala hlavu o stěnu. Poldík seděl naproti a stále se na ni usmíval.

	„Podíváš se taky k nám, Cilko, viď?“ ptal se radostně. „Uvidíš, jak sme si chaloupku zřídili. Tatínek to tak chtěl, než umře, aby viděl, jak to pěkně vypadá. Kuchyni sme si přestavěli – už nejni černá jako dřív. Vypadá jako klícka, má velký vokno na zahrádku, je v tých místech, co je ten velkej keř božího dřevce u dveří máme novej bílej sporák s rámem, kerej se jen třpytí, a vokolo bílý kachlíky. A v sednici sme vybílili strop a máme taky novej vobraz svatý Terezičky. A taky kousek pole tatínek přikoupil; máme nejčky dvaačtyrycet měr a to už se dá hospodařit. Jen voženit se potřebuju a bude to dobrý.“

	Podíval se na ni nadšenýma očima. Sklopila své a povídala: „No, na takovou pěknou chalupu můžeš hodně vyženit. Teďko sou holky s penězma, a tak –“

	„Proč bych musel vyženit?“ řekl rychle a zasmál se. „Máme to bez dluhu, a tak peníze nepotřebuju!“

	Mlčela. Nemohla na Poldíka ani pohledět.
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	Když přijížděli k cíli, bylo již poledne. Ač kolem Prahy byl jen slabý mráz, tady panovala pravá tříkrálová zima. Všecko dokola bylo bílé – lesy v té běli modravě snily – obloha byla také bílá a stříbrně se leskla. Celý kraj byl jedinou zimní pohádkou.

	Šli od vlaku zasněženou cestou. Poldík nesl její koš i svou truhličku; Cilka mu kráčela oddaně po boku.

	Vesnička dýchala kouřem komínů a ozářenými střechami. Slunce protrhlo mléčnou běl oblohy a smálo se na celý kraj.

	Cilka byla dojata. Kdy už tu nebyla a jak lehce svůj domov opouštěla! Teď jí bylo tak měkce bolavě, a přece sladce.

	Za humny se Poldík loučil.

	Zvala ho, aby zašel do chalupy, že se maminka také potěší a ráda ho uvidí, že je mu ona, Cilka, tolik dlužna, že musí mu i maminka poděkovat.

	Poldík se však bránil a povídal, že sem některou neděli přijde a nevyženou-li je, že přivede také tatínka. Tázavě a prosebně se podíval Cilce do očí.

	Porozuměla – zaváhala jenom na okamžik a potom svolila. A za chvíli již se vítala s maminkou, tulila se k ní a líbala její upracované, tvrdé ruce.

	 

	* * * *

	 

	Cilka pak napsala slečně Evě:

	 

	{„Vím, že jsem se k Vám zle zachovala, strašně mě to bolí, a kladu si to za vinu. Byla to moje pýcha a ješitnost, za niž mě Pán Bůh hodně potrestal.

	Nemůžu Vám to, drahá a dobrá slečno, ani vylíčit, jak jsem potrestána výčitkami svědomí. A bojím se i dalšího trestu, protože teď teprve chápu, jakou bolest jsem Vám udělala – a jak to bylo špatné.}
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	{Chtěla bych Vám znovu kleknout u nohou a prosit Vás za odpuštění. Měla jste pana doktora Rejhona ráda, a já jsem Vám vzala celé to štěstí.

	Musím Vám ale napsat, abyste mu to neodpouštěla, jste taková dobrá, hodná a šlechetná a on si Vás nezasluhuje. Sváděl mne a Vám chtěl být nevěrný. Což teprve by dělal, až byste byli svoji?

	Drahá moje slečno, prosím Vás pro všecko na světě, odpusťte mi a nehněvejte se na mne a netrapte se pro jeho nevěrnost. Jistě Vám dá Pán Bůh ještě lepší štěstí. Přeji Vám ho ze srdce a stále se za Vás modlím.

	Ke konci Vám musím napsat, že jsem měla včera první prohlášku. Budu se vdávat. Beru si chalupníka Leopolda Neumřela ze sousední vsi.

	Je hodný a má mě velice rád, a já jsem už všecku pýchu a domýšlivost odložila. Jsem vesnická holka a hodím se zas jenom na vesnici.

	A takové dobré srdce jako má můj Poldík, nemá ve městě žádný studovaný pán.

	Drahá moje slečno, znovu Vás prosím za „odpuštění, líbám Vaše ruce a jsem Vám navždy vděčná.

	Cilka.}

	 

	 

	Odpověď Evina pak zněla:

	 

	{„Milá Cilko, upřímná duše! Děkuji Ti za dopis, který jsi mi tak otevřeně napsala. Poznala jsem Tě v něm; taková jsi a taková jsi byla. Co se stalo, bylo shodou okolností a mým osudem.

	A bylo to také asi řízením Božím.

	Měla jsem prohlédnout dříve, než jsem učinila, co by mne snad celý život mrzelo.

	Tatínek se sice za Rejhona přimlouval, odvolával se na lidskou slabost, vysvětloval mi vše z rozumového}
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	{hlediska a sváděl vše na přírodu, já jsem však zůstala skálopevnou.

	Ne, takového slabocha, takového vášnivce si nevezmu, který sobě neporučí a podlehne hned prvnímu svodu.

	Jeho prosebné a kajícné dopisy jsem házela do koše a zaházela jsem tam i svou bolest i svoji pohanu.

	Smířila jsem se s tím zklamáním, které mne chtělo z počátku přímo usmrtit.

	Snažím se na to vše nemyslit a vrhnu se znovu do učení. Nervy kupodivu po tom velkém napětí mi teď dávají pokoj – budu tedy schopna studovat a zapomenout.

	Lékařské povolání je krásné – miluji je a půjdu za ním s láskou. Vdávat se nemusím, ale hodí-li se mi po čase některý kolega, udělám to z rozumu a sympatie.

	Na Tebe se, milá Cilko, ani trochu nehněvám! Vím, že jsi byla pouze nástrojem mého osudu a vděčím Ti.

	I Ty ses zklamala a dostalas notně za vyučenou.

	Přeji Ti samé štěstí do manželství. Važ si člověka, který je v prostém šatě gentlemanem duše, a žij šťastně v čistém azuru Vašeho venkova.

	Měj se dobře a vzpomeň si někdy na věrnou přítelkyni

	Evu.}

	 

	* * * *

	 

	Co dlužno dodat?

	Vše se stalo jak z posledního vidno. Dnes je Cilka statnou chalupnicí. Nenosí už rádiovku na oušku, ale má pěkně uvázaný šáteček – chodí s nůší na trávu a je miláčkem tatíka Neumřela i Poldíka.

	Zastávají ji, kde mohou a to tím více, že na kolébce už mají malého Poldíčka, který mámě dá hodně práce.

	Rád si pokřičí, protože nic chytřejšího ještě neumí, a dědoušek ho nechce nechat plakat. Říká, že
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	holky křičí do krásy, ale kluci do strhání, a tak že se to nechat nemůže.

	Poldík tone ve štěstí a Cilka – nu, Cilka také ...

	Zapomněla již na pošetilé sny a smířila se s upracovanýma rukama svého Poldy. Jsou sice tvrdé, ale dovedou jemně hladit. A hlavně, jsou poctivé.

	Nu, a co může chtít žena více?
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	Ediční poznámka

	Románek důvěřivé dívky – tak zní podtitul prózy Cilka, kterou Vlasta Javořická napsala v letech 1935-1937. Vydána byla, jako mnoho ostatních autorčiných prací, v nakladatelství Františka Šupky v Hradci Králové. Rok vydání není uveden.

	Do spisovatelčina stylu jsme zasahovali pouze sporadicky a ponechali v textu některé jazykové zvláštnosti, dokreslující tehdejší dobu – zejména v oblasti výrazové, větného členění a interpunkce. Úpravy jsme činili pouze tam, kde bylo nezbytně nutné.

	/nop/
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